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Verdien jij het 
begrepen te worden?



Inleiding

Leuk je opnieuw te ontmoeten.

‘Dé wereld’ bestaat niet. 

De aarde, ja. Die bestaat. Op die aarde staan tastbare zaken, zoals 
bomen, bossen en gebouwen. Er leven mensen en dieren. En er gebeuren 
hier ‘dingen’. Geboortes, verhuizingen, relaties, promoties, dood. 

Sommige zaken spelen zich verborgen af, anderen zijn volledig zichtbaar. 
Maar er is niet één wereld. Er zijn zoveel werelden als er mensen zijn.

Al die werelden zijn waarnemingen van ‘dingen’ en mensen en 
gebeurtenissen vanuit het eigen perspectief. Jouw kant van de 
strandbal bepaalt de kleur van wat je ziet. ‘De wereld’ is een subjectieve 
werkelijkheid. Daarvan zijn zich maar weinigen altijd bewust.

Ben je daar nog? Lees rustig verder, veel filosofischer dan dit wordt 
het niet. 

Overtuigend Luisteren heet het boek waarin je nu leest. Het is mijn 
tweede boek. Eerder schreef ik Commercieel Luisteren, eveneens met 
hart en ziel. Misschien kennen we elkaar daarvan. In het voorwoord 
vertelde ik toen dat ik mijn visie en mijn ervaringen wilde delen met jou, 
de lezer. We leven in een tijd waarin verbinding en duurzame relaties 
het verschil maken, schreef ik toen. Scoren ten koste van de ander is 
kortzichtig en brengt op termijn niets. 



Mijn intentie was - en is nog steeds - om jou op weg te helpen met 
nieuwe inzichten die je kunt gebruiken in de dagelijkse praktijk. In 
Commercieel Luisteren is de rode draad ‘bewust zijn van je intenties’. 
Die boodschap is nog steeds springlevend. 

In Overtuigend Luisteren - dit boek - zijn ‘het onbewuste bewust maken’ 
en ‘het belang van begrijpen’ mijn onderwerpen. Dit alles boeit mij 
enorm, dus dit boek is niet zomaar ontstaan. 

Boeken veranderen geen mensenlevens. Hooguit geven enkele 
hoofdstukken of alinea’s of losse opmerking jou een nieuw inzicht. 
Maar zoals ‘de wereld’ niet bestaat, zo is er ook geen absolute juistheid. 
Overtuigend Luisteren is daarom voor iedereen een ander boek. Tijdens 
het schrijven werd ik mij bewuster van mijn verborgen gedachten. Bij het 
lezen kom jij deze wel of niet tegen. Neem het mee, gebruik wat je nodig 
hebt of laat het los, alles is goed. Als jij je bewuster bent van het effect 
dat je handelen heeft op je omgeving, hoe dat handelen er ook uitziet, 
dan ben ik geslaagd in mijn bedoeling. 

Het herkennen van de effecten biedt handvatten om al je kwaliteiten en 
vaardigheden optimaal te benutten, en om nieuwe te ontdekken. Er zijn 
meer kleuren dan jouw kant van de strandbal laat zien. 

Genoeg gefilosofeer. Let’s go…
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1. STRANDBAL
Wat de strandbal symboliseer t

 Ś�,ĞŶƌŝĞƩĞ͕�ũĞ�ďĞŶƚ�ƚĞƌƵŐ�ǀĂŶ�ǀĂŬĂŶƟĞ͘�tĂĂƌ�ǁĂƐ�ũĞ͍͟
͞/Ŭ�ǁĂƐ�ŶĂĂƌ�/ďŝǌĂ͘��ƌŐ�ŐĞŶŽƚĞŶ͘�/Ŭ ͙͟
“O, Ibiza. Leuk voor je. Ik was op de Malediven. Heerlijk weer 
ŐĞŚĂĚ͘͟

Zien en  horen zijn belangrijker dan spreken. Luisteren is 
trouwens iets anders dan horen. Om te horen heb je oren nodig, 
ŵĂĂƌ�ůƵŝƐƚĞƌĞŶ�ĚŽĞ�ũĞ�ŵĞƚ�Ăů�ũĞ�ǌŝŶƚƵŝŐĞŶ͘�>ƵŝƐƚĞƌĞŶ�ŚĞĞŌ�ƚĞ�ŵĂ-
ken met het verwerken van de woorden die waargenomen zijn. 
Als je toe wilt werken naar een oprecht ‘ja’, dan is het goed om 
ƚĞ�ŽŶƚĚĞŬŬĞŶ�ǁĂƚ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ŶŽĚŝŐ�ŚĞĞŌ�Žŵ�ŽǀĞƌƚƵŝŐĚ�ƚĞ�ƌĂŬĞŶ͘ 
Overtuigend luisteren noem ik dat.

 

Ieder mens wil uiteindelijk begrepen worden.

Wie niet begrepen is houdt wellicht teleurgesteld zijn mond 
ŽĨ�ŚĞƌŚĂĂůƚ�ǌŝũŶ�ďŽŽĚƐĐŚĂƉ�ƐƚĞĞĚƐ�ŬƌĂĐŚƟŐĞƌ�Žŵ�ĂůƐŶŽŐ�ĞīĞĐƚ�ƚĞ�
scoren. Daarvan wordt niemand blij. Als je luistert naar de ander, 
dan geef je hem of haar een goed gevoel cadeau. Zelf ontvang 
ũĞ�ŽŽŬ͕�ǁĂŶƚ�ǁŝĞ�ůƵŝƐƚĞƌƚ�ŬƌŝũŐƚ�ǌŽŵĂĂƌ�ĞĞŶ�ƐĐŚĂƚ�ĂĂŶ�ŝŶĨŽƌŵĂƟĞ�

“A
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en inzichten. Over Ibiza of over de Malediven, of over de laatste 
ontwikkelingen bij je klant. Steek de winst maar in je zak. Je doet 
er je voordeel mee én het vergroot je kennis. De andere kant van 
de strandbal kan een verrassende ervaring zijn. 
 

Van huis  Ƶŝƚ�ďĞŶ�ŝŬ�ŶĞƵƚƌĂĂů�ŝŶ�ŵŝũŶ�ŽŽƌĚĞĞů͘�DĂĂƌ�ŶŝĞƚ�ĂůƟũĚ͘��ĞŶ 
ƐƟůŝƐƟƐĐŚĞ͕�ĂďƐƚƌĂĐƚĞ�ĂƌƚŚŽƵƐĞ�ŵŽǀŝĞ͕�ďŝũǀŽŽƌďĞĞůĚ͕�ǌĞƩĞ�ŝŬǌĞůĨ�
ĂůƟũĚ�ŶŽŐĂů�ƐŶĞů�ǁĞŐ�ŝŶ�ĚĞ�ĐĂƚĞŐŽƌŝĞ�͚Dŝũ�ŶŝĞƚ�ŐĞǌŝĞŶ͛͘ �<ĂĂƌƚũĞƐ�
voor een klassieker van Federico Fellini? Mij niet gezien, ik ging 

Wat de strandbal symboliseer t
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ŶŝĞƚ�ŵĞĞ͘�sĂŶ�ĚŝĞ�ďĞǀŽŽƌŽŽƌĚĞĞůĚĞ�ŚŽƵĚŝŶŐ�ǁĂƐ�ŝŬ�ŵŝũ�ŶŝĞƚ�ĂůƟũĚ�
ďĞǁƵƐƚ͘�,Ğƚ�ǁĂƐ�Ğƌ�ŐĞǁŽŽŶ͕�ŚĞƚ�ŐŝŶŐ�ĂƵƚŽŵĂƟƐĐŚ͘  

 Toen ik  mij er wel van bewust werd, zag ik in hoezeer het mij 
beperkte. Misschien deed ik mijzelf wel te kort door mij te 
beperken tot populaire Hollywood block busters met een held, 
ĞĞŶ�ĂŶƟͲŚĞůĚ�ĞŶ�ĞĞŶ�ǀŽŽƌƐƉĞůďĂƌĞ�ŽŶƚŬŶŽƉŝŶŐ͘� 

Langzaamaan realiseerde ik mij dat ik ook hierin kon kiezen tus-
sen een snelle conclusie of een Open, Eerlijke en Nieuwsgierige 
houding. 

A l s je kiest voor het laatste, dan zul je ontdekken dat je gaan-
deweg beter zal luisteren. Wie zichzelf traint, die vergroot zijn 
mogelijkheden - en dus de kansen - en bereikt zodoende meer. 

I k beki jk  ƐŝƚƵĂƟĞƐ�ĞŶ�ŽďũĞĐƚĞŶ�ŶƵ�ŶŽŐ�ǀĂŬĞƌ�ǌŽŶĚĞƌ�ǀŽŽƌŽŽƌ-
ĚĞĞů͘��ĞůĨƐ�ĞĞŶ�Įůŵ�ŬĂŶ�ŝŬ�ǌŝĞŶ�ǌŽŶĚĞƌ�Ğƌ�ĚŝƌĞĐƚ�ŝĞƚƐ�ǀĂŶ�ƚĞ�ǀŝŶĚĞŶ͘�
'ĞǁŽŽŶ͕�ĚŽŽƌ�ůĞƩĞƌůŝũŬ�ǁĂĂƌ�ƚĞ�ŶĞŵĞŶ�ĞŶ�ƚĞ�ďĞůĞǀĞŶ͘�/Ŭ�ŬŝĞƐ�Ğƌ-
voor om mij te laten meevoeren met het verhaal. Daardoor krijgt 
ŚĞƚ�ďĞŬŝũŬĞŶ�ǀĂŶ�ĞĞŶ�ĂďƐƚƌĂĐƚĞ�Įůŵ�ĞĞŶ�ĂŶĚĞƌĞ�ĚŝŵĞŶƐŝĞ͘�,Ğƚ�
resultaat van ‘niets vinden’ is ontspanning in plaats van inspan-
ning. Ik kan het je aanraden. 

Wat heeft  die strandbal te maken met dit alles? Ik deel het 
graag met je. De strandbal is speels en licht. Het symboliseert 

Wat de strandbal symboliseer t
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ŬŝŶĚĞƌůŝũŬ�ǀĞƌƚƌŽƵǁĞŶ͘��ĞŶ�ŬŝŶĚ�ŝƐ�ĂůƟũĚ�KƉĞŶ͕��ĞƌůŝũŬ�ĞŶ�EŝĞƵǁƐ-
ŐŝĞƌŝŐ͘��Ğ�ƐƚƌĂŶĚďĂů�ŚĞĞŌ�ǀĞƌƐĐŚŝůůĞŶĚĞ�ŬůĞƵƌĞŶ͘��Ğ�ďĂů�ƐƚĂĂƚ�ǀŽŽƌ�
ůƵĐŚƟŐŚĞŝĚ͕�ŵĂĂƌ�ŽŽŬ�ǀŽŽƌ�ĞŝŐĞŶǁŝũƐŚĞŝĚ�ĞŶ�ŬƌĂĐŚƚ͘�,Ğď�ũĞ�ŽŽŝƚ�
weleens een strandbal onder water geduwd? 

Voor mi j  ŝƐ�ĞĞŶ�ƐƚƌĂŶĚďĂů�ŽŽŬ�ĞĞŶ�ĂĩĞĞůĚŝŶŐ�ǀĂŶ�ĚĞ�ǁĞƌĞůĚ͘��Ğ�
verschillende vlakken houden samen de bal bij elkaar. Haal er 
één deel tussenuit en de bal bestaat niet meer. Maar het belang-
ƌŝũŬƐƚĞ�ŝƐ�ŚĞƚ�ŝŶǌŝĐŚƚ�ĚĂƚ�ĚĞ�ƐƚƌĂŶĚďĂů�ŽŶƐ�ŐĞĞŌ͘��ůůĞ�ƐŝƚƵĂƟĞƐ�ŽĨ�
gebeurtenissen of waarnemingen zijn gekleurd door het stand-
punt van waaruit wij de strandbal bekijken. Zelfs de manier waar-
op we naar onszelf kijken hangt ervan af. Het is niet erg, maar we 
moeten ons daarvan bewust zijn. “Vertel mij wat jij ziet. Dan zeg 
ik jou wat ik zie.” De strandbal is voor mij een basisgedachte. En 
ik word er vrolijk van. 
 
 S tel je  een gesprek voor tussen jou en een willekeurige vreem-
deling. Iemand met een totaal ander leven dan het jouwe. Dat 
leven kan zich afspelen in jouw eigen omgeving - hij of zij werkt 
ŝŶ�ŚĞƚǌĞůĨĚĞ�ďĞĚƌŝũĨ�Ͳ�ŽĨ�ŝŶ�ĞĞŶ�ĂŶĚĞƌ�ǁĞƌĞůĚĚĞĞů͘�^ĂŵĞŶ�ǌŝƩĞŶ�
jullie aan tafel met in het midden een kleurrijke strandbal. De bal 
is groot, je kunt de ander nog net zien. Jij bespreekt met hem of 
ŚĂĂƌ�ĞĞŶ�ƉƌŽďůĞŵĂƟĞŬ͕�ůĂƚĞŶ�ǁĞ�ǌĞŐŐĞŶ�ĚĂƚ�ŚĞƚ�Ěŝƚ�ŬĞĞƌ�ŽǀĞƌ�ŚĞƚ�
klimaat zal gaan. 

Wat de strandbal symboliseer t
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J i j  beki jkt  ĚĞ�ƐŝƚƵĂƟĞ�ǀĂŶĂĨ�ũŽƵǁ�ŐƌŽĞŶĞ�ŬĂŶƚ�ǀĂŶ�ĚĞ�ƐƚƌĂŶĚďĂů͕�
hij of zij kijkt tegen het blauwe vlak aan. Of; jij ziet alles in het 
rood, de ander bekijkt alles vanaf de gele kant. Het standpunt 
ǀĂŶ�ǁĂĂƌƵŝƚ�ũŝũ�ĚĞ�ƐŝƚƵĂƟĞ�ǌŝĞƚ�ďĞƉĂĂůƚ�ĚĞ�ŬůĞƵƌ͘ ��Ăƚ�ŝƐ�ũſƵǁ�ŬůĞƵƌ͘ �
Om de standpunten van de ander te zien, moet je naar de 
ĂŶĚĞƌĞ�ŬĂŶƚ�ǀĂŶ�ĚĞ�ƐƚƌĂŶĚďĂů�ǁŝůůĞŶ�ŐĂĂŶ͘�:Ğ�ǀĞƌƉůĂĂƚƐƚ�ũĞ�ůĞƩĞƌ-
ůŝũŬ�ĞŶ�ĮŐƵƵƌůŝũŬ�ŝŶ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ͘ ��ŝƚ�ǀƌĂĂŐƚ�Žŵ�ĞĞŶ�KƉĞŶ͕��ĞƌůŝũŬĞ�ĞŶ�
Nieuwsgierige houding.  

Laten we zeggen dat het klimaat in dit geval de strandbal is. 
sŽŽƌ�ũŽƵ�ŝƐ�ŚĞƚ�ĞīĞĐƚ�ĚĂƚ�ŚĞƚ�ŬůŝŵĂĂƚ�ŚĞĞŌ�ŽƉ�ĚĞ�ƐƟũŐĞŶĚĞ�ǌĞĞ-
spiegel een punt van grote zorg. Misschien heb je een gezin of 
ŶĞĞłĞƐ�ĞŶ�ŶŝĐŚƚũĞƐ͘�>ĞǀĞŶ�ǌŝũ�ŚŝĞƌ�ƐƚƌĂŬƐ�ŶŽŐ�ǁĞů�ǀĞŝůŝŐ͍��Ğ�ĂŶĚĞƌ�
is wellicht ingenieur en expert in klimaatbeschermende maat- 
regelen zoals slimme waterkeringen en hypermoderne dammen. 
Hij of zij vertelt jou over de sprongen die Nederland Kennisland 
ĚĂĂƌŝŶ�ŵĂĂŬƚ͕�ĚĞ�ǁĂĂƌĚĞǀŽůůĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟĞ�ĚŝĞ�ǁŝũ�ŚĞďďĞŶ�ĞŶ�ĚĞ�
voorzorgsmaatregelen die gerealiseerd zijn en - kennis is een ex-
ƉŽƌƚƉƌŽĚƵĐƚ�Ͳ�ĚĞ�ďĞŚŽĞŌĞ�ĂĂŶ�ŽŶǌĞ�ĞǆƉĞƌƟƐĞ�ŝŶ�ŚĞƚ�ďƵŝƚĞŶůĂŶĚ͘�

Het kl imaat  is net zo goed een zorg als een kans. Je wist het 
ŶŝĞƚ͕�ƚŽĐŚ�ŝƐ�ŚĞƚ�ǌŽ͘��ŶĚĞƌĞ�ŬůĞƵƌ͕ �ĂŶĚĞƌ�ƉĞƌƐƉĞĐƟĞĨ͕ �ǀĞƌƐĐŚŝůůĞŶĚĞ�
belangen.

Wat de strandbal symboliseer t
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“D e laatste maanden heb ik luisteren als topprioriteit geno-
ŵĞŶ͕͟ �ǌĞŝ�&ƌĂŶƐ�ŵŝũ�ŽŶůĂŶŐƐ͘�&ƌĂŶƐ�ŝƐ�ĚŽĐĞŶƚ�ŽƉ�ĞĞŶ�,ŽŐĞƐĐŚŽŽů͘�
�ĞŶ�ŐĞĚƌĞǀĞŶ�ĞŶ�ŐŽĞĚŐĞŚƵŵĞƵƌĚĞ�ŵĂŶ͘�&ƌĂŶƐ�ŝƐ�ǁĂƚ�ƐŶĞů�ŝŶ�ǌŝũŶ�
ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ͕�ĞŶ�ĚĂĂƌ�ŚĞĞŌ�Śŝũ�ŚŝŶĚĞƌ�ǀĂŶ͘�KĨ�ĞŝŐĞŶůŝũŬ͖�&ƌĂŶƐ�
ĞƌǀĂĂƌƚ�ĚĂƚ�ĂŶĚĞƌĞŶ�ĚĂĂƌ�ŚŝŶĚĞƌ�ǀĂŶ�ŚĞďďĞŶ͘��ĂĂƌ�ǁŝů�&ƌĂŶƐ�ǁĂƚ�
aan doen. Ik vroeg hem hoe hij zijn zogenaamde luisterweken 
ŚĂĚ�ĂĂŶŐĞƉĂŬƚ͘�&ƌĂŶƐ�ŐĂĨ�ĞĞŶ�ƐĐŚŝƩĞƌĞŶĚĞ�ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ͘�

“Ik heb elke week een nieuw aandachtspunt genomen. De eerste 
ǁĞĞŬ�ǁĂƐ�ƐŝŵƉĞů͖�ŝŬ�ƌĞƐĞƌǀĞĞƌĚĞ�ŵĞĞƌ�ƟũĚ�ǀŽŽƌ�ŵŝũŶ�ƐƚƵĚĞŶƚĞŶ�
en collega’s. Vijf minuten langer in gesprek lijkt weinig, maar ik 
kan je zeggen dat het verschil erg groot is. De tweede week was 
ik bezig met het begrip empathie. Ik probeerde mij echt in te 
ůĞǀĞŶ�ŝŶ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ͘ ��Ğ�ĚĞƌĚĞ�ǁĞĞŬ�ůĞƩĞ�ŝŬ�ĞƌŽƉ�ĚĂƚ�ŝŬ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�Ƶŝƚ�
liet praten. Sjongejonge, je bent je er niet bewust van hoe vaak 
ũĞ�ŝŶƚĞƌƌƵŵƉĞĞƌƚ͘�dŽĞŶ�ďĞŐŽŶ�ŝŬ�ĂĂŶ�ĚĞ�ƵŝƚĚĂŐŝŶŐ�͚ƐƟůƚĞƐ�ůĂƚĞŶ�
ǀĂůůĞŶ͛͘ ��ŝĞ�ǁĂƐ�ǁĞů�ŚĞƚ�ĂůůĞƌŵŽĞŝůŝũŬƐĞ͘͟ ��ĞŶ�ďƵůĚĞƌĞŶĚĞ�ůĂĐŚ�
ǀŽůŐĚĞ͘�͞�Ŷ�ǁĞĞƚ�ũĞ͍͕͟ �ǌĞŝ�&ƌĂŶƐ͘�͞/ĞĚĞƌĞĞŶ�ŝƐ�ĂĂƌĚŝŐĞƌ�ƚĞŐĞŶ�ŵŝũ͘�
/ŶƚĞƌŶ�ŬƌŝũŐ�ŝŬ�ŵĞĞƌ�ǀŽŽƌ�ĞůŬĂĂƌ͘͟�

dŽĞŶ�ŝŬ�&ƌĂŶƐ�ŽƉŶŝĞƵǁ�ǌĂŐ�ŐĂĨ�ŝŬ�ŚĞŵ�ĞĞŶ�ŽƉŐĞďůĂǌĞŶ�ƐƚƌĂŶĚďĂů�
ĐĂĚĞĂƵ͘�͞�Ğ�ƐǇŵďŽůŝĞŬ�ǀĂŶ�ĚĞ�ƐƚƌĂŶĚďĂů͕͟ �ǌĞŝ�ŝŬ͘��ŝũŶ�ĂŶƚǁŽŽƌĚ͗�
͞�ŽŶĚĞƌ�ĂůůĞ�ŬůĞƵƌĞŶ�ƐŽǁŝĞƐŽ�ŶŝĞƚ�ĐŽŵƉůĞĞƚ͘͟ �

Wat de strandbal symboliseer t
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^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

Door de strandbal van de andere kant te bekijken, begrijp jij de 
ander beter. Het is prima om bij je standpunt te blijven. Durf 
ũĞ�ƐƚĂŶĚƉƵŶƚ�ĞǀĞŶ�ůŽƐ�ƚĞ�ůĂƚĞŶ͕�ũĞ�ŬƵŶƚ�ĂůƟũĚ�ǁĞĞƌ�ƚĞƌƵŐ͘�:Ğ�ǌƵůƚ�
zien dat de ander dat ook zal doen.
De Wet van de Wederkerigheid treedt in. 

Als jij je standpunten loslaat, dan zal de ander dat eveneens 
doen. Jouw visie zal hem of haar bereiken. Pas op dat het geen 
trucje wordt. Eerst begrijpen, dan begrepen worden. Overtui-
gen begint met luisteren. 

Suggestie

Je bent nog maar net begonnen in Over tuigend Luisteren. 
Ik vraag nog niet te veel van je. Toch één ding: zou je in 
een volgend gesprek een deel van de strategie van Frans willen 
toepassen? Spreek af dat je je een week lang concentreer t op 
een nieuwe manier van luisteren. Kies zelf het thema. Beter 
kleine stapjes wel dan grote stappen nog niet. 

Wat de strandbal symboliseer t



17

2. DON’T THINK
Hoe Henriette zichzelf zag

 ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝƐ�ĞĞŶ�ǁĞĞŬũĞ�ǁĞŐ͘�,ĂĂƌ�ďƌŽĞƌ�ǀŽŶĚ�ĚĂƚ�ŶŽĚŝŐ͘�

,Ğƚ�ƵŝƚŬŝĞǌĞŶ�ǀĂŶ�ĚĞ�ďĞƐƚĞŵŵŝŶŐ�ǀŝĞů�ŝŶ�ĞĞƌƐƚĞ�ŝŶƐƚĂŶƟĞ�ŶŝĞƚ�
ŵĞĞ͕�ŵĂĂƌ�ǀŽůŐĞŶƐ�ŚĂĂƌ�ďƌŽĞƌ�ŵŽĞƐƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŶĂĂƌ�/ďŝǌĂ͘�,Ğƚ�
ŝƐ�Ğƌ�ĂůƟũĚ�ŚĞĞƌůŝũŬ͕�ĚĞ�ŵĞŶƐĞŶ�ǌŝũŶ�Ğƌ�ƌĞůĂǆĞĚ�ĞŶ�ũĞ�ǌŝƚ�ŶŝĞƚ�ůĂŶŐ�ŝŶ�
ŚĞƚ�ǀůŝĞŐƚƵŝŐ͘��ƵƐ�ŝƐ�ǌŝũ�ŽƉ�/ďŝǌĂ͘�/Ŷ�ŚĂĂƌ�ĞĞŶƚũĞ�ǁĂŶƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝƐ�
getrouwd met haar werk. 

tĂƚ�ŝƐ�ĞŝŐĞŶůŝũŬ�ŚĞƚ�ĚŽĞů�ǀĂŶ�ĚĞǌĞ�ǀĂŬĂŶƟĞ͍�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŚĞĞŌ�ŐĞĞŶ�
idee. Uitrusten ligt voor de hand, maar het lukt haar niet om te 
ƌĞůĂǆĞŶ͘�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŚĞĞŌ�ůĂƐƚ�ǀĂŶ�ǀĂůƐĞ�ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ͘�

Tijdens het praatje met de dame achter de incheckbalie vraagt 
,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǌŝĐŚ�ĂĨ�ŽĨ�ŚĂĂƌ�ǀĞƐƚ�ǁĞů�ŬůĞƵƌƚ�ďŝũ�ŚĂĂƌ�ƐŚŝƌƚ͘��ĞŶŵĂĂů�ŝŶ�
de lucht zijn haar gedachten bij haar 
ŶĂůĂƚĞŶƐĐŚĂƉ͘��Ž͛Ŷ�ǀůŝĞŐƚƵŝŐ�ŬĂŶ�ŝŵŵĞƌƐ�ŽŽŬ�ŶŽŐ�ŶĞĞƌƐƚŽƌƚĞŶ͘�
Wat bedoelde haar vader trouwens met de opmerking ‘ga je de 
ďůŽĞŵĞƚũĞƐ�ďƵŝƚĞŶǌĞƩĞŶ͍͛�,Ğƚ�ůĂĂƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŶŝĞƚ�ůŽƐ͘��Ğ�ĂĂƌĚŝŐĞ�
vrouw in de vliegtuigstoel naast haar vraagt naar de naam van 
,ĞŶƌŝĞƩĞ Ɛ͛�ŚŽƚĞů͘��Ğ�ŚŽŽƌƚ�ŚĞƚ�ŶŝĞƚ͘ 
Gedachten zijn krachten, dat klopt. En soms onbewust.

H
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 Het denkvermogen  ŝƐ�ŽŶŐĞůŽŽŇŝũŬ�ƌĞŬďĂĂƌ͘ �:Ğ�ďƌĞŝŶ�ŐĞŶĞƌĞĞƌƚ�
een onvoorstelbare hoeveelheid gedachtes, volgens deskundigen 
ǌŽ͛Ŷ�ǀŝũŌŝŐ�ƉĞƌ�ŵŝŶƵƵƚ͘��ĂĂƌĚŽŽƌ�ŬƵŶ�ũĞ�ŵĞƚ�ĞĞŶ�ŚĞůĞďŽĞů�ǌĂŬĞŶ�
bezig zijn zonder dat je je het bewust bent. Al je gedachtestro-
men vloeien samen tot beelden en ideeën en vage plannen. Net 
zo moeiteloos worden ze weer losgelaten, om neer te dalen in je 
onderbewustzijn.  

A l s je  je al bewust bent van de verschillende gedachten, dan 
besef je hoe snel je de aandacht ook weer kwijt bent. Zo heb ik 
bij het schrijven van deze alinea’s gedacht aan het verlengen van 
mijn rijbewijs. En toen aan Max Verstappen. En daarna weer aan 
,ĞŶƌŝĞƩĞ͘�/Ŭ�ďĞŶ�ŵŝũ�ďĞǁƵƐƚ�ǀĂŶ�ĚĞǌĞ�ĚĞŶŬƐƉŽƌĞŶ�ŽŵĚĂƚ�ŝŬ�Ğƌ-
over schrijf, maar de gedachten waren ook weer snel weg.  
 

Paral lel le gedachten  zijn soms zeer welkom. Het is een vrien-
ĚĞůŝũŬ�ƉŽƉƉĞƚũĞ�ŽƉ�ũĞ�ƐĐŚŽƵĚĞƌ͘ ��ĂĐŚƚ�ŇƵŝƐƚĞƌƚ�ŚĞƚ�ŬůĞŝŶĞ�ĂĂŶǁŝũ-
zingen in je rechteroor. Dat je rijbewijs verlengd moet worden, 
bijvoorbeeld. Net zo vaak zijn parallelle gedachten een enorme 
blokkade. Dan is het dat vuurrode duiveltje dat met je meereist. 
“Je ziet er suf uit met dat vest”. Dat poppetje en het duiveltje 
bestaan niet echt. Ik zou bijna zeggen; jammer genoeg niet. Je 
doet het namelijk zelf. Jij hebt dit parallelle gedachtenpatroon 
ontwikkeld en jij houdt het in stand.  
 
 

Hoe Henriette zichzelf zag
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Wil je over tuigend kunnen zijn, 
wees je dan bewust van je gedrag. 

De paral lel le  gedachten passen goed in je rekbare brein. Ner-
gens piept of kraakt het, niets loopt vast. Heb je er dan ook geen 
last van? Dat is nog maar de vraag. De vriendelijke parallelle ge-
dachten mogen er zijn. Aanmoedigingen, opstekers, reminders, 
binnenpretjes; ze zijn van harte welkom. Helaas, de valse zijn er 
ŽŽŬ͕�ĞŶ�ǌĞ�ďĞŢŶǀůŽĞĚĞŶ�ũĞ�ŐĞĚƌĂŐ͘��ů�ũĞ�ŐĞĚƌĂŐ�ŝƐ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ�
ĞŶ�ĂůůĞƐ�ŚĞĞŌ�ĞĞŶ�ĞīĞĐƚ͘�tŝů�ũĞ�ŽǀĞƌƚƵŝŐĞŶĚ�ŬƵŶŶĞŶ�ǌŝũŶ͕�ǁĞĞƐ�ũĞ�
dan bewust van je gedrag. En van je valse parallelle gedachten. 
Waar het één is, bevindt zich het ander.

Hoe Henriette zichzelf zag
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Je valse  parallelle gedachten zijn niet neutraal. Je hebt er ook 
niet zelf om gevraagd. Het zijn overtuigingen die in de loop der 
ƟũĚ�ǌŝũŶ�ŽŶƚƐƚĂĂŶ͘��ŽŽƌ�ŽƉǀŽĞĚŝŶŐ͕�ĚŽŽƌ�ǀĞƌǀĞůĞŶĚĞ�ŐĞďĞƵƌƚĞŶŝƐ-
ƐĞŶ͕�ĚŽŽƌ�ƌĞůŝŐŝĞƵǌĞ�ĚŽĐƚƌŝŶĞƐ�ŽĨ�ĚŽŽƌ�ĚĞ�ƟũĚƐŐĞĞƐƚ͘�:Ğ�ŬĂƌĂŬƚĞƌ�
ŚĞĞŌ�ŽŽŬ�ĞĞŶ�ŐƌŽŽƚ�ĂĂŶĚĞĞů͘��ŽŽƌŐĂĂŶƐ�ŝƐ�ŚĞƚ�ĞĞŶ�ĐŽŵďŝŶĂƟĞ�
van dit alles. Overigens vind ik de oorsprong eigenlijk niet zo 
ŝŶƚĞƌĞƐƐĂŶƚ͘�:ŝũ͕�ŝŬ͕�,ĞŶƌŝĞƩĞ͕�ĂůůĞŵĂĂů�ǌŝũŶ�ǁĞ�ŐĞǀŽƌŵĚ�ĚŽŽƌ�ŽŶǌĞ�
ervaringen. Dat is inherent aan het leven. Wat je overhield aan 
ũĞ�ŶĞŐĂƟĞǀĞ�ĞƌǀĂƌŝŶŐĞŶ�ǌŝũŶ�ũĞ�ǀĂůƐĞ�ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ͘�/Ŭ�ǌŽƵ�
willen dat je je ervan bewust bent en je conclusies trekt. “Ik ben 
niet mijn valse parallelle gedachten.”  
 

In trainingen  ƐƚĞů�ŝŬ�ǀĂĂŬ�ĚĞ�ǀƌĂĂŐ�ǁĂĂƌŽŵ�ŚĞƚ�ǌŽ�ůĂƐƟŐ�ŝƐ�Žŵ�ĚĞ�
valse parallelle gedachten te negeren. ‘Ze horen bij mij’ is een 

Hoe Henriette zichzelf zag

H ĞŶƌŝĞƩĞ�ůŽŽƉƚ�ŽƉ�/ďŝǌĂ�ůĂŶŐƐ�ĚĞ�ďƌĂŶĚŝŶŐ͕�ŚĞƚ�ǌĂŶĚ�ŝƐ�ŬŽĞů�ĞŶ�
de lucht warm.
Toch lukt het haar niet om het écht naar haar zin te hebben. 
Haar brein werkt nog net zo hard als thuis. Na een klein uurtje 
wandelen ziet zij woorden in het zand. Onhandig geschreven, 
maar toch duidelijk genoeg. Twee korte woorden, en nog net 
voordat het water het voorgoed wegspoelt leest ze wat er staat.
 
DON’T THINK 

,ĞŶƌŝĞƩĞ�ƐƚĂĂƚ�ƐƟů͘��Ğ�ŝƐ�ŐĞƌĂĂŬƚ͘
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terugkerend antwoord. ‘Ik dacht dat het de waarheid was’, ‘het 
ŐĂĂƚ�ĂƵƚŽŵĂƟƐĐŚ͛ en ‘ik ben me er nooit van bewust geweest’. 
Het klopt allemaal. De gedachten horen bij je, ze zijn onbewust 
met je meegegroeid en het gaat helemaal vanzelf. Je bent je er 
ook naar gaan gedragen.  

A l s je  als kind steeds hoorde dat je een wijsneus was, dan wil 
je die indruk nog steeds liever voorkomen. Of misschien zat je in 
een drukke klas en kon je je daardoor slecht concentreren. Dus 
zet je nu alles op alles om niet als dom gezien te worden. En ook 
nu nog denk je terug aan die slechte spreekbeurt op de basis-
school, toen je wel kon huilen van ellende. Daarom sta je liever 
niet op een podium, want je bakt er vast niks van.  
 

A l s trainer en business coach ben ik al heel veel van deze valse 
ďĞƉĞƌŬĞŶĚĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ�ŝŶ�ĚĞ�ƉƌĂŬƟũŬ�ƚĞŐĞŶŐĞŬŽŵĞŶ͘�/Ŭ�ǁĞĞƚ�ŚŽĞ�
ŐƌŽŽƚ�ŚĞƚ�ĞīĞĐƚ�ŝƐ�ǀĂŶ�ĚĂƚ�ǀĞŶŝũŶŝŐĞ�ĚƵŝǀĞůƚũĞ�ĚĂƚ�ŵĞƚ�ũĞ�ŵĞĞƌĞŝƐƚ͘�
Het monstertje ontstond bijna uit het niets. Bijna. Daarvoor was 
soms maar één vervelende gebeurtenis nodig, en dat is eigenlijk 
best schokkend.  

 A l s je  jarenlang het parallel denken in stand hield, dan kan 
ĂůůĞĞŶ�ĞĞŶ�ǁŽŶĚĞƌ�ĞƌǀŽŽƌ�ǌŽƌŐĞŶ�ĚĂƚ�ũĞ�Ěŝƚ�ĂĐƵƵƚ�ĂŇĞĞƌƚ͘�:Ğ�ďĞ-
greep al dat ik niet in wonderen geloof. Wat wij een wonder noe-
ŵĞŶ͕�ŝƐ�ŝŶ�ǁĞƌŬĞůŝũŬŚĞŝĚ�ĞĞŶ�ŬǁĞƐƟĞ�ǀĂŶ�ŽĞĨĞŶĞŶ͕�ĨĂůĞŶ�ĞŶ�ǁĞĞƌ�
oefenen. Tussen het oefenen door moet je soms even afstand 
ŶĞŵĞŶ�Žŵ�ƚĞ�ƌĞŇĞĐƚĞƌĞŶ͘��ŝĞ�ŚĞƚ�ĂůƐ�ŚĞƚ�ĠĠŶ�ǀĂŶ�ĚĞ�ǀĞůĞ�ŬůŽŽƐ-

Hoe Henriette zichzelf zag
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ters van Ibiza. Stuk voor stuk imposant om te zien. Hoe hebben 
ze ’t ooit kunnen bouwen, vraag je je af. Toch zijn het geen won-
deren. De bouwwerken zijn het resultaat van arbeid. Het ging 
ŽŽŬ�ŶŝĞƚ�ŝŶ�ĠĠŶ�ŬĞĞƌ͘ ��Ğ�ďŽƵǁ�ůĂŐ�ƐŽŵƐ�ůĂŶŐĞ�ƟũĚ�ƐƟů�ǀĂŶǁĞŐĞ�
tegenslag. Soms ging het halverwege mis en moest er opgeruimd 
of afgebroken worden. Het proces is onzichtbaar en vergeten. 
Wij zien alleen het resultaat. Niets ging ooit vanzelf.

 

Door valse parallelle gedachten 
ontstaan negatieve emoties. 

A l s je  stopt met denken, dan bedenk je ook geen onwaarhe-
den meer. Natuurlijk kan dat niet. Mensen zijn, in tegenstelling 
tot dieren, denkende wezens. Dat maakt dat wij meestal volko-
men onbegrijpelijk zijn voor onze soortgenoten. Daarin zijn wij 
ĂďƐŽůƵƵƚ�ƵŶŝĞŬ͘��ĞŶ��ǌŝĂƟƐĐŚĞ�ŽůŝĨĂŶƚ�ďĞŐƌŝũƉƚ�ǌŝũŶ��ĨƌŝŬĂĂŶƐĞ�
equivalent uitstekend. Een huiskat uit Bunschoten communiceert 
prima met een straatkat uit Moskou. Ook dieren denken op één 
of andere wijze, maar hun grote genade is dat zij geen onwaar-
heden kunnen bedenken. Daarin schiet hun brein te kort. De 
ĞǀŽůƵƟĞ�ďƌĂĐŚƚ�ŽŶƐ�ŶĂĂƌ�ĞĞŶ�ĂŶĚĞƌ�ŶŝǀĞĂƵ͘�EƵ�ǌŝũŶ�ǁŝũ�ŵŽŽŝ�ŝŶ�ĚĞ�
aap gelogeerd met dat mega-ontwikkelde verstand.  

Het zou  ŐŽĞĚ�ǌŝũŶ�ĂůƐ�ǁĞ�ďĞƐĞīĞŶ�ŚŽĞ�ŬƌĂĐŚƟŐ�ŽŶǌĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ�
zijn. Ik geloof in de aantrekkingskracht van het denken. In Overtui-
gend Luisteren ga ik daar niet op in. Ik beperk mij tot het concreet 
maken van de valse parallelle gedachten. Die zijn al abstract genoeg. 

Hoe Henriette zichzelf zag
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Door valse  ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ�ŽŶƚƐƚĂĂŶ�ŶĞŐĂƟĞǀĞ�ĞŵŽƟĞƐ͘�
�ĞǌĞ�ƉůŽƉƉĞŶ�ǀŽŽƌĂů�ƟũĚĞŶƐ�Ͳ�ǀŽŽƌ�ũŽƵ�Ͳ�ƐƉĂŶŶĞŶĚĞ�ŵŽŵĞŶƚĞŶ�
ŽƉ͘��ĞŶŬ�ďŝũ�ŶĞŐĂƟĞǀĞ�ĞŵŽƟĞƐ�ŶŝĞƚ�ĚŝƌĞĐƚ�ĂĂŶ�ŚƵŝůŽŐĞŶ͘��ŵŽƟĞ�
is je gemoedstoestand. Dat gevoel is niet eenvoudig te duiden, 
laat staan dat je er woorden aan kunt geven.  
 

Wat je denkt, dat ben je zelf. 

Je valse  ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ�ǌŽƌŐĞŶ�ǀŽŽƌ�ŽŶŐĞǁĞŶƐƚĞ�ĞīĞĐƚĞŶ͘�
/Ŷ�ĞůŬĞ�ŶŝĞƵǁĞ�ƐŝƚƵĂƟĞ�ǌĂů�ũĞ�ũĞǌĞůĨ�ĚĂĂƌŝŶ�ďĞǀĞƐƟŐĞŶ͘��ůƐ�ũĞ�ǁŝůƚ�
voorkomen dat je niet duidelijk bent, dan zet je je eigen knop 
ǁĞůůŝĐŚƚ�ŽƉ�ĚĞ�ĨƌĞƋƵĞŶƟĞ�͚ǌĞŶĚĞŶ͛͘ �:Ğ�ďĞĚŽĞůŝŶŐ�ŝƐ�Žŵ�ŽǀĞƌƚƵŝ-
gender te zijn, maar je bereikt meestal het tegenovergestelde. 
De oren van de ander slaan op piepen, hij of zij sluit zich voor 
je af. Jij, de zender, bereikt daarmee het tegenovergestelde. Je 
valse parallelle gedachten zijn je eigen waarheid geworden. Wat 
je denkt, dat ben je zelf. Je bent aan het voorkomen en daarmee 
bouw je aan je eigen - voor jou ongewenste - resultaat.

H ĞŶƌŝĞƩĞ�ǌŝƚ�ŽƉ�ĞĞŶ�ůŽƵŶŐĞďĂŶŬ�ŝŶ�ĞĞŶ�ƌĞƐƚĂƵƌĂŶƚ�ĞŶ�ŶŝƉƚ�ĂĂŶ�
ŚĂĂƌ�ǁŝƩĞ�ǁŝũŶ͘��Ğ�ǁŝů�ǀŽŽƌŬŽŵĞŶ�ĚĂƚ�ĚĞ�ĞĐŚƚƉĂƌĞŶ�ĂĂŶ�ĚĞ�ƚĂĨĞůƐ�
even verderop haar eenzaam vinden, dus probeert ze losjes te 
doen. Oef, als ‘de andere mensen’ nu maar niet zien dat ze zich 
ŽƉŐĞůĂƚĞŶ�ǀŽĞůƚ͘�EĞĞ͕�ĚĂƚ�ǁŝů�ǌĞ�ĞĐŚƚ�ǀŽŽƌŬŽŵĞŶ͘��ŽŐĞŶĂĂŵĚ�
ontspannen bekijkt ze de menukaart. Trouwens, die knappe ober 
daar kijkt steeds naar haar. Hij moet niet denken dat zij uit is op 

Hoe Henriette zichzelf zag
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ĞĞŶ�ǀĂŬĂŶƟĞůŝĞĨĚĞ͘�KŽŬ�ĚĂƚ�ŵŽĞƚ�ǌĞ�ǌŝĞŶ�ƚĞ�ǀŽŽƌŬŽŵĞŶ͘��ŽǀĞĞů�
mogelijk weet ze het oogcontact te vermijden. Pfoe zeg, het is 
hard werken daar op Ibiza.

KƉ�/ďŝǌĂ�ŝƐ�ŚĞƚ�ǀƌĞĚŝŐ͘��Ğ�ǌŽŶ�ƐĐŚŝũŶƚ͕�ŚĞƚ�ƵŝƚǌŝĐŚƚ�ŝƐ�ĨĂŶƚĂƐƟƐĐŚ͘�
,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŶĞĞŵƚ�ŬůĞŝŶĞ�ƐůŽŬũĞƐ�ǀĂŶ�ŚĂĂƌ�ǁŝũŶ͘ 
YƵĂƐŝͲŶŽŶĐŚĂůĂŶƚ�ǌŽĞŬƚ�ǌĞ�ŽƉ�ŚĂĂƌ�ƚĞůĞĨŽŽŶ�ŶĂĂƌ�ĞĞŶ�ǁŝĮͲǀĞƌ-
binding. De ober probeert tevergeefs een praatje te maken. Het 
is een goeie vent, die ober. Hij wil wat voor haar betekenen. 
,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǌŝĞƚ�ŚĞƚ�ŶŝĞƚ͘�/Ŷ�ŚĂĂƌ�ŚŽŽĨĚ�ǀĞĐŚƚĞŶ�ĐŽŶŇŝĐƚĞƌĞŶĚĞ�ŐĞ-
ĚĂĐŚƚĞŶ�Žŵ�ĂĂŶĚĂĐŚƚ͘��Ğ�ŵĂĂŬƚ�ŚĂĂƌ�ĞŝŐĞŶ�ǁĂĂƌŚĞŝĚ͘��ĂĂƌ�ǌŝƚ�
een eenzame vrouw die zich opgelaten voelt. Iedereen ziet het, 
ĞŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǌŝĞƚ�ǌŝĐŚǌĞůĨ͘ ��Ğ�ĚĞŶŬƚ�ĂĂŶ�ĚĞ�ǁŽŽƌĚĞŶ�ŝŶ�ŚĞƚ�ǌĂŶĚ͘�
DON’T THINK.

sŽŽƌ�ŚĞƚ�ĞĞƌƐƚ�ŝƐ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǌŝĐŚ�ďĞǁƵƐƚ�ǀĂŶ�ŚĂĂƌ�ďĞůĞŵŵĞƌĞŶĚĞ�
gedachten.  

Hoe Henriette zichzelf zag
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^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

Valse parallelle gedachten zijn in de loop van je leven ontstaan. 
:Ğ�ďĞŶƚ�ĞƌŝŶ�ŐĂĂŶ�ŐĞůŽǀĞŶ͘��Ğ�ǌŽƌŐĞŶ�ǀŽŽƌ�ŽŶŐĞǁĞŶƐƚĞ�ĞīĞĐƚĞŶ�
ĞŶ�ǀĞƌŽŽƌǌĂŬĞŶ�ǀĞƌƐĐŚŝůůĞŶĚĞ�ĞŵŽƟĞƐ͘�
�Ğ�ǀĂůƐĞ�ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǌŝũŶ�ǀĞƌŵŽĞĚĞ-
lijk ‘ik moet niet eenzaam overkomen’. Hierdoor gedraagt zij 
zich geforceerd en afstandelijk. Valse parallelle gedachten zijn 
bedoeld om iets te voorkomen. Maar je hoort het al; ze zijn 
ǀĂůƐ͘��Ğ�ďĞǀĂƩĞŶ�ŽŶǁĂĂƌŚĞĚĞŶ�ĞŶ�ǌĞ�ǌĞƩĞŶ�ũĞ�ŽƉ�ĞĞŶ�ǀĞƌŬĞĞƌĚ�
spoor. Je creëert niet wat je wilt. 

Hoe Henriette zichzelf zag
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Suggestie 

Heb je nog een paar minuten?
Analyseer eens een lastig gesprek van afgelopen week. 
Neem een A-vier tje en deel die in twee kolommen. 
Bovenaan de linker kolom schrijf je het woord ‘gezegd’. 
Bovenaan de rechter kolom schrijf je het woord ‘gedacht’.
Schrijf in de linker kolom - onder elkaar - wat er over en 
weer is gezegd. 
Wat zei jij? Wat zei de ander? Wat zei jij weer? 
Gedaan? Nu volgt het interessantste deel.  
Schrijf in de rechter kolom - ook weer van boven naar 
beneden - wat je op datzelfde moment dacht. Dus naast elke 
uitgeschreven zin onder ‘gezegd’ schrijf je op wat je daarbij 
dacht. 
Ik ben benieuwd of je de invloed van je gedachtegang op het 
gesprek herkent. 

Deze oefening vergroot je inzicht. Meer hoef je nog niet te 
doen. 

Hoe Henriette zichzelf zag



27

3. BEGRIP
Waarom begrijpen er toe doet

 ĂůĞŶŝŶƐƟƚƵƵƚ�&ŽƌƚĞ͕�ƐŝŶĚƐ�ϭϵϱϵ�ĞĞŶ�ďĞŐƌŝƉ͛͘ �,ĞŶƌŝĞƩĞ�ĚĞ�sƌŝĞƐ�
ŚĞĞŌ�ĞĞŶ�ŐůŽĞŝĞŶĚĞ�ŚĞŬĞů�ĂĂŶ�ĚĞ�ƐůŽŐĂŶ͘�,Ğƚ�ŝƐ�ŽŽŬ�ŶŝĞƚ�ǁĂĂƌ͘ �
dĂůĞŶŝŶƐƟƚƵƵƚ�&ŽƌƚĞ�ďĞƐƚĂĂƚ�ƐŝŶĚƐ�ϭϵϱϵ͕�ĚĂƚ�ŬůŽƉƚ͘�DĂĂƌ�ĞĞŶ�
ďĞŐƌŝƉ�ŝƐ�&ŽƌƚĞ�ŶŽŐ�ŵĂĂƌ�ŬŽƌƚ͘�dŽƚ�ǀĞƌ�ŝŶ�ĚĞ�ũĂƌĞŶ�ǌĞǀĞŶƟŐ�ǁĂƐ�
&ŽƌƚĞ�ĞĞŶ�ƌĞŐĞůƌĞĐŚƚĞ�ƌĂŵƉ�ĞŶ�ĚĞ�ŽŽƌǌĂĂŬ�ǀĂŶ�ŚĞƚ�ĂƌŵŽĞĚŝŐĞ�
bestaan van het gezin De Vries. 

,Ğƚ�ƚĂůĞŶŝŶƐƟƚƵƵƚ�ǁŝůĚĞ�ŵĂĂƌ�ŶŝĞƚ�ǀĂŶ�ĚĞ�ŐƌŽŶĚ�ŬŽŵĞŶ͘��Ğ�
omslag was eindelijk een feit toen zakenmensen Engels moesten 
ƐƉƌĞŬĞŶ�ĞŶ�^ƉĂŶũĞ�ĞĞŶ�ƉŽƉƵůĂŝƌ�ǀĂŬĂŶƟĞůĂŶĚ�ǁĞƌĚ͘��ŶŐĞůƐ�ĞŶ�
^ƉĂĂŶƐ�ǌŝũŶ�ŶŽŐ�ƐƚĞĞĚƐ�ĚĞ�ďĞůĂŶŐƌŝũŬƐƚĞ�ƚĂůĞŶ�ďŝũ�&ŽƌƚĞ͕�ŵĂĂƌ�ĚĞ�
stenen klaslokalen maakten langzaamaan plaats voor digitale 
ůĞĞƌŽŵŐĞǀŝŶŐĞŶ͘�,Ğƚ�ĂĂŶďŽĚ�ŝƐ�ůĞƩĞƌůŝũŬ�ƵŶŝǀĞƌƐĞĞů͘��ŝũ�&ŽƌƚĞ�ŬƵŶ�
je elke taal leren, overal ter wereld. Sinds enkele jaren is Henriet-
ƚĞ�ĚĞ�ĂůŐĞŵĞĞŶ�ĚŝƌĞĐƚĞƵƌ͘ �͞�ŝƌĞĐƚƌŝĐĞ͕͟ �ǀĞƌďĞƚĞƌƚ�ǀĂĚĞƌ��Ě�ƐƚĞĞĚƐ͘�
Want de directeur, dat was hij. 

,Ğƚ�ƚĂůĞŶŝŶƐƟƚƵƵƚ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝƐ�ĞĞŶ�ĨĂŵŝůŝĞďĞĚƌŝũĨ͘ �&ŽƌƚĞ�
ďĞƐƚĂĂƚ�ĚĂĂƌŵĞĞ�Ƶŝƚ�ŽǀĞƌůĂƉƉĞŶĚĞ�ƐǇƐƚĞŵĞŶ͖�ĚĞ�ĨĂŵŝůŝĞ�ĞŶ�ŚĞƚ�
ďĞĚƌŝũĨ͘ �,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝƐ�ĚĞ�ĂůŐĞŵĞĞŶ�ĚŝƌĞĐƚĞƵƌ�ǀĂŶ�&ŽƌƚĞ�ĞŶ�ǌĞ�ŶĂŵ�
ŚĞƚ�ŐƌŽŽƚƐƚĞ�ĚĞĞů�ǀĂŶ�ĚĞ�ĂĂŶĚĞůĞŶ�ŽǀĞƌ͘ �,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝƐ�ĚƵƐ��'�͕�
directeur-groot-aandeelhouder. De overige aandelen zijn ver-
deeld onder Ad en Ewoud. Ewoud, de broer, is de commercieel 
ŵĂŶĂŐĞƌ�ǀĂŶ�&ŽƌƚĞ�ŵĂĂƌ�ŶŽĞŵƚ�ǌŝĐŚ�ůŝĞǀĞƌ�ƉĞŽƉůĞ�ŵĂŶĂŐĞƌ͘ �

‘T
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�ǁŽƵĚ�ŚĞĞŌ�ŽŽŬ�ĞĞŶ�ǇŽŐĂƐĐŚŽŽů�ĚŝĞ�ŐŽĞĚ�ůŽŽƉƚ�ĞŶ�ŐĞĞŌ�ůĞƐ�ŝŶ�
ŵĞĚŝƚĂƟĞ͘��ƌ�ǁĞƌŬĞŶ�ŶŽŐ�ĞĞŶ�ĂĂŶƚĂů�ŵĞŶƐĞŶ�ďŝũ�&ŽƌƚĞ͘��ŝũĚĞůŝŶŐƐ�
leer je hen kennen.

 In Over tuigend >ƵŝƐƚĞƌĞŶ�ǌĂů�ŝŬ�ũĞ�ǀĞĞů�ǀĞƌƚĞůůĞŶ�ŽǀĞƌ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�
en haar bedrijf Forte. In mijn eerste boek Commercieel Luisteren 
ŬǁĂŵ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŽŽŬ�Ăů�ǀŽŽƌ͘ �EĞƚ�ĂůƐ�ŝŶ�ŚĞƚ�ĞĐŚƚĞ�ůĞǀĞŶ�ŚĞĞŌ�ŚĞƚ�
ǀĞƌŚĂĂů�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŐĞĞŶ�ĚƵŝĚĞůŝũŬ�ďĞŐŝŶ͘�KŽŬ�ŝƐ�Ğƌ�ŝƐ�ŐĞĞŶ�ƉůŽƚ͕�
geen held, geen happy end. Feitelijk neem ik je alleen maar even 
ŵĞĞ�ŶĂĂƌ�ĞĞŶ�ŬůĞŝŶ�ĚĞĞů�ǀĂŶ�ŚĞƚ�ůĞǀĞŶ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘��ĞŶ�ďŽŽĚ-
ƐĐŚĂƉ�ďĞŬůŝũŌ�ŶƵ�ĞĞŶŵĂĂů�ďĞƚĞƌ�ĂůƐ�ŚĞƚ�ǀĞƌƉĂŬƚ�ŝƐ�ŝŶ�ĞĞŶ�ǀĞƌŚĂĂů͘�
Daar komt bij dat ik liever over mensen dan over processen 
praat. Overal zijn mannen en vrouwen zoals jij en ik, en we ma-
ken allemaal min of meer hetzelfde mee.  

Ik koos  voor Forte omdat het een familiebedrijf is. Zakelijke 
ǀĞƌŚŽƵĚŝŶŐĞŶ�ǌŽĂůƐ�ǁŝũ�ĚŝĞ�ĂůůĞŵĂĂů�ŬĞŶŶĞŶ�ǌŝũŶ�ŝŶ�ŽǀĞƌƚƌĞīĞŶĚĞ�
ƚƌĂƉ�ĂĂŶǁĞǌŝŐ�ŝŶ�ĨĂŵŝůŝĞďĞĚƌŝũǀĞŶ͘��ŝũŶĂ�ĚĞ�ŚĞůŌ�ǀĂŶ�ĚĞ�ǁĞƌŬŐĞ-
legenheid komt uit de koker van familiebedrijven. Maar niemand 
ƐƚĂƌƚ�ŽŽŝƚ�ĞĞŶ�ĚĞƌŐĞůŝũŬ�ďĞĚƌŝũĨ͘ �/Ŷ�ŚĞƚ�ŐƵŶƐƟŐƐƚĞ�ŐĞǀĂů�ŝƐ�ŚĞƚ�ĞĞŶ�
ƐĐŚŝƩĞƌĞŶĚ�ŽŶŐĞůƵŬ�ĚĂƚ�ǀŽŽƌĂů�ĚĞ�ŶŝĞƵǁĞ�ŐĞŶĞƌĂƟĞ�Ͳ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝŶ�
ons geval - is overkomen.  

Wel l icht ben  je bekend met de onder- en bovenstroom in 
ďĞĚƌŝũǀĞŶ͖�ŽĨǁĞů�ŚĞƚ�ƌĂƟŽŶĞůĞ�ĞŶ�ŚĞƚ�ŝƌƌĂƟŽŶĞůĞ�ĚĞĞů͘�KĨ�ŵŝƐ-
schien zelfs; het bewuste en het onbewuste. De bovenstroom is 

Waarom begrijpen er toe doet
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ŚĞƚ�ǌŝĐŚƚďĂƌĞ�ĚĞĞů�ǀĂŶ�ĞĞŶ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟĞ͘�,Ğƚ�ŐĞďŽƵǁ͕�ĚĞ�ĚŝƌĞĐƚĞƵƌ͕ �
ĚĞ�ƉůĂŶŶĞŶ�ĚŝĞ�ŽƉ�ƉĂƉŝĞƌ�ƐƚĂĂŶ͕�ĚĞ�ƌĂƉƉŽƌƚĞŶ͕�ĚĞ�ĨƵŶĐƟŽŶĞƌŝŶŐƐ-
gesprekken.  

De onderstroom  is onzichtbaar. De cultuur, de macht en de 
machteloosheid, het vertrouwen of juist het wantrouwen. De 
ďŽŽƐŚĞŝĚ͕�ĚĞ�ƌŽĚĚĞů͕�ĚĞ�ƚƌĂĚŝƟĞƐ͘�͞�Ž�ǌŝũŶ�ŽŶǌĞ�ŵĂŶŝĞƌĞŶ͘͟ �/Ŷ�ũŽƵǁ�
ŽƌŐĂŶŝƐĂƟĞ͕�ŽƉ�ũŽƵǁ�ĂĨĚĞůŝŶŐ�ŽĨ�ŝŶ�ũŽƵǁ�ƚĞĂŵ�ƐƉĞůĞŶ�ĂůůĞ�ĨĂŵŝůŝĂŝ-
re elementen een rol. Visie, vertrouwen en angst; in elke organi-
ƐĂƟĞ�ŝƐ�ŚĞƚ�ƚĞ�ǀŝŶĚĞŶ͘��Ğ�ǀĂĚĞƌ͕ �ĚĞ�ďƌŽĞƌ�ĞŶ�ŚĞƚ�ǌŝĞůŝŐĞ�ǌƵƐũĞ�ǌŝũŶ�
ŽŽŬ�ŝŶ�ũŽƵǁ�ŽŵŐĞǀŝŶŐ͘�DŝƐƐĐŚŝĞŶ�ƐƵďƟĞůĞƌ͕ �ŝĞƚƐ�ŵŝŶĚĞƌ�ƉƌŽŵŝŶĞŶƚ�
ĞŶ�ǁĂƚ�ŵĞĞƌ�ǀĞƌƐĐŚŽůĞŶ͘��Ğ�ƌŽů�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŬŽŵƚ�ũĞ�ŵŝƐƐĐŚŝĞŶ�
ook bekend voor. Verderop in dit boek ga ik daarmee verder. 
 
  

Waarom begrijpen er toe doet
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 ĞŶƌŝĞƩĞ�ŐŝŶŐ�ŽƉ�ĂĂŶƌĂĚĞŶ�ǀĂŶ�ŚĂĂƌ�ďƌŽĞƌ�ŶĂĂƌ�/ďŝǌĂ͘��Ğ�
werkte te veel, volgens Ewoud, en op Ibiza zou ze tot rust komen. 
Dat tot rust komen is niet gelukt, maar helemaal voor niets 
ǁĂƐ�ŚĞƚ�ŽŽŬ�ŶŝĞƚ͘�KƉ�/ďŝǌĂ�ǁĞƌĚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŵĞƚ�ǌŝĐŚǌĞůĨ�ŐĞĐŽŶ-
ĨƌŽŶƚĞĞƌĚ͘��Ğ�ŚĞĞŌ�ǌŝĐŚ�ŚĞƚ�ĠĠŶ�ĞŶ�ĂŶĚĞƌ�ǀŽŽƌŐĞŶŽŵĞŶ͕�ŵĂĂƌ�
eenmaal terug op kantoor kan ze zich het nog maar nauwelijks 
herinneren. Op haar bureau ligt een slordige stapel documenten 
en het beeldscherm van haar computer hangt vol met plakbrief-
ũĞƐ͘��Ğ�ǁĂĂŶ�ǀĂŶ�ĚĞ�ĚĂŐ�ŶĞĞŵƚ�ŽƉŶŝĞƵǁ�ƌĂƉ�ďĞǌŝƚ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘�

,Ğƚ�ŝƐ�ŬŽĸĞƟũĚ�ĚƵƐ�ŚĂĂƌ�ĚĂŐĞůŝũŬƐĞ�ƉůĂĂŐŐĞĞƐƚ�ǌĂů�ƐŶĞů�ǁĞĞƌ�
opduiken. Inderdaad, daar steekt vader zijn hoofd al om de hoek 
ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ Ɛ͛�ŬĂŵĞƌ͘ ��Ğ�ĞĞƵǁŝŐĞ�ƌŽĚĞ�ďĂƐĞďĂůůƉĞƚ�ŬĂĂƌƐƌĞĐŚƚ�
op het gebruinde hoofd, het gezicht zoals gewoonlijk olijk. Ad 
ƐƉĞĞůƚ�ĚĞ�ŐĞŶŝĞƚĞŶĚĞ�ƉĞŶƐŝŽŶĂĚŽ͕�ǀŽůŐĞŶƐ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘�KĨ�ǌĞ�ŐĞŶŽ-
ƚĞŶ�ŚĞĞŌ�͞ĚĂĂƌ�ŽƉ�ĚĂƚ�ĨĞĞƐƚͲĞŝůĂŶĚ͕͟ �ǀƌĂĂŐƚ�Śŝũ͘�

,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŬŝũŬƚ�ŶŝĞƚ�ŽƉ�ĞŶ�ƚǇƉƚ�ŐĞŢƌƌŝƚĞĞƌĚ�ǀĞƌĚĞƌ͘ �sƌŽĞŐĞƌ�ǌĞŝ�ǌĞ�
͚Ƶ͛�ĞŶ�͚ƉĂƉĂ͛͘ �EƵ�ǀŝŶĚƚ�ǌĞ�ĚĂƚ�ŽŶŐĞƉĂƐƚ͕�ŵĂĂƌ�ĞĞŶ�ĂůƚĞƌŶĂƟĞĨ�
ŚĞĞŌ�ǌĞ�ŶŽŐ�ŶŝĞƚ�ďĞĚĂĐŚƚ͘��Ğ�ǀĞƌŵŝũĚƚ�ŚĞƚ�ǁŽŽƌĚ�͚ƉĂ͕͛ �ŵĂĂƌ�ǌĞ�
spreekt hem ook niet aan met Ad. In zijn aanwezigheid praat ze 
Ğƌ�ŚĂŶĚŝŐ�ŽŵŚĞĞŶ͘��Ž�ŽŶŐĞŵĂŬŬĞůŝũŬ�ĂůƐ�ĚĞ�ĂĂŶƐƉƌĞĞŬǀŽƌŵ�ŝƐ͕�ǌŽ�
ŚĂƌŬĞƌŝŐ�ŝƐ�ĚĞ�ŚĞůĞ�ƌĞůĂƟĞ͘�

Vader - of Ad, zo je wilt - kan zijn bedrijf met geen mogelijkheid 
ůŽƐůĂƚĞŶ͕�ǀŽůŐĞŶƐ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘��ůŬĞ�ĚĂŐ�ǀĂŶ�ϭϬ͘ϬϬ�ƵƵƌ�ƚŽƚ�ϭϮ͘ϯϬ�ƵƵƌ�
hoort ze zijn galmende luide stem en bulderende lach. Hoewel 
hij op kantoor alleen wat enveloppen openmaakt, hier en daar 
tabellen met cijfers narekent en het archief ordent, lijkt hij te 

Waarom begrijpen er toe doet
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ĚĞŶŬĞŶ�ĚĂƚ�&ŽƌƚĞ�ǌŽŶĚĞƌ�ŚĞŵ�ƌŽĞŵůŽŽƐ�ƚĞŶ�ŽŶĚĞƌ�ŐĂĂƚ͘�DĂĂƌ�
ŚĞƚ�ŬĞŶŶĞůŝũŬĞ�ŐĞďƌĞŬ�ĂĂŶ�ǀĞƌƚƌŽƵǁĞŶ�ŝŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͕�ŝƐ�ĨĞŝƚĞůŝũŬ 
verborgen angst om niet meer mee te mogen doen. De rol die 
�Ě�ǌŝĐŚǌĞůĨ�ŚĞĞŌ�ŐĞŐĞǀĞŶ�ŝƐ�ǀŽŽƌ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ĞĞŶ�ǀŽŽƌƚĚƵƌĞŶĚĞ�
ƌĞŵ͘�Kŵ�ĞƌŐĞƌ�ƚĞ�ǀŽŽƌŬŽŵĞŶ�ŚŽƵĚƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ĚĞ�ďĞůĂŶŐƌŝũŬƐƚĞ�
ǌĂŬĞŶ�ǀŽŽƌ�ŚĞŵ�ǁĞŐ͘��Ğ�ǌƵĐŚƚ͘�,Ğƚ�ŝƐ�ϭϬ͘ϯϬ�ƵƵƌ͘ �/ďŝǌĂ�ůŝũŬƚ�ĞĞŶ�
eeuwigheid geleden. 

,Ğƚ�ŝƐ�ϭϬ͘ϯϬ�ƵƵƌ͘ ��Ě�ďĞĞŶƚ�ĚŽŽƌ�ĚĞ�ŐĂŶŐĞŶ�ǀĂŶ�ŚĞƚ�ŐĞďŽƵǁ�ĚĂƚ�
Śŝũ�ǌŽ�ŐŽĞĚ�ŬĞŶƚ͘�EĞŐĞŶƟĞŶ�ƐƚĂƉƉĞŶ�ƌĞĐŚƚƵŝƚ͕�ŚŽĞŬ�Žŵ͕�ĂĐŚƚ�ƉĂƐ-
ƐĞŶ�ƚŽƚ�ĂĂŶ�ĚĞ�ůŝŌ͘��ĞƌƟŐ�ũĂĂƌ�ŐĞůĞĚĞŶ�ůŝĞƚ�Śŝũ�Ěŝƚ�ƉĂŶĚ�ŶĞĞƌǌĞƚ-
ƚĞŶ͘��Ğ�ĂƚŵŽƐĨĞĞƌ͕ �ĚĞ�ŐĞůƵŝĚĞŶ͕�ĚĞ�ŬůĞŝŶĞ�ĐŽŶƐƚƌƵĐƟĞĨŽƵƚĞŶ͖��Ě�
ŬĞŶƚ�ŚĞƚ�ŐĞďŽƵǁ�ĂůƐ�ǌŝũŶ�ďƌŽĞŬǌĂŬ͘��ĞǀĞŶ�ƐĞĐŽŶĚĞŶ�ƚŽƚĚĂƚ�ĚĞ�ůŝŌ�
arriveert, in nog eens zeven staat hij op de etage waar René zit. 
�ŽũƵŝƐƚ�ǁĂƐ�Śŝũ�ďŝũ�ǌŝũŶ�ĚŽĐŚƚĞƌ͕ �ĚŝĞ�ŝƐ�ƚĞƌƵŐ�ǀĂŶ�ǀĂŬĂŶƟĞ͘�/ďŝǌĂ͕�ŽĨ�
all places. Hij hoopte dat het haar goed had gedaan. Eén blik op 
haar was genoeg voor Ad om te weten hoe de vlag erbij hangt. 
EŽŐ�ŶĞƚ�ǌŽ�ƐƚƵƵƌƐ�ĂůƐ�ǀŽŽƌ�ĚĞ�ǀĂŬĂŶƟĞ͘�

DĞƚ�ǌŝũŶ�ĚŽĐŚƚĞƌ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�Ͳ�ǀƌŽĞŐĞƌ�ǌŝũŶ�ŽŽŐĂƉƉĞů�Ͳ�ŚĞĞŌ��Ě�Ăů�
jaren geen écht contact meer. Jammer hoor, want ze waren zo 
goed met elkaar. Nu is ze voortdurend druk, ze raakt nog eens 
overspannen. Tuurlijk tuurlijk, het bedrijf gaat voor, en dat doet 
ze uitstekend. 
Sjongejonge, zoals die meid dat klaarspeelt als directrice. De 
ŽŵǌĞƚ�ŝƐ�ǀĞƌƟĞŶǀŽƵĚŝŐĚ͕�ĚĞ�ǁŝŶƐƚ�ŵĞĞƌ�ĚĂŶ�ǀĞƌĚƵďďĞůĚ͘�,ŽĞ�ǌĞ�
ĚĂƚ�ĚŽĞƚ͕�Śŝũ�ŚĞĞŌ�ŐĞĞŶ�ŝĚĞĞ͘�/ĞƚƐ�ŵĞƚ�ǁĞďŝŶĂƌƐ�ĞŶ�ŽŶůŝŶĞ�ƚŽŽůƐ�
en apps. Ook wel gewone klassen, hoor. Mensen van vlees en 
bloed die elkaar ontmoeten in het echt, met een docent voor de 

Waarom begrijpen er toe doet
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ŐƌŽĞƉ͘�EŝĞƚ�ŵĞĞƌ�ŝŶ�ŚĞƚ�ƉƌĂŬƟƐĐŚĞ�ƉĂŶĚ�ǀĂŶ��Ě͕�ŵĂĂƌ�ŝŶ�ƐũŝĞŬĞ�
ĐŽŶĨĞƌĞŶƟĞͲŽŽƌĚĞŶ͘��ĂĂƌ�ďĞƚĂůĞŶ�ĚĞ�ŵĞŶƐĞŶ�ǀĞĞů�ŐĞůĚ�Žŵ�ŝŶ�
twee dagen wat Deens of Duits of Arabisch te leren. 

Het is Ad wat. Trots zou hij moeten zijn. Ontredderd voelt hij 
zich. 

'ĞůƵŬŬŝŐ�ŬĂŶ�Śŝũ�ĂĂƌĚŝŐ�ŵĞƚ�ZĞŶĠ͕�ĚĞ�ĮŶĂŶĐŝģůĞ�ŵĂŶ͕�ĚŽŽƌ�ĞĞŶ�
ĚĞƵƌ͘ �ZĞŶĠ�ǁĞƌŬƚ�Ăů�ũĂƌĞŶ�ǀŽŽƌ�&ŽƌƚĞ͘��Ě�ǀĞƌƚƌŽƵǁƚ�ŚĞŵ͕�ŽŵĚĂƚ�
hij hem kent. René is bovendien van de cijfers, en die kun je 
begrijpen. Ad zet z’n rode pet recht. Dat ding irriteert hem, maar 
zonder pet voelt hij zich kaal en kwetsbaar. Ad weet best dat hij 
niet meer meedoet. Maar het laatste dat Ad wil is dat anderen 
weten dat hij dat weet. Als dat zo is, dan is er geen enkele reden 
meer om naar kantoor te gaan en zal hij het contact verliezen. 
DĞƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͕�ǌŝũŶ�ŽŽŐĂƉƉĞů͕�ŵĞƚ�&ŽƌƚĞ�ĞŶ�ŵŝƐƐĐŚŝĞŶ�ǁĞů�ŵĞƚ�ĚĞ�
wereld. Ah, daar loopt René in zijn eeuwige blauwe overhemd. 
Snel bedenkt hij een goeie grap om te vertellen. 

ϭϬ͘ϯϱ͘�,ĞŶƌŝĞƩĞ Ɛ͛�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ�ĚǁĂůĞŶ�ĂĨ�ŶĂĂƌ�/ďŝǌĂ͘�,Ğƚ�ƐƚƌĂŶĚ͕�
ĚĞ�ǌŽŶ͕�ĚĞ�ůĞƩĞƌƐ�ŝŶ�ŚĞƚ�ǌĂŶĚ͘��KE͛d�d,/E<͘�,ĂĂƌ�ŚŽŽĨĚ�ƚŽůƚ�
Žŵ�ǀĂŶ�ĚĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ͘�͞tĞůŬĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ�ĚŽĞŶ�Ğƌ�ŶƵ�ĞĐŚƚ�ƚŽĞ͍͟�
ǀƌĂĂŐƚ�ǌĞ�ǌŝĐŚ�ĂĨ͘ �͞tĂƚ�ŝƐ�ĠĐŚƚ�ǀĂŶ�ŵŝũ͍͟��Ğ�ŬŝũŬƚ�ŶĂĂƌ�ŚĂĂƌ�ŵĂŝů-
ďŽǆ͘��ƌ�ŬŽŵƚ�ŐĞĞŶ�ĞŝŶĚ�ĂĂŶ�ĚĞ�ƐƚƌŽŽŵ�ŝŶŬŽŵĞŶĚĞ�ďĞƌŝĐŚƚĞŶ͘� 
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For te is is naar buiten een begrip geworden, inderdaad. 
DĂĂƌ�ďĞŐƌŝƉ�ŝƐ�ũƵŝƐƚ�ǁĂƚ�&ŽƌƚĞ�ǀĂŶ�ďŝŶŶĞŶ�ŶŽĚŝŐ�ŚĞĞŌ͘�tŝĞ 
professioneel is, die kan niet zonder. 

^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

In elk bedrijf spelen zich zichtbare en onzichtbare processen af. 
Het is belangrijk dat je op de hoogte bent van het bestaan daar-
van. Het begrijpen van de processen - het kennen en herkennen 
Ͳ�ŐĞĞŌ�ũĞ�ĞĞŶ�ŐƌŽŽƚ�ǀŽŽƌĚĞĞů͘��ůƐ�ũĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĞƐƐĞŶ�ŶŝĞƚ�ŬĞŶƚ͕�ĚĂŶ�
kun je er ook niet op inspelen.

Waarom begrijpen er toe doet

Suggestie 

Lukt het jou om de onderstroom van het bedrijf waar jij werkt 
in kaar t te brengen? De cultuur, de onderlinge afspraken die 
nergens op gebaseerd lijken te zijn, de tradities, de verstand-
houdingen. Er zijn ook zaken die het plezierig maken om 
elke dag naar je werk te gaan. De ongedwongenheid 
misschien, of de gewoonte om met elkaar de week af te 
sluiten, ik noem maar wat. Ik ben benieuwd naar je bevindin-
gen. Durf jij deze bespreekbaar te maken in je team? 
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4. DE 4 G’S
Hoe je bouwt aan oplossingen

Het verhaal �ǀĂŶ�ĚĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟĞ�&ŽƌƚĞ�ŝƐ�ĚŽŽƌ�ŵŝũ�ǀĞƌǌŽŶŶĞŶ͕�
maar toch ook weer niet. In trainingen vraag ik aan de deelne-
mers naar hun eigen ervaringen en verhalen, en Forte komt hier-
uit voort. Stel je voor dat jij een rol had in het verhaal. Wat zou jij 
ũĞǌĞůĨ�ĂĚǀŝƐĞƌĞŶ͍�/Ŷ�Ěŝƚ�ŐĞǀĂů�ŝƐ�ŚĞƚ�ĚƵŝĚĞůŝũŬ�ĚĞ�ŚŽŽŐƐƚĞ�ƟũĚ�ǀŽŽƌ�
,ĞŶƌŝĞƩĞ͖�ǌĞ�ŵŽĞƚ�ƌƵŝŵƚĞ�ŵĂŬĞŶ�ŝŶ�ŚĂĂƌ�ƚŽůůĞŶĚĞ�ŚŽŽĨĚ͘�Kŵ-
ǁŝůůĞ�ǀĂŶ�&ŽƌƚĞ͕�ǁĂŶƚ�ĚĞ�ƉŽƚĞŶƟĞ�ǀĂŶ�&ŽƌƚĞ�ďůŝũŌ�ĂĐŚƚĞƌ�ǀĂŶǁĞŐĞ�
ŽŶďĞŶƵƩĞ�ƚĂůĞŶƚĞŶ�ĞŶ�ŬǁĂůŝƚĞŝƚĞŶ͘� 

Tussen ons  gezegd en geschreven; voor mij als trainer draait 
het om mensen zoals jij. Mijn doel is om het leven van goed 
ĨƵŶĐƟŽŶĞƌĞŶĚĞ�ŵĂŶŶĞŶ�ĞŶ�ǀƌŽƵǁĞŶ�ŶŽŐ�ŝĞƚƐ�ŵĂŬŬĞůŝũŬĞƌ�ƚĞ�ŵĂ-
ken. Dat ik daardoor bijdraag aan de gezondheid van bedrijven 
en aan de economie is mooi meegenomen. Maar de mens staat 
ďŝũ�ŵŝũ�ǀŽŽƌŽƉ͘�:ŝũ͕�ũŽƵǁ�ĐŽůůĞŐĂ͕�ũĞ�ďĂĂƐ͕�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ĞŶ��Ě͘ 

Een bedri jf is zo sterk als de zwakste schakel, helaas zijn deze 
ĐůŝĐŚĠƐ�ǀĂĂŬ�ǁĂĂƌ͘ �ZĞůĂƟŽŶĞůĞ�ĞŶ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŽƌŝƐĐŚĞ�ƐƚƌŽĞĬĞĚĞŶ�
ƚƌĞŬŬĞŶ�ƐĂŵĞŶ�ŽƉ͘�KŶŽƉŐĞůŽƐƚĞ�ĐŽŶŇŝĐƚĞŶ�ŐĞĚƌĂŐĞŶ�ǌŝĐŚ�ĂůƐ�ďĞ-
tonrot. De onderstroom kan het fundament verzwakken. Ad is de 
ǀĂĚĞƌ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͕�ŵĂĂƌ�ǌŝũ�ŝƐ�ŚĞŵ�ŐĂĂŶ�ǌŝĞŶ�ĂůƐ�ĞĞŶ�ďĞŵŽĞŝĞƌŝ-
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ŐĞ�ĂĂŶĚĞĞůŚŽƵĚĞƌ�Ƶŝƚ�ĞĞŶ�ǀĞƌŽƵĚĞƌĚ�ƟũĚƉĞƌŬ�ĚŝĞ�ŽƉ�ŽŶŐĞǁĞŶƐƚĞ�
wijze de banden wil vasthouden.  

Henriette moet haar grief ten aanzien van het gedrag van Ad 
met hem bespreken en hem ervan overtuigen afstand te nemen 
van Forte. Een moeilijke zaak, maar het moet gebeuren voordat 
de boel escaleert. Ik vraag mij af hoeveel mensen er rondlopen 
ŵĞƚ�ĞĞŶ�ĚĞƌŐĞůŝũŬĞ�ďƵŝŬƉŝũŶŬǁĞƐƟĞ͘�“Ik weet best dat ik in ge-
sprek moet, maar…”  
 

Henriette weet  ook dat ze dat moet doen, maar ze praat zich-
zelf allerlei ontwijkingen aan. “Ik heb het nu te druk”, “ik wil geen 
ruzie” of “misschien waait het allemaal vanzelf over” en “hij luis-
tert toch niet.” Herkenbaar? 
Vast wel, ook ik ontkom er niet aan. Gedachten zijn krachten, en 
met denken in cirkels vervaardig je cirkels. Soms moet je zaken 
doorbreken, en daarvoor zul je de pijn moeten bespreken. Ik ben 
mij ervan bewust dat het blootleggen van pijn dubbel pijnlijk is. 
Gelukkig bestaat er een methode waarmee je de elementen van 
ǌƵůŬĞ�ŐĞƐƉƌĞŬŬĞŶ�ŽŶƚŬŽƉƉĞůƚ͘�>ŽƐŵĂŬĞŶ�ŐĞĞŌ�ĞŝŐĞŶůŝũŬ�ĂůƟũĚ�ůƵĐŚƚ͘� 
 

Ik noem  ‘De feedback methode van de 4G’s’. De 4G’s staan voor 
'ĞĚƌĂŐ͕�'ĞǀŽĞů͕�'ĞǀŽůŐ�ĞŶ�'ĞǁĞŶƐƚ͘�/Ŭ�ůĂĂƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŵĞƚ�ĚĞǌĞ 
feedback aan de slag gaan. Bedenk je bij het lezen hiervan dat 
ŚĞƚ�ŐĞĚƌĂŐ�ǀĂŶ��Ě�ǀŽŽƌ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝŶŐĞǁŝŬŬĞůĚ�ŝƐ͘�DĞƚ�ǁĂƚ�ŐĞůƵŬ�Ͳ�
ook een G, inderdaad - tref jij het in soortgelijke buikpijngesprek-
ken stukken makkelijker. 

Hoe je bouwt aan oplossingen
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Stap 1:     
Benoem het Gedrag    
,ĞŶƌŝĞƩĞ͗�“Ik hoor en zie je dagelijks op kantoor.” 

Stap 2:    
Benoem het Gevoel dat dit gedrag oproept
,ĞŶƌŝĞƩĞ͗�“Het komt op mij over alsof je Forte niet los kunt 
laten. Ik voel me gecontroleerd.”

Stap 3:
Geef het Gevolg daarvan aan
,ĞŶƌŝĞƩĞ͗�“Daardoor heb ik steeds minder zin om je te in-
formeren over lopende zaken.”

Stap 4:
Geef het Gewenste gedrag aan
,ĞŶƌŝĞƩĞ͗�“Ik vraag je om niet meer dan één keer per week 
op kantoor te zijn.” 

Nog een Check: 
,ĞŶƌŝĞƩĞ͗�“Kunnen we dit zo afspreken?” 

Ad: “Dat moet dan maar.” 

�ŽŽƌ�ŚĞƚ�ƚŽĞƉĂƐƐĞŶ�ǀĂŶ�ĚĞǌĞ�ŵĞƚŚŽĚĞ�ŽŶƚĚŽĞƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�
ĚĞ�ŬǁĞƐƟĞ�ĨĞŝƚĞůŝũŬ�ǀĂŶ�ĚĞ�ĞŵŽƟĞ͘��ŽŶĚĞƌ�ĞŵŽƟŽŶĞĞů�ƚĞ�
ǁŽƌĚĞŶ�ďĞŶŽĞŵƚ�ǌĞ�ŚĂĂƌ�ŬĂŶƚ�ǀĂŶ�ĚĞ�ƐƚƌĂŶĚďĂů͘��Ğ�ďůŝũŌ�
bij zichzelf. Ad voelt zich niet aangevallen, hoewel het best 
confronterend voor hem zal zijn. De laatste stap - checken 

Hoe je bouwt aan oplossingen
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- is belangrijk; toets bij de ander hoe de boodschap is over- 
gekomen. Benoem de oplossing. 

sĂŶƵŝƚ�ŚŝĞƌ�ŬĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǀĞƌĚĞƌ�ďŽƵǁĞŶ�ĂĂŶ�ĚĞ�ŽƉůŽƐƐŝŶŐ͘�

/Ŭ�ŐĞĞĨ�ŶƵ�ĞĞŶ�ǀŽŽƌďĞĞůĚ�ǀĂŶ�ĞĞŶ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ƚƵƐƐĞŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�
ĞŶ��Ě�ǁĂĂƌŝŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ĞĐŚƚ�ŚĂĂƌ�ďĞƐƚ�ĚŽĞƚ͕�ŵĂĂƌ�ƚŽĐŚ 
ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂƟĞƐ�ĞŶ�ĨĞŝƚĞŶ�ŶŝĞƚ�ůŽƐ�ŬĂŶ�ŬŽƉƉĞůĞŶ͘�

,ĞŶƌŝĞƩĞ͗�“Je kunt Forte nog steeds niet loslaten, hè?”
Ad: “Wel hoor.” 
,ĞŶƌŝĞƩĞ�ďůŝũŌ�ŚŝĞƌ�ŶŝĞƚ�ďŝũ�ǌŝĐŚǌĞůĨ͘ �EĂƚƵƵƌůŝũŬ�ƐƉƌĞĞŬƚ��Ě�
deze aanname tegen. 

,ĞŶƌŝĞƩĞ͗�“Ik voel me daardoor gecontroleerd.”
Ad: “Dat is jouw gevoel.”
Deze is prima vanwege het ‘ik’-uitgangspunt, maar onvol-
doende om de start nog te repareren. 

,ĞŶƌŝĞƩĞ͗�“Ook anderen zien mij daardoor als incompe-
tent”
Ad: “Nee hoor. Dat zie je verkeerd.” 
KŽŬ�ŚŝĞƌ�ďůŝũŌ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŶŝĞƚ�ďŝũ�ǌŝĐŚǌĞůĨ͘ ��ĞŶ�ƐĐŚŽƚ�ǀŽŽƌ�
open doel voor Ad.

,ĞŶƌŝĞƩĞ͗�͞/Ŭ�ǁŝů�ĚĂƚ�ũĞ�ŵŝũ�ǀĞƌƚƌŽƵǁĞŶ�ŐĞĞŌ͘͟
Ad: “Dat doe ik toch ook?”
,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŬĂŶ�ǀĞƌƚƌŽƵǁĞŶ�ŝŶĚĞƌĚĂĂĚ�ŶŝĞƚ�ĂĨĚǁŝŶŐĞŶ͘��ĐƟĞƐ�
kan ze wel bedingen.
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 De methode  van de 4G’s is een handig instrument. Maar het is 
niet ondenkbaar dat je uit de bocht vliegt. In sommige gevallen 
kun je de verleiding misschien niet weerstaan om de Vijfde en 
ĚĞ��ĞƐĚĞ�'�ŝŶ�ƚĞ�ǌĞƩĞŶ͘�sŝũĨ�ŝƐ�͚'ůĂƐ�ǁĂƚĞƌ͕͛ ��ĞƐ�ŝƐ�͚ŝŶ�ŚĞƚ�'ĞǌŝĐŚƚ͛͘ �
Doe toch maar niet.  

^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

,ĞŶƌŝĞƩĞ�ƌĞĂŐĞĞƌƚ�ŽƉ�ŚĞƚ�ŐĞĚƌĂŐ�ǀĂŶ��Ě͘��Ě�ŐĞĚƌĂĂŐƚ�ǌŝĐŚ�ǌŽĂůƐ�
Śŝũ�ǌŝĐŚ�ŐĞĚƌĂĂŐƚ�ǀĂŶǁĞŐĞ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘��ŝƚ�ŝƐ�ĞĞŶ�KƵĚĞƌͲ<ŝŶĚͲ 
ƌĞůĂƟĞ͕�ĞŶ�ƚĞŐĞůŝũŬĞƌƟũĚ�ŝƐ�ŚĞƚ�ĞĞŶ�ƵŶŝǀĞƌƐĞůĞ�ŝŶƚĞƌĂĐƟĞ͘�
KŶďĞǁƵƐƚ�ĂĐƟǀĞĞƌ�ũŝũ�ŝĞƚƐ�ďŝũ�ũĞ�ŐĞƐƉƌĞŬƐƉĂƌƚŶĞƌ�ŽĨ�ĐŽůůĞŐĂ͕�ĞŶ�
vice versa. Ik vraag je nogmaals om jezelf te trainen in het her-
kennen van de valse parallelle gedachten. Maak het onbewuste 
iets bewuster. Moet je een moeilijk gesprek aangaan? Met de 
methode van de 4G’s vergroot je je kans op een betere start. 
Succes bestaat soms uit een kleine stap op het juiste moment. 

,ĞŶƌŝĞƩĞ͗�“Je moet gewoon niet meer zo vaak langs- 
komen.”
Ad: “Ach, wat is vaak?”
Je ziet het al. ‘Niet meer zo vaak…’ is te abstract voor Ad en 
ǀŽŽƌ�ŝĞĚĞƌ�ĂŶĚĞƌ͘ �,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŵŽĞƚ�ĐŽŶĐƌĞĞƚ�ǌŝũŶ͘�

�ƌŵĞ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘��Ğ�ŚĞĞŌ�ŶŝĞƚ�ďĞƌĞŝŬƚ�ǁĂƚ�ǌĞ�ǁŝůĚĞ͘�
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Suggestie 

Communicatie is een uitwisseling van inhoud en energie. Het 
meeste hiervan is onuitgesproken maar begrijpelijk. Lastig 
wordt het wanneer er andere woorden gegeven worden aan 
gevoelens en gedachten dan de houding laat zien, of als de 
woorden voor de ander onbegrijpelijk zijn. Omdat ze raar zijn, 
bijvoorbeeld. “Het stuk waarop Jansen zit te wachten, moet 
nog geëpibreerd* worden.” Wie het weet mag het zeggen.

Het op de goede manier onder woorden brengen van gevoe-
lens en gedachten of daar de woorden voor kiezen die de 
ander herkent, helpt de ander om jouw kant van de strandbal 
te begrijpen. 

Star t een volgend gesprek eens met het uitspreken van je 
behoefte, je zorg of je doel. Communiceer vanuit ‘ik’. Je kiest 
duidelijk een positie en je laat zien dat het er vanuit jouw 
perspectief zo uitziet. Denk aan de strandbal. Het werkelijke 
gesprek vindt later plaats. Je kunt verder. 

(*Epibreren? ‘Het verrichten van niet-bestaande werkzaam- 
heden, waarvan men de indruk wil wekken dat die werkzaamheden 
ďĞůĂŶŐƌŝũŬ�ǌŝũŶ͛͘ �,Ğƚ�ǁŽŽƌĚ�ŚĞĞŌ�ŐĞĞŶ�ĞŶŬĞůĞ�ďĞƚĞŬĞŶŝƐ͕�ďĞŚĂůǀĞ�ǀĞƌ-
tragen, verwarren of indruk maken. Wie dus zegt druk te zijn met 
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“het epibreren van de computerbestanden”, zegt dus dat hij achter 
ŚĞƚ�ďĞĞůĚƐĐŚĞƌŵ�ĂĂŶ�ŚĞƚ�ŶŝĞƚƐŶƵƩĞŶ�ŝƐ͘�,Ğƚ�ŝƐ�ŵĂĂƌ�ĚĂƚ�ũĞ�͛ƚ�ǁĞĞƚ͘Ϳ
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5. JA
Waarom niemand zonder begrip kan

 ĞŶƌŝĞƩĞ�ǁĞĞƚ�ŚĞƚ�ǌĞŬĞƌ͖�ŽƉ�ĚĞ�ƌĞŬĞŶŝŶŐ�ǀĂŶ�ŚĂĂƌ�ďĞĚƌŝũĨ�
&ŽƌƚĞ�ƐƚĂĂƚ�ĞĞŶ�ŐƌŽŽƚ�ďĞĚƌĂŐ͘��Ğ�ƐĂůĂƌŝƐƐĞŶ�ŵŽĞƚĞŶ�ďĞƚĂĂůĚ�
en er zijn een aantal facturen. No big deal, maar de verwachte 
ŶĂŚĞĸŶŐ�ǀĂŶ�ĚĞ��ĞůĂƐƟŶŐĚŝĞŶƐƚ�ŝƐ�ĚĂƚ�ǁĞů͘�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŚĞĞŌ�ƌĞƐ-
ƉĞĐƚ�ǀŽŽƌ�ĚĞ�ďůĂƵǁĞ�ŽǀĞƌŚĞŝĚƐĚŝĞŶƐƚ͕�ŵĂĂƌ�ĚĞ�ŝŶŶŝŶŐ�ŬŽŵƚ�ĂůƟũĚ�
ŽƉ�ĞĞŶ�ƐůĞĐŚƚ�ŵŽŵĞŶƚ͘��ǁĂƌƚĞ�ĐŝũĨĞƌƐ�ƐƚĞůůĞŶ�ŐĞƌƵƐƚ͕�ĞŶ�ǀŽŽƌ�ŚĞƚ�
ŝŶǌŝĐŚƚ�ĞŶ�ĚĞ�ŐĞƌƵƐƚƐƚĞůůŝŶŐ�ŵŽĞƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ďŝũ�ZĞŶĠ�ǌŝũŶ͘�

René op zijn beurt verdedigt de getallen alsof het staatsgehei-
men zijn. Mondjesmaat laat hij zo nu en dan wat los. Hij stuurt 
,ĞŶƌŝĞƩĞ�ƐŽŵƐ�ĞĞŶ�ƐƉƌĞĂĚƐŚĞĞƚ�ǁĂĂƌ�ǌĞ�ŐĞĞŶ�ŚŽƵƚ�ǀĂŶ�ƐŶĂƉƚ͘�
�ĂĂƌŽŵ�ǁŝů�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ĞĞŶ�ŐĞďƌƵŝŬƐǀƌŝĞŶĚĞůŝũŬĞƌ�ƐǇƐƚĞĞŵ͘��ůůĞ�
inkomsten en uitgaven en reserves wil ze zelfstandig kunnen 
inzien, elk moment van de dag, en alles in duidelijke en inzich-
ƚĞůŝũŬĞ�ŐƌĂĮĞŬĞŶ͘�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ůŽŽƉƚ�ĚĞ�ƚƌĂƉ�ŽƉ�ŶĂĂƌ�ďŽǀĞŶ͕�ŶĂĂƌ�
de kamer waar René de hele dag alles uitrekent en narekent. 
KƉŶŝĞƵǁ�ŚĞĞŌ�ǌĞ�Ğƌ�ĞĞŶ�ŚĂƌĚ�ŚŽŽĨĚ�ŝŶ͘�

͞ZĞŶĠ͕�ŬĂŶ�ŝŬ�ũĞ�ĞǀĞŶ�ƐƉƌĞŬĞŶ͍�/Ŭ�ŚĞď�ǁĂƚ�ĐŝũĨĞƌƐ�ŶŽĚŝŐ͘͟ �
͞,Ă�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘��ŝƌĞĐƚ͍͟
�͞ůƐ�ŚĞƚ�ĞǀĞŶ�ŬĂŶ͕�ǁĞů�ũĂ͘͟
͞/Ŭ�ŚĞď�ŽǀĞƌ�ĂĐŚƫĞŶ�ŵŝŶƵƚĞŶ�ĞĞŶ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ŵĞƚ��ǁŽƵĚ͘͟
͞<ƵŶ�ũĞ�ĚĂƚ�ŶŝĞƚ�ƵŝƚƐƚĞůůĞŶ�ĚĂŶ͍͟
͞EĞĞ͘�<ĂŶ�͚ƚ�ŶŝĞƚ�ŵĂŬĞŶ�Žŵ�ũĞ�ďƌŽĞƌ�ƚĞ�ůĂƚĞŶ�ǁĂĐŚƚĞŶ͘͟

H
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͞EŽƵ͕�ĚĂŶ�ǁŽƌĚƚ�ŚĞƚ�ŚĂĂƐƚǁĞƌŬ͘�/Ŭ�ŬŽŵ�ǀĂŶŵŝĚĚĂŐ�ǁĞů�ƚĞƌƵŐ͘͟

͞K͕�ǀŽŽƌĚĂƚ�ũĞ�ĚĞ�ŬĂŵĞƌ�ǀĞƌůĂĂƚ͕�,ĞŶƌŝĞƩĞ͕�ǀĂŶŵŝĚĚĂŐ�ŚĞď�ŝŬ�
ĞĞŶ�ŵĞĞƟŶŐ�ŵĞƚ�^ŚŝƌůĞǇ͘͟ �
DŝƐƐŝĞ�ŵŝƐůƵŬƚ͕�ĚĞŶŬƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘�͞tĂƚ�ŵŽĞƚ�ZĞŶĠ�ƚŽĐŚ�ŵĞƚ�͚ŚĂĂƌ�
ŵĞŶƐĞŶ͍͛͟�

,Ğƚ�ŚĂƌĚĞ�ŚŽŽĨĚ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǁĂƐ�ƚĞƌĞĐŚƚ͘�
KĨ�ůŽŬƚĞ�ǌŝũ�ĚĞǌĞ�ƌĞĂĐƟĞ�ǌĞůĨ�Ƶŝƚ͍�

 

Hoe had  ,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŚĞƚ�ŽǀĞƌƚƵŝŐĞŶĚĞƌ�ŬƵŶŶĞŶ�ĂĂŶƉĂŬŬĞŶ͍�
sŽŽƌĚĂƚ�ŝŬ�ĚĂĂƌŽƉ�ƚĞƌƵŐ�ŬŽŵ�ǁŝů�ŝŬ�ŐƌĂĂŐ�,ĞŶƌŝĞƩĞ Ɛ͛�ŚĞƌƐĞŶƐƉŝŶ-
sels analyseren, voor zover dat kan. We kunnen gevoeglijk aan-
nemen dat haar valse parallelle gedachten thuishoorden in de 
categorie “…niemand werkt hier ooit mee.” Van zulke gedachten 
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ǁŽƌĚƚ�ǌĞ�ŶŝĞƚ�ŐĞůƵŬŬŝŐ�ĞŶ�ĚĞ�ƌĞĂĐƟĞ�ǀĂŶ�ZĞŶĠ�ŵĂĂŬƚ�ŚĞƚ�ŽŽŬ�ŶŝĞƚ�
beter. Ze zag de bui trouwens al hangen.  

Koste wat kost wilde ze een ‘nee’ voorkomen. Onbewust 
werd ze daarmee dwingender. Zowel in haar toon als in haar 
gedrag. In haar beleving deed ze daar goed aan. Ze liet immers 
geen ruimte voor zijn ‘nee’. En ‘nee’ was exact wat ze kreeg.  

 S tel dat  jij René was, wat zou jou dan hebben geholpen om 
,ĞŶƌŝĞƩĞ Ɛ͛�ĚŽĞůĞŶ�ĞŶ�ďĞůĂŶŐĞŶ�ƚĞ�ďĞŐƌŝũƉĞŶ͍�tĂŶƚ�ŚĞƚ�ŝƐ�ũŽƵ�ĞŶ�
mij, als toeschouwers, duidelijk dat de ‘ja’ van René de bedrijfs-
voering ten goede zou komen. Jij herkent dat, want ook jij bent 
meestal geholpen bij een ‘ja’ van de ander. Zowel zakelijk als privé.  

René wil ook voor iedereen het beste. Hij zal volledig mee-
ǁĞƌŬĞŶ�ĂůƐ�Śŝũ�ďĞŐƌŝũƉƚ�ŚŽĞ�ŐƌŽŽƚ�ŚĞƚ�ďĞůĂŶŐ�ŝƐ�ǀŽŽƌ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͕�ĞŶ�
ŚŽĞ�ƵƌŐĞŶƚ�ŚĂĂƌ�ďĞŚŽĞŌĞ͘�sŽŽƌ�ZĞŶĠ�ŝƐ�͚ƟũĚƐƉůĂŶŶŝŶŐ͛�ĞĞŶ�ŐƌŽŽƚ�
ĚŝŶŐ͘�Kŵ�ŚĂĂƌ�ƚĞƌ�ǁŝůůĞ�ƚĞ�ǌŝũŶ�ŵŽĞƚ�Śŝũ�ŝŶ�ĚĞ�ĞĞƌƐƚĞ�ƉůĂĂƚƐ�ƟũĚ�
willen en kúnnen maken. 

In de  tweede plaats moet hij ruimte in zijn hoofd creëren. Is het 
ǀĞƌǌŽĞŬ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ďĞůĂŶŐƌŝũŬĞƌ�ĚĂŶ�ŚĞƚ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ŵĞƚ��ǁŽƵĚ͍�
Over welke cijfers gaat het concreet? Een rij met getallen kan hij 
best aanleveren, maar die zeggen natuurlijk niets, volgens René. 
Cijfers krijgen waarde als ze iets vertegenwoordigen, als ze in 
balans staan. Cijfers moeten namelijk sluiten. En op de cijfers van 

Waarom niemand zonder begrip kan
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ZĞŶĠ�ŬƵŶŶĞŶ�ǁĞ�ƌĞŬĞŶĞŶ͘�tŝĞ�ĚĞ�ĐŝũĨĞƌƐ�ŚĞĞŌ͕�ĚŝĞ�ŚĞĞŌ�ŐĞůŝũŬ͘� 
Met een formulering zoals ‘wat cijfers’ kan een man als René al 
helemaal niets. Kortom; hoe ziet de kleur van de strandbal er 
voor René uit? 

Het harde ŚŽŽĨĚ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŚŝĞůƉ�ŚĂĂƌ�ŶŝĞƚ͘�,Ğƚ�ǌŽƵ�ŚĂĂƌ�
goed doen als ze zich daarvan bewust is. Dan kan ze haar hou-
ding naar René aanpassen zodat hij zich respectvol behandeld 
voelt. Om je geheugen op te frissen laat ik je de zes basisbehoef-
ten van mensen even zien. Deze gelden voor jou, voor mij, voor 
,ĞŶƌŝĞƩĞ�ĞŶ�ǀŽŽƌ�ZĞŶĠ͘�
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Ik spreek Maslow natuurlijk niet tegen, maar in mijn opinie is 
ĞĞŶ�ǀĂŶ�ĚĞ�ďĞůĂŶŐƌŝũŬƐƚĞ�ŵĞŶƐĞůŝũŬĞ�ďĞŚŽĞŌĞŶ�ĚĞ�ďĞŚŽĞŌĞ�Žŵ�
begrepen te worden. Op de onderste laag van de piramide heb je 
ĂůƐ�ŵĞŶƐ�ďŝƩĞƌ�ǁĞŝŶŝŐ�ŝŶǀůŽĞĚ͕�ĚŝĞ�ŝƐ�ĚĞĞůƐ�ŐĞŽŐƌĂĮƐĐŚ�ďĞƉĂĂůĚ͘� 
De allergrootste ellende komen wij in Nederland zelden tegen. 
Hoewel, iemand die zojuist ontslagen is zal ook die bedreigingen 
als reëel ervaren. “Help, ik raak mijn huis kwijt”, is een primaire 
gedachte.  
 

Voor el lende  is geen criterium. ‘Begrepen worden’ kan verlich-
ƟŶŐ�ďƌĞŶŐĞŶ͘�,Ğƚ�ŝƐ�ƐŽŵƐ�ŚĞƚ�ĞŶŝŐĞ�ǁĂĂƌŽƉ�ũĞ�ǌĞůĨ�ŶŽŐ�ŝŶǀůŽĞĚ�
hebt.  

Je hoeft niet door iedereen begrepen te worden, maar 
niemand kan zonder begrip. Jouw begrip is mijn context, mijn 
begrip het jouwe. Begrijp jij niet wat ik aangeef, wat ik nodig heb 
om mee te kunnen doen? Dan zal ik dat ontberen. Mijn bestaan 
ŝƐ�ĚĂŶ�ŶŝĞƚ�ǀŽůůĞĚŝŐ͕�ǁĂŶƚ�ŝĞƚƐ�ďůŝũŌ�ŽŶǀĞƌǀƵůĚ͘�Kŵ�ŵŝũǌĞůĨ�ďĞŐƌŝũ-
pelijk te laten zijn, moet ik jou begrijpen. Ik leg het verder uit. 

 
 ǁŽƵĚ�ŝƐ�ĚĞ�ďƌŽĞƌ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘�/Ŷ�ŚĞƚ�ŐĞǌŝŶ��Ğ�sƌŝĞƐ 
ŝƐ�Śŝũ�ŚĞƚ�ďƵŝƚĞŶďĞĞŶƚũĞ͕�ĞŶ�ĚĂƚ�ŐĞůĚƚ�ŽŽŬ�ǀŽŽƌ�ǌŝũŶ�ƉŽƐŝƟĞ 
ďŝŶŶĞŶ�&ŽƌƚĞ͘��ǁŽƵĚ�ƐƚĂĂƚ�ǀƌŽĞŐ�ŽƉ͕�ĚŽƵĐŚƚ�ŬŽƵĚ͕ 
mediteert blijmoedig en kiest voor geluk. In zijn jonge jaren droeg 
Ewoud kleurige Indiase gewaden en predikte liefde. Ewoud be-
greep niets van mensen met salarissen en hypotheken en auto’s 

E
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B innen de perken van de ‘gewone’ maatschappij bleek er voor 
Ewoud voldoende ruimte om zichzelf te zijn. Om ons heen zijn er 
eveneens mannen en vrouwen die door niemand begrepen wor-
den, en andersom.  
 

Waar begrip ontstaat, verdwijnt het oordeel.
 
 
Onbegrip leidt tot afwijzing en isolement. Het gevolg daarvan 
is zonder meer schadelijk. Zo, dit was een ultrakort lesje maat-
schappijleer.

en carrières. Hij vond ‘gewone mensen’ poenig en verwend. Echt 
gelukkig ben je pas, vond Ewoud, als je leefde zonder geld. ‘Ge-
wone mensen’ begrepen ook niets van Ewoud. Ewoud vond geen 
ĂĂŶƐůƵŝƟŶŐ͘�,ŝũ�ǁĂƐ�ŽƉƌĞĐŚƚ�ĂůůĞĞŶ͘�

Toen Ewoud ouder werd zag hij dat ook gewone mensen stre-
ven naar geluk. Hij ging begrijpen dat kiezen voor zekerheid nu 
ĞĞŶŵĂĂů�ŝĞƚƐ�ŵĞŶƐĞůŝũŬƐ�ŝƐ͘�DĞƚ�ďĞǁƵƐƚĞ�ƐƉŝůǌƵĐŚƚ�ŚĞĞŌ�ŚĞƚ�ŶŝĞƚƐ�
te maken. Hij hoorde van de Ongeschreven Wet van de Wederke-
righeid. Als ik jou probeer te begrijpen, dan kun jij mij begrijpen. 
Niet langer liet hij luidkeels weten hoe slecht het is om geld te 
verdienen. In plaats daarvan verdiende hij zelf geld om daar 
ǀĞƌǀŽůŐĞŶƐ�ŐŽĞĚĞ�ĚŝŶŐĞŶ�ŵĞĞ�ƚĞ�ĚŽĞŶ͘��ŝũŶ�ůĂŶŐĞ�ŐĞǁĂĚĞŶ�ƌƵŝůĚĞ�
hij om voor broeken en truien.

Waarom niemand zonder begrip kan
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^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

Niemand kan zonder begrip. Onbegrip leidt tot afwijzing en 
ŝƐŽůĞŵĞŶƚ͘�:Ğ�ŚŽĞŌ�ũĞ�ŶŝĞƚ�ŬƌĂŵƉĂĐŚƟŐ�ĂĂŶ�ƚĞ�ƉĂƐƐĞŶ�Žŵ�
begrepen te worden. Maar als jij de ander begrijpt, dan staat 
die persoon ook open voor jouw argumenten. De Wet van de 
Wederkerigheid draait om de onuitgesproken deal een ‘cadeau’ 
ƚĞ�ďĞĂŶƚǁŽŽƌĚĞŶ�ŵĞƚ�ĞĞŶ�ŐĞůŝũŬƐŽŽƌƟŐ�͚ĐĂĚĞĂƵ͛͘ ��ĞŐƌŝƉ�ŐĞǀĞŶ�
is begrip ontvangen. 

Waarom niemand zonder begrip kan

Suggestie 

Eerst begrijpen, dan begrepen worden. Ik vraag je om in een 
volgend gesprek regelmatig bij jezelf te checken of je de 
ander nog steeds begrijpt. Kom dan ook direct in actie als 
je jezelf betrapt op onbegrip. Onderbreek de ander beleefd. 
Ver tel dat je het laatste niet begrepen hebt. “Wil je dat 
duidelijker uitleggen?” of “Kun je dat nog eens herhalen?” 
Je toont daarmee respect naar de ander, je doet immers 
moeite om hem of haar te begrijpen. Je doet er je voordeel 
mee. Welkom in de wereld van Over tuigend Luisteren. 
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6. JOUW INTENTIE, MIJN INTENTIE
Waarom intenties maar beter kunnen deugen

Een breinbreker ;  ŶŝĞƚƐ�ĚŽĞ�ũĞ�ǌŽŵĂĂƌ͘ ��ůůĞƐ�ǁĂƚ�ũĞ�ĚŽĞƚ�ŚĞĞŌ�
ĞĞŶ�ƌĞĚĞŶ͕�ŽŽŬ�Ăů�ďůŝũŌ�ĚŝĞ�ǀŽŽƌ�ũĞ�ǀĞƌďŽƌŐĞŶ͘�'ĞĚĂĐŚƚĞŶ�ŽĨ�ŐĞ-
voelens roepen iets bij je op. Het gevolg daarvan is dat je iets wil 
ǀŽŽƌŬŽŵĞŶ�ŽĨ�ũƵŝƐƚ�ďĞƌĞŝŬĞŶ͘��ƌ�ŽŶƚƐƚĂĂƚ�ĞĞŶ�ŝŶƚĞŶƟĞ͘��ůŬĞ�ĂĐƟĞ�
ŽĨ�ŚĂŶĚĞůŝŶŐ�ĚŝĞ�ĚĂĂƌŽƉ�ǀŽůŐƚ�ŚĞĞŌ�ĞĞŶ�ĞīĞĐƚ͘�/ŶƚĞŶƟĞ�ŽŶƚƐƚĂĂƚ�
diep van binnen - vaak zelfs onbewust - maar is op den duur 
ǌŝĐŚƚďĂĂƌ͘ �,Ğƚ�ŝŶƚĞƌŶĞ�ŽƉĞŶďĂĂƌƚ�ǌŝĐŚ�ĞǆƚĞƌŶ͘�,Ğƚ�ŶŽŶͲĮŐƵƌĂƟĞǀĞ�
ďĞŐƌŝƉ�͚ŝŶƚĞŶƟĞ͛�ǁŽƌĚƚ�ŝĞƚƐ�ĐŽŶĐƌĞĞƚƐ͘�'ĂĂƚ�ĚĞǌĞ�ŽŵƐĐŚƌŝũǀŝŶŐ�
ůĂŶŐƐ�ũĞ�ŚĞĞŶ͍��Ăƚ�ŐĞĞŌ�ŶŝĞƚƐ͘�/Ŭ�ŶĞĞŵ�ũĞ�ŵĞĞ�ŝŶ�ĚĞ�ǁĞƌĞůĚ�ǀĂŶ�
ĚĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ͘  

Om het ďĞŐƌŝƉ�ŝŶƚĞŶƟĞ�ǀĞƌĚĞƌ�Ƶŝƚ�ƚĞ�ůĞŐŐĞŶ�ŐĞďƌƵŝŬ�ŝŬ�ĚĞ�
sporters. Ik zou zwemmers of atleten kunnen nemen, maar ik 
kies voor vechtsporters. Laat ik het nog concreter maken; stel je 
een bokser in training voor. Ontbloot bovenlijf, gespierd lichaam, 
glimmende sportbroek en imposante bokshandschoenen. En 
natuurlijk die nietsontziende, gefocuste blik-op-oneindig.  

Onafgebroken dribbelend oefent de bokser zijn linkse en 
ƌĞĐŚƚƐĞ�ĚŝƌĞĐƚĞ�ƚĞŐĞŶ�ĚĞ�ƐƚŽŽƚǌĂŬ͘�DĞƚ�ĞǀĞŶǀĞĞů�ĨĂŶĂƟƐŵĞ�
gaat hij tekeer tegen een denkbeeldige tegenstander. Hij hoekt, 
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zwaait, ontwijkt, vangt op en stopt af. Hij onderzoekt hoe hij zijn 
ŚŽŽĨĚ�ŵŽĞƚ�ĚƌĂĂŝĞŶ͕�ǌŝũŶ�ůŝĐŚĂĂŵ�ŵŽĞƚ�ĂĩƵŝŐĞŶ�ĞŶ�ŚŽĞ�Śŝũ�ĞĞŶ�
stoot het beste kan opvangen. Het ziet er allemaal erg indruk-
wekkend uit.  

Maar wat je ziet is maar een deel van het proces. Het belang-
rijkste onderdeel van de wedstrijd vindt niet plaats in de voor-
ďĞƌĞŝĚĞŶĚĞ�ƌŽƵƟŶĞ�ǀĂŶ�ĚĞ�ůŝĐŚĂĂŵƐďĞǁĞŐŝŶŐĞŶ͘�DĞƚ�ĨǇƐŝĞŬĞ�
ŽĞĨĞŶŝŶŐ�ĞŶ�ǀĂĂƌĚŝŐŚĞĚĞŶ�ŚĞĞŌ�ŚĞƚ�ŵĂĂƌ�ĚĞĞůƐ�ƚĞ�ŵĂŬĞŶ͘�tĂŶƚ�
de bokser traint niet alleen zijn lichaam in het winnen van de 
wedstrijd. Deze topsporter maakt het verschil met zijn geest. Het 
belangrijkste werk vindt niet plaats in de ring, maar in het hoofd 
van de bokser. 

A l les wat ũĞ�ĚŽĞƚ�ŚĞĞŌ�ĞĞŶ�ĂĂŶůĞŝĚŝŶŐ�ŽĨ�ƌĞĚĞŶ͘��Ğ�ďŽŬƐĞƌ�ǁŝů�
een vernederende afgang in de ring voorkomen. Hij wil het kam-
pioenschap bereiken. 
 

Winnen is zijn intentie, en dat heeft zich vastgezet in zijn brein. 

 
�ůŬĞ�ĂĐƟĞ�ŽĨ�ŚĂŶĚĞůŝŶŐ�ĚŝĞ�ǀŽŽƌƚŬŽŵƚ�Ƶŝƚ�ĚĞ�ŝŶƚĞŶƟĞ�ǀĂŶ�ĚĞ�ďŽŬ-
ƐĞƌ�ŚĞĞŌ�ĞĞŶ�ĞīĞĐƚ͘�dŝũĚĞŶƐ�ĞĞŶ�ďŽŬƐǁĞĚƐƚƌŝũĚ�ŬƵŶ�ũĞ�ĚĂĂƌ�ŵŽĞŝ-
lijk omheen. Toch is de impact van een knock-out niet milder dan 
ŚĞƚ�ĞīĞĐƚ�ǀĂŶ�ĚĞ�ŝŶƚĞŶƟĞ�Žŵ�ŝĞŵĂŶĚ�ŽƉĞƌĂƟŽŶĞĞů�ďƵŝƚĞŶ�ƐƉĞů�ƚĞ�
ǌĞƩĞŶ͘��ŽŽƌ�ŵŝĚĚĞů�ǀĂŶ�ĞĞŶ�ǌŽŐĞŶĂĂŵĚ�ƉĞƌ�ŽŶŐĞůƵŬ�ĚŽŽƌŐĞǌŽŶ-
den vertrouwelijk e-mailtje, bijvoorbeeld. Ik noem maar wat.  
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Een aantal jaar geleden besloot ik mij te verdiepen in het 
ďĞŐƌŝƉ�ŝŶƚĞŶƟĞ͘�/Ŭ�ǌĂŐ�ŝŶ�ĚĂƚ�ǁŝũ�ŵĞŶƐĞŶ�ŽƉ�ĂůůĞƌůĞŝ�ƚĞƌƌĞŝŶĞŶ�ǀĂŶ�
het leven beter presteren wanneer we ons bewust zijn van de 
ŬƌĂĐŚƚ�ǀĂŶ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ͘�KŶĚĞƌǌŽĞŬ�ƚŽŽŶƚ�ĂĂŶ�ĚĂƚ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ�ŝŶǀůŽĞĚ�
hebben op chemische processen in ons lichaam. Zo is zelfs be-
wezen dat spierkracht wordt ontwikkeld wanneer proefpersonen 
ĚŽĞůŐĞƌŝĐŚƚ�ĞŶ�ǌĞĞƌ�ŐĞĨŽĐƵƐƚ�ĚĞŶŬĞŶ�ĂĂŶ�ĮƚŶĞƐƐƚƌĂŝŶŝŶŐ͘�sĞƌďĞĞů-
dingskracht wordt vaak nog onderschat. Waarom werken place-
bo’s en waarom werkt het ritueel met de lieve kus op de zere 
knie van je kind?  
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Je intentie ŬĂŶ�ĞĞŶ�ǁŝŶŶĞŶĚ�ĞīĞĐƚ�ŚĞďďĞŶ͕�ŵĂĂƌ�ŶĞƚ�ǌŽ�ŐŽĞĚ�
ĞĞŶ�ǀĞƌůŝĞǌĞŶĚ͘�/Ɛ�ƟũĚĞŶƐ�ĞĞŶ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ũĞ�ŝŶƚĞŶƟĞ�ďŝũǀŽŽƌďĞĞůĚ�Žŵ�
ŝĞƚƐ�ƚĞ�͚ǀŽŽƌŬŽŵĞŶ͕͛ �ĚĂŶ�ŚĞĞŌ�ĚĂƚ�ĞĞŶ�ŶĞŐĂƟĞĨ�ĞīĞĐƚ�ŽƉ�ŚĞƚ�ǀĞƌ-
ůŽŽƉ�ǀĂŶ�ŚĞƚ�ŐĞƐƉƌĞŬ͘��Ğ�ŝŶƚĞŶƟĞ�Žŵ�ƚĞ�͚ǀŽŽƌŬŽŵĞŶ͛�ǌŽƌŐƚ�ǀŽŽƌ�
onnodige spanningen en die belemmeren je om open te staan 
voor de ander. Je kwaliteiten en vaardigheden zullen niet uit de 
ǀĞƌĨ�ŬŽŵĞŶ͕�ǁĂŶƚ�ũĞ�ŐĞĚƌĂŐ�ǁŽƌĚƚ�ŶĞŐĂƟĞĨ�ďĞŢŶǀůŽĞĚ͘ 

Ik gun je ontspanning, plezier, goede samenwerking en com-
ŵĞƌĐŝģůĞ�ƐƵĐĐĞƐƐĞŶ͘��Ğ�ŝŶƚĞŶƟĞ�ǀĂŶ�KǀĞƌƚƵŝŐĞŶĚ�>ƵŝƐƚĞƌĞŶ�ŝƐ�
het onbewuste iets bewuster maken. Met dit hoofdstuk wil ik 
overbrengen dat je daarvoor werkelijk moet begrijpen hoe groot 
ŚĞƚ�ĞīĞĐƚ�ǀĂŶ�ũĞ�ǀĂůƐĞ�ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ�ŝƐ͘��ĞǌĞ�ƌŽĞƉĞŶ�ƉĞƌ�
ĚĞĮŶŝƟĞ�ŶŝĞƚ�ŚĞƚ�ũƵŝƐƚĞ�ďŝũ�ũĞ�ŽƉ͘��Ğ�ǌŝũŶ�ŶĂŵĞůŝũŬ�ǀĂůƐ͘�,Ğƚ�ŐĞǀŽůŐ�
van je valse parallelle gedachten is dat je iets wil voorkomen of 
bereiken.  
 
 E lke actie ŽĨ�ŚĂŶĚĞůŝŶŐ�ĚŝĞ�ĚĂĂƌŽƉ�ǀŽůŐƚ�ŚĞĞŌ�ĞĞŶ�ĞīĞĐƚ͘�/Ŷ-
ƚĞŶƟĞ�ŽŶƚƐƚĂĂƚ�ĚŝĞƉ�ǀĂŶďŝŶŶĞŶ�Ͳ�ǀĂĂŬ�ǌĞůĨƐ�ŽŶďĞǁƵƐƚ�Ͳ�ŵĂĂƌ�ŝƐ�ŽƉ�
den duur zichtbaar. Het interne openbaart zich extern. Valse pa-
rallelle gedachten leiden tot onecht gedrag. Je gaat er niet dood 
aan, dat klopt. Maar het kan zoveel makkelijker.  

Behalve dat ŝŬ�ǁŝů�ŽǀĞƌďƌĞŶŐĞŶ�ĚĂƚ�ŚĞƚ�ĞīĞĐƚ�ǀĂŶ�ũĞ�ǀĂůƐĞ�
ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ�ĞŶŽƌŵ�ŝƐ͕�ǁŝů�ŝŬ�ũĞ�ǀĞƌƚĞůůĞŶ�ĚĂƚ�ũĞ�ŝŶƚĞŶƟĞ�
ŶŽŽŝƚ�ŬƵŶƚ�ƵŝƚǌĞƩĞŶ͘��ŝƚ�ŚŽŽĨĚƐƚƵŬ�ŐĞďƌƵŝŬ�ŝŬ�ĚĂĂƌǀŽŽƌ͘ �:Ğ�ŝŶƚĞŶ-
ƟĞ�ŝƐ�Ğƌ͕ �ĞŶ�ŚĞƚ�ďĞŵŽĞŝƚ�ǌŝĐŚ�ŵĞƚ�ĂůůĞƐ͘��ĂĂƌŽŵ�ŬƵŶ�ũĞ�Ğƌ�ŵĂĂƌ�



55

ďĞƚĞƌ�ǀŽŽƌ�ǌŽƌŐĞŶ�ĚĂƚ�ũĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ�ŐĞǌŽŶĚ�ǌŝũŶ͘�sĂŶ�ŵŝũ�ŚŽĞĨ�ũĞ�
geen verlichte ziel te zijn, geen Mahatma Gandhi, geen moeder 
dŚĞƌĞƐĂ͘�:Ğ�ďĞŶƚ�ĞĞŶ�ŵĞŶƐ�ĞŶ�ũĞ�ŵĂĂŬƚ�ĨŽƵƚĞŶ͘�DĂĂƌ�ũĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ�
ŵŽĞƚĞŶ�ĚĞƵŐĞŶ͘�^ƚĞĞů�ũĞ�ĞĞŶ�ďƌŽŽĚ�Žŵ�ƚĞ�ďĂŬŬĞƌ�ĚǁĂƌƐ�ƚĞ�ǌŝƩĞŶ�
ŽĨ�ƐƚĞĞů�ũĞ�ĞĞŶ�ďƌŽŽĚ�Žŵ�ĚĞ�ŚŽŶŐĞƌ�ŵĞĞ�ƚĞ�ƐƟůůĞŶ͍��Ăƚ�ŵĂĂŬƚ�Ƶŝƚ͘� 

Jouw en ŵŝũŶ�ŝŶƚĞŶƟĞ�ŚĞĞŌ�ŝŶǀůŽĞĚ�ŽƉ�ũŽƵǁ�ĞŶ�ŵŝũŶ�ƌĞĂůŝƚĞŝƚ͘�
Door ons daar bewust van te zijn, kunnen we die invloed de 
goede kant op sturen. Dat is geen hocus pocus maar een vast-
staand feit. We doen het al dagelijks, zonder dat we het in de 
gaten hebben. 

Sommige aspecten van ons leven zijn gemakkelijk te sturen. 
�ůƐ�ŵŝũŶ�ŝŶƚĞŶƟĞ�ǀĂŶĚĂĂŐ�ůŝŐƚ�ďŝũ�ŚĞƚ�ŬŽŬĞŶ�ǀĂŶ�ĞĞŶ�ŐĞŵĂŬŬĞůŝũŬĞ�
ŵĂĂůƟũĚ͕�ĚĂŶ�ŬŽŽƉ�ŝŬ�ƐŝŵƉĞůĞ�ŝŶŐƌĞĚŝģŶƚĞŶ�ĚŝĞ�ƐŶĞů�ŬůĂĂƌ�ǌŝũŶ͘�KƉ�
andere gebieden lijkt het soms minder eenvoudig. Bijvoorbeeld 
ŝŶ�ŚĞƚ�ǌĂŬĞůŝũŬ�ǀĞƌŬĞĞƌ͕ �ǌŽĂůƐ�ƟũĚĞŶƐ�ĞĞŶ�ǀĞƌŐĂĚĞƌŝŶŐ͕�ĞĞŶ�ŵĞĞƟŶŐ�
ŽĨ�ĞĞŶ�ĐŽŵŵĞƌĐŝĞĞů�ŐĞƐƉƌĞŬ͘��ůƐ�ũĞ�ĚĂĂƌ�ŵĞƚ�͚ĚĞ�ũƵŝƐƚĞ�ŝŶƚĞŶƟĞ͛�
voor de dag weet te komen, dan vergroot je je kans om verras-
send en veelbelovend te zijn. 

 A l s je ŚĞƚ�ĨĞŶŽŵĞĞŶ�ŝŶƚĞŶƟĞ�ĞĞŶŵĂĂů�ĞƌŬĞŶƚ�ĞŶ�ŚĞƌŬĞŶƚ͕�ŐĞĞŌ�
dat je een enorme voorsprong. Bovendien creëert het nieuwe 
mogelijkheden. En dat alles zonder veel moeite, uiteindelijk zelfs 
ŐĞŚĞĞů�ŵŽĞŝƚĞůŽŽƐ͘�ZĞĂůŝƐĞƌĞŶ͕�ďĞƐĞīĞŶ�ĞŶ�ǁĞƚĞŶ�ŚŽĞ�ũĞ�ǌĂŬĞŶ�
ƉŽƐŝƟĞĨ�ŬƵŶƚ�ďĞŢŶǀůŽĞĚĞŶ�ŝƐ�ǀĂĂŬ�Ăů�ǀŽůĚŽĞŶĚĞ�Žŵ�ŵĂŬŬĞůŝũŬĞƌ�ĞŶ�
beter te leven. 

Waarom intenties maar beter kunnen deugen
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Suggestie 

Ik ver trouw erop dat mijn boodschap begrepen wordt door jou. 
Verder niets. 

^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

KŶǌĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ�ĐƌĞģƌĞŶ�ŽŶǌĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ͘��ĞǌĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ�ďĞŢŶǀůŽĞĚĞŶ�ĚĞ 
realiteit. Als je je daarvan bewust bent, dan kun je die invloed de goede 
kant op sturen. Je mag best onhandig zijn, of fouten maken. Maar zorg voor 
ŐŽĞĚĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ͘�
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7. ZEILEN OP ZATERDAG
Hoe je verdient door te begrijpen

Communicatie werkt ǀŽŽƌ�ǁŝĞ�ĞƌĂĂŶ�ǁĞƌŬƚ͘��ƌǇƉƟƐĐŚ͕�ŶŝĞƚ-
ǁĂĂƌ͍�/Ŭ�ďĞĚŽĞů�ĞƌŵĞĞ�ĚĂƚ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ�ǀĞƌďĞƚĞƌƚ�ŵĞƚ�ďĞǁƵƐƚĞ�
ĂĂŶĚĂĐŚƚ�ĞŶ�ŽŶĚĞƌŚŽƵĚ͘��ŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ�ŝƐ�ĂůƐ�ŚĞƚ�ŽŶĚĞƌŚŽƵĚĞŶ�
van een boot; je moet blijven schuren, beitsen, poetsen en ver-
ǀĂŶŐĞŶ͘�KŬĂǇ͕ �ǌŽŶĚĞƌ�ďĞǁƵƐƚĞ�ĂĂŶĚĂĐŚƚ�ďůŝũŌ�ũĞ�ďŽŽƚ�ŵŝƐƐĐŚŝĞŶ�
best drijven. Maar alleen onder de allerbeste omstandigheden 
en naar de dichtstbijzijnde haven. Alles gedijt bij bewustheid, use 
it or lose it.   

Wees kri t isch over jouw eigen wijze van communiceren en 
ǁĞƌŬ�Ğƌ�ǀŽŽƌƚĚƵƌĞŶĚ�ĂĂŶ͘�sĂƌŝĂƟĞƐ�ĐƌĞģƌĞŶ�ŶŝĞƵǁĞ�ƐŝƚƵĂƟĞƐ͘ 
  

Vaste patronen zijn ‘meer van hetzelfde’. 
Daarmee veroorzaak je consequent dezelfde reacties. 

Je went er best aan, en het is ook heus comfortabel. Je colle-
ga’s weten vaak ook niet beter. “Zo is zij nu eenmaal”, “hij is 
gewoon enorm bot” of “met hem kan je lachen” zal er onderling 
gezegd worden. Je kunt dus best doorgaan op de oude voet. 
Maar tot nieuwe mogelijkheden zal het waarschijnlijk niet leiden. 
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De Andre van Duin van het bedrijf ontvangt geen uitnodiging 
ǀŽŽƌ�ĞĞŶ��ŽŶĐŽƵƌƐ�,ŝƉƉŝƋƵĞ͕�ĚĞ�ďŽƩĞƌŝŬ�ǁŽƌĚƚ�ŶŝĞƚ�ƐŶĞů�ŵĞĞŐĞ-
vraagd om te gaan zeilen op zaterdag. Zoals je weet zijn juist de 
ŝŶĨŽƌŵĞůĞ�ƐĞƫŶŐƐ�ĞĞŶ�ďƌŽŶ�ǀĂŶ�ŝŶĨŽƌŵĂƟĞ�ĞŶ�ĂůůĞĞŶ�ŐŽĞĚĞ�ŝŶĨŽƌ-
ŵĂƟĞ�ůĞŝĚƚ�ƚŽƚ�ĚĞ�ũƵŝƐƚĞ�ďĞƐůŝƐƐŝŶŐĞŶ͘� 

 “Nou, dan zeil ik toch niet”, zou je kunnen denken. Bleef het 
maar bij het missen van de boot op zaterdag. Het draait niet 
om dat zeilen of die Concours Hippique. Dit hoofdstuk gaat over 
ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ͘�'ŽĞĚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ�ůĞŝĚƚ�ƚŽƚ�ŐŽĞĚĞ�ƌĞůĂƟĞƐ͘�
�ŽŶĚĞƌ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ�ŝƐ�Ğƌ�ŚĞůĞŵĂĂů�ŐĞĞŶ�ƌĞůĂƟĞ�ŵŽŐĞůŝũŬ͘�sĂŶ-
uit mijn ervaring als trainer weet ik dat prima uitvindingen voor-
ƟũĚŝŐ�ƐŶĞƵǀĞůĞŶ�ǀĂŶǁĞŐĞ�ĞĞŶ�ŽŶŚĂŶĚŝŐĞ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ͘�'ĞǁĞů-
dige ideeën en briljante plannen komen zonder instemming van 
ĂŶĚĞƌĞŶ�ůĂƐƟŐĞƌ�ǀĂŶ�ĚĞ�ŐƌŽŶĚ͘��ĂƌƌŝğƌĞƐ�ǀĂŶ�ƐůŝŵŵĞ�ŵĂŶŶĞŶ�ĞŶ�
vrouwen blijven achter omdat de gunfactor ontbreekt. 

Kor tom; om ĂŶĚĞƌĞŶ�ŵĞĞ�ƚĞ�ŬƌŝũŐĞŶ�ŵĞƚ�ũŽƵǁ�ŝŶŝƟĂƟĞǀĞŶ�
moet je misschien juist beginnen met niets doen. Niets, behalve 
onderzoeken of de ander klaar is om jou te begrijpen. Klaar als 
ŝŶ�ƟũĚ�ĞŶ�ŽŵƐƚĂŶĚŝŐŚĞĚĞŶ͕�ŵĂĂƌ�ŽŽŬ�ŝŶ�ŵŝŶĚ�ƐĞƚ͘�KǀĞƌƚƵŝŐĞŶ�
zal niet gaan als de ander overal beren op het pad ziet. Voor jou 
geldt dat je moet weten hoe de andere kant van de strandbal 
eruitziet. Voor je het weet ga je extra onderbouwen of nog meer 
bewijzen opstapelen. Wie overtuigend luistert, die is in staat om 
te begrijpen. Wie begrijpt, die kan inspelen op andermans beren. 
�Ŷ�ŬƌŝũŐƚ�ĂůƐ�ƌĞĂĐƟĞ�ŚĞŵ�ŽĨ�ŚĂĂƌ�ŵĂŬŬĞůŝũŬĞƌ�ŵĞĞ͘�,ŽĞ�ĞĞŶǀŽƵĚŝŐ�
kan het leven zijn? 
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Wil je verdienen door te begrijpen? Gooi dan je aanpak eens 
over een andere boeg. Werk aan je communicatie. 

Een groot ŽďƐƚĂŬĞů�ŝŶ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ�ŬĂŶ�ǌŝũŶ�ĚĂƚ�ĚĞ�ƉĞƌƐŽŽŶ�
tegenover je luistert met als doel te reageren. De valse parallelle 
gedachtes spelen hierin een grote rol. Misschien herken je het 
ǁĞů�ďŝũ�ũĞǌĞůĨ͘ �:Ğ�ůƵŝƐƚĞƌƚ�ĞŶ�ĐŽŵƉŽŶĞĞƌƚ�ŝŶ�ũĞ�ŚŽŽĨĚ�ũĞ�ƌĞĂĐƟĞ�Ăů͘�
tĞĞƚ�ũĞ�ŶŽŐ�ĚĂƚ�ZĞŶĠ͕�ĚĞ�ĮŶĂŶĐŝģůĞ�ŵĂŶ�ǀĂŶ�&ŽƌƚĞ͕�,ĞŶƌŝĞƩĞ�
ĂĨƉŽĞŝĞƌĚĞ͍�ZĞŶĠ�ĚĂĐŚƚ�Ăů�ŶĂ�ŽǀĞƌ�ŚĞƚ�ĂŶƚǁŽŽƌĚ�ƚŽĞŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�
hem de eerste vraag stelde. “Kan ik je even spreken? Ik heb cijfers 
nodig.” Misschien al toen hij haar hoofd om de hoek zag, of haar 
voetstappen hoorde. ͞�ĂĂƌ�ŝƐ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘�KǀĞƌ�ǀŝũŌŝĞŶ�ŵŝŶƵƚĞŶ�
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heb ik een afspraak met haar broer.” Of zelfs: “Oef, daar is 
,ĞŶƌŝĞƩĞ͘��ŝĞ�ŬŽŵƚ�ǀĂƐƚ�ǁĞĞƌ�ǀƌĂŐĞŶ�Žŵ�ƚĂďĞůůĞŶ�ŵĞƚ�ŐĞƚĂůůĞŶ͘ 
Gelukkig kan ik zeggen dat ik…”  

Je kunt je voorstellen hoe schadelijk deze simpele en ook 
verklaarbare gedachtegang is voor de samenwerking. Natuurlijk 
ŚĞĞŌ�ZĞŶĠ�ƌĞƐƉĞĐƚ�ǀŽŽƌ�ĚĞ�ƌŽů�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘��Ŷ�ĂŶĚĞƌƐŽŵ�ŐĞůĚƚ�
dat ook. Maar in de waan van de dag zorgen de valse parallelle 
gedachten voor de schijnbare gesloten houding van beiden. 

Een pluspunt is dat René haar tenminste vriendelijk begroet. 
͞,Ă�,ĞŶƌŝĞƩĞ͙͟ Ikzelf geloof in de kracht van vriendelijkheid. 
Het is naar mijn mening werkelijk het allerlaatste dat verloren 
ŵŽĞƚ�ŐĂĂŶ͘�dĞŐĞůŝũŬĞƌƟũĚ�ĞƌŬĞŶ�ŝŬ�ĚĂƚ�ŚĞƚ�ŝŶ�ǀĞĞů�ŐĞǀĂůůĞŶ�ĞƌŐ�
aantrekkelijk is om de vriendelijkheid als eerste los te laten. He-
ůĂĂƐ͕�ĚĂĂƌŵĞĞ�ďŽĞŬ�ũĞ�ŐĞĞŶ�ĐĞŶƟŵĞƚĞƌ�ǁŝŶƐƚ͘�/Ŭ�ŐĂƌĂŶĚĞĞƌ�ũĞ�ĚĂƚ�
ŽŶǀƌŝĞŶĚĞůŝũŬŚĞŝĚ�ĂůƐ�ĞĞŶ�ďŽĞŵĞƌĂŶŐ�ďŝũ�ũĞ�ƚĞƌƵŐŬŽŵƚ͘�:Ğ�ŚŽĞŌ�
heus de Dalai Lama himself niet te worden, maar koester je aan-
geboren vriendelijkheid. Je valse parallelle gedachten maken je 
ďĞǀŽŽƌŽŽƌĚĞĞůĚ͘��ĞŶ�ŽƉĞŶ�ŚŽƵĚŝŶŐ�ŐĞĞŌ�ƌƵŝŵƚĞ͘

M ag je dan helemaal nooit onvriendelijk zijn? Een bepaalde 
stemming is soms kort en soms wat langer, maar doorgaans niet 
blijvend. Het lijkt wat op de dynamiek langs de Noordzee. De 
golven komen, bereiken een hoogtepunt en slaan neer op de 
ŬƵƐƚůŝũŶ͘�,Ğƚ�ĞīĞĐƚ�ǀĂŶ�ũĞ�ŚĂŶĚĞůĞŶ�ƟũĚĞŶƐ�ĞĞŶ�ĞŵŽƟŽŶĞůĞ�ďƵŝ�
kan langdurig nadreunen. Overigens is het handig om te weten 
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dat je stemming beïnvloed kan worden door de factoren honger, 
ziekte, vermoeidheid, stress of haast. Een beetje hongerig, niet 
helemaal lekker, slecht geslapen en de druk om iets vandaag nog 
af te maken vallen daar eveneens onder. 

Heb je last van één van deze elementen? Pas dan extra goed 
op jezelf. Je kunt wel wat waakzaamheid gebruiken. 

Ik adviseer je om je te verdiepen in de vier gespreksniveaus. Als 
je deze beheerst, dan heb je - en hou je - grotendeels de regie 
over het gesprek. 
Je leest daarover meer in hoofdstuk 17. 

Soms kun je niet wachten om te zeggen wat al in je hoofd is 
ŽŶƚƐƚĂĂŶ͘��Ăƚ�ŝƐ�ŶŝĞƚ�ĂůƟũĚ�ĞƌŐ͕�ƟũĚĞŶƐ�ĞĞŶ�ďƌĂŝŶƐƚŽƌŵƐĞƐƐŝĞ 
bijvoorbeeld is dat exact wat er van je wordt gevraagd. In een 
gewoon gesprek is ‘willen begrijpen’ een voorwaarde voor een 
goede dialoog. Wie praat, die hoort niets nieuws. Wie overtui-
ŐĞŶĚ�ůƵŝƐƚĞƌƚ͕�ĚŝĞ�ŐĞĞŌ�ƚŽĞ�ŶŝĞƚ�ĂůůĞƐ�ƚĞ�ǁĞƚĞŶ͘��Ŷ�ƐƚĂĂƚ�ĚƵƐ�ŽƉĞŶ�
voor nieuwe inzichten. 

Ik daag ũĞ�Ƶŝƚ�ĚĂĂƌŝŶ�ŬůĞŝŶĞ�ƐƚĂƉƉĞŶ�ƚĞ�ǌĞƩĞŶ͘��ĞůĂŶŐƌŝũŬ͗ 
begrijpen komt voor begrepen worden. Eerst begrijpen dus, en 
begrijpen is het kennen of herkennen van de betekenis van de 
woorden. Het draait niet om het kennen van de woorden en het 
jargon, maar om de betekenis. 
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Het spreekt vanzelf dat je in ieder geval de woorden die de 
ander gebruikt moet kennen. Als dat op zeker moment niet zo 
is, dan moet je om uitleg vragen. “Mobiliteitsproject? Kun je dat 
uitleggen?” Nee, dat is niet stom. Je zou zomaar kunnen denken 
ĚĂƚ�ŚĞƚ�ŵŽďŝůŝƚĞŝƚƐƉƌŽũĞĐƚ�ƐůĂĂƚ�ŽƉ�ŚĞƚ�ƐƟŵƵůĞƌĞŶ�ǀĂŶ�ǁĞƌŬͲ 
nemers om hogerop te komen, terwijl er bedoeld wordt dat 
ǁĞƌŬŶĞŵĞƌƐ�ĞĞŶ�ĮĞƚƐ�ĐĂĚĞĂƵ�ŬƌŝũŐĞŶ͘ 

A ndersom moet jij soms je taal aanpassen aan de persoon 
tegenover je. Zonder erbij na te denken doen we dat al dagelijks. 
Je hebt het met de nieuwe stagiair hopelijk ook niet over de 
‘aanvliegroute van het verandertraject met betrekking tot het 
cee es er*’? Welnee, je vertelt hem of haar dat jullie bezig zijn 
met nadenken over duurzaamheid. Soms moet je even ‘door 
je knieën.’ Weet je dat er elke dag nieuwe woorden ontstaan? 
Knappe kop die dat bij kan houden. Vraag dus om een uitleg. 
Durf de OEN te zijn. De wat? Wacht maar. 

(*Cee es er? Corporate social responsibility ofwel duurzaamheid.) 
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Suggestie 

Een leuke oefening is om tijdens een meeting meer te 
observeren en minder met de inhoud bezig te zijn. Heeft 
iedereen elkaar wel begrepen, of zie je zo links en rechts 
dikke vraagtekens boven de hoofden? Begrijp je zelf wat er 
écht bedoeld wordt? Maak aantekeningen, onderbreek en 
vraag om duidelijkheid. Let goed op de anderen. “Ik begreep 
het ook niet”, hoor je wellicht.  

^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

Begrijpen komt voor begrepen worden. Eerst begrijpen dus, en 
begrijpen is het kennen of herkennen van de betekenis van de 
ǁŽŽƌĚĞŶ͘�,Ğƚ�ĚƌĂĂŝƚ�ĚƵƐ�Žŵ�ĚĞ�ďĞƚĞŬĞŶŝƐ�ĞŶ�ĚĞ�ŝŶƚĞŶƟĞ͕�ŶŝĞƚ�Žŵ�
de woorden zelf. Vraag om uitleg als je de woorden van de ander 
ŶŝĞƚ�ďĞŐƌŝũƉƚ�ĞŶ�ĚĞ�ŝŶƚĞŶƟĞ�ŶŝĞƚ�ŚĞƌŬĞŶƚ͘ 
Andersom is het belangrijk dat je je taal enigszins aanpast aan de 
ander. Nee, dat is niet raar. Ja, je bent dan nog steeds jezelf. Je 
doet dat immers ook als je brabbelt met een baby. Als je je taal 
aanpast, dan handel je sociaal invoelend.
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8. OEN
Wat je bereikt met Open, Eerlijk en Nieuwsgierig 

 ĞŶƌŝĞƩĞ�ǁŝů�ĚĞ�ǀĞƌŐĂĚĞƌƌƵŝŵƚĞ�ŽƉĨƌŝƐƐĞŶ͘�,Ğƚ�ďĞŚĂŶŐ�ŝƐ�
ƌŽŶĚƵŝƚ�ƚƌƵƫŐ�ĞŶ�ŚĞƚ�ƌƵŝŬƚ�Ğƌ�ŶĂĂƌ�ƐŝŐĂƌĞŶ͘��Ăƚ�ůĂĂƚƐƚĞ�ŬŽŵƚ�
ĚŽŽƌ�ĚĞ�ůĂŵĞůůĞŶ͘��Ğ�ǀƌĂĂŐƚ�ĂĂŶ�ZĞŶĠ�Žŵ�Ğƌ�ŐĞůĚ�ǀŽŽƌ�ǀƌŝũ�ƚĞ�
ŵĂŬĞŶ͘�,ŽĞǁĞů�ǌĞ�ůŝĞǀĞƌ�ŶŝĞƚƐ�ƵŝƚŐĞĞŌ͕�ĚĞŶŬƚ�ǌĞ�ƚŽĐŚ�ĂĂŶ�ǌŽ͛Ŷ�
vijfduizend euro. 

René reserveert tweeduizend euro. Dat lijkt hem voldoende voor 
het vervangen van lamellen. “Het ruikt er naar sigaren en dat 
ŬŽŵƚ�ĚŽŽƌ�ĚĞ�ůĂŵĞůůĞŶ͕͟ �ŚŽŽƌĚĞ�Śŝũ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǌĞŐŐĞŶ͘

ZĞŶĠ�ǀƌĂĂŐƚ�^ŚŝƌůĞǇ�Žŵ�ĞĞŶ�ŽīĞƌƚĞ�ĂĂŶ�ƚĞ�ǀƌĂŐĞŶ�ǀŽŽƌ�ĚĞ�ǀĞƌŐĂ-
ĚĞƌƌƵŝŵƚĞ͘�͞,Ğƚ�ƐƟŶŬƚ�Ğƌ͘ ��Ğ�ůĂŵĞůůĞŶ�ǌŝũŶ�ƐŵĞƌŝŐ͘͟

Gewapend met een notebook loopt Shirley even later door de 
ƌƵŝŵƚĞ͘��Ğ�ŚĞĞŌ�Ğƌ�ĞŶŽƌŵ�ǀĞĞů�ǌŝŶ�ŝŶ͘��Ğ�ďĞůƚ�ŚĂĂƌ�ǀƌŝĞŶĚŝŶ͘��ŝĞ�ŝƐ�
binnenhuis-architect.

De vriendin komt. Volgens haar is het tapijt gemaakt van een po-
ůǇĞƐƚĞƌŵĞŶŐƐĞů�ĞŶ�ĚĂƚ�ŐĂĂƚ�ŽƉ�ĚĞŶ�ĚƵƵƌ�ƐƟŶŬĞŶ͘�ZƵŝŬƚ�^ŚŝƌůĞǇ�ĚĂƚ�
niet? Erg ongezond trouwens, die dampen. Grijs linoleum moet 
Ğƌ�ŬŽŵĞŶ͘��Ğ�ǀŝƐƵĂůŝƐĞĞƌƚ�ĞĞŶ�ĨŽƚŽďĞŚĂŶŐ�ǀĂŶ�ĨƌŝƐŐƌŽĞŶĞ�ĂƉƉĞůƐ�
ŝŶ�ƌĞƵǌĞĨŽƌŵĂĂƚ͘��Ğ�ǁĂŶĚĞŶ�ǁŽƌĚĞŶ�ďĞŬůĞĞĚ�ŵĞƚ�ďĞƵŬĞŶĮŶĞĞƌ͘ �
tŝĞ�ŚĞĞŌ�Ğƌ�ŽŽŝƚ�ǀĂŶ�ĚŝĞ�ĂĨƐĐŚƵǁĞůŝũŬĞ�ůĂŵĞůůĞŶ�ŽƉŐĞŚĂŶŐĞŶ͍�
Glasgordijnen zullen het zijn.

H
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^ŚŝƌůĞǇ�ŽŶƚǀĂŶŐƚ�ĚĞ�ŽīĞƌƚĞ͘�,ĂĂƌ�ǀĂůƚ�͛ƚ�ďĞƐƚ�ŵĞĞ͘�,Ğƚ�ŵŽĞƚ�
ŐĞďĞƵƌĞŶ͕�ǁĂŶƚ�ŚĞƚ�ƉŽůǇĞƐƚĞƌŵĞŶŐƐĞů�ŝŶ�ŚĞƚ�ŽƵĚĞ�ƚĂƉŝũƚ�ŝƐ�ŐŝŌŝŐ͘�
Twaalfduizend euro is best te doen.
,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŽŶƚƉůŽŌ�ǀĂŶ�ǁŽĞĚĞ͘�dǁĂĂůĨĚƵŝǌĞŶĚ�ĞƵƌŽ�ǀŽŽƌ�ŶŝĞƵǁĞ�
lamellen? 

D i t bovenstaande is een weergave van formidabele miscom-
ŵƵŶŝĐĂƟĞ�ǌŽĂůƐ�ŝŬ�ĚŝĞ�ĚĂŐĞůŝũŬƐ�ŚŽŽƌ͘ �DŝƐĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ�ŝƐ�ĚĞ�
ŽŽƌƐƉƌŽŶŐ�ǀĂŶ�ďŝũŶĂ�ĂůůĞ�ĐŽŶŇŝĐƚĞŶ͘�sŽŽƌ�ŚĞƚ�ďĞŐƌŝũƉĞŶ�ǀĂŶ�ĚĞ�
betekenis van de uitgesproken woorden moet je volledig willen 
luisteren. Een strakgespannen brein dat klaar staat om rap een 
ƌĞĂĐƟĞ�ƚĞ�ŽƌĞƌĞŶ͕�ŝƐ�ŶŝĞƚ�ŝŶ�ƐƚĂĂƚ�Žŵ�ĚĂƚ�ƚĞ�ĚŽĞŶ͘�tĂĂƌŽŵ�ĚĂƚ�ǌŽ�
ŝƐ͍�,ĞĞů�ĞĞŶǀŽƵĚŝŐ͖�ǀŽůůĞĚŝŐ�ůƵŝƐƚĞƌĞŶ�ĞŶ�ƚĞŐĞůŝũŬĞƌƟũĚ�ĞĞŶ�ƌĞĂĐƟĞ�
ĨŽƌŵƵůĞƌĞŶ�ŝƐ�ŚĞƚǌĞůĨĚĞ�ĂůƐ�ŚĞƚ�ǀĞƌŬĞĞƌ�ŝŶ�ďĞŝĚĞ�ƌŝũƌŝĐŚƟŶŐĞŶ�ĚŽŽƌ�
ĠĠŶ�ƚƵŶŶĞůďƵŝƐ�ǀŽĞƌĞŶ͘�,Ğƚ�ŐĞĞŌ�ĞĞŶ�ĞƌƌŽƌ�ŝŶ�ũĞ�ďƌĞŝŶ͘�Kŵ�ĞĐŚƚ�
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Wat je bereikt met Open, Eerlijk en Nieuwsgierig 

te kunnen luisteren moet de andere kant van de strandbal gezien 
en begrepen worden. Daarvoor is een Open, Eerlijke en Nieuws-
gierige houding nodig. Een echte OEN dus. 

L aat je vooroordelen over het OEN-zijn los. Een OEN is iets 
anders dan je denkt. Een OEN luistert met Open aandacht. Hij 
ŽĨ�ǌŝũ�ŝƐ��ĞƌůŝũŬ�ĞŶ�ƚƌĂŶƐƉĂƌĂŶƚ�ŝŶ�ĚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ͘��Ŷ�ĞĞŶ�K�E�ŝƐ�
Nieuwsgierig naar de gedachten en meningen van de ander. Een 
K�E�ŚĞĞŌ�ǌŝũŶ�ŽŽƌĚĞĞů�ŶŝĞƚ�ĚŝƌĞĐƚ�ŬůĂĂƌ�ƐƚĂĂŶ͘�Kŵ�ĚŝĞ�ƌĞĚĞŶ�ŝƐ�
een OEN niet bedreigend. Een OEN komt daarmee veel te weten 
ŽǀĞƌ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ͘ ��ůƐ�ũŝũ�ŚĞƚ�ĂĂŶĚƵƌŌ�Žŵ�ŝŶ�ĞĞŶ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ĚĞ�K�E�ƚĞ�
ǌŝũŶ͕�ĚĂŶ�ŬƵŶ�ũĞ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ďĞƚĞƌ�ďĞŐƌŝũƉĞŶ͘��Ğ�ĂŶĚĞƌ�ĚƵƌŌ�ǌŝĐŚǌĞůĨ�
te laten zien. Begrijpen en begrepen worden. Zo kom je verder. 

W aarom moet dat eigenlijk, dat ‘begrijpen’? Wees gerust, 
ũĞ�ŚŽĞŌ�ŶŝĞƚ�ŝŶĞĞŶƐ�ŐĞŝƚĞŶǁŽůůĞŶ�ƐŽŬŬĞŶ�ƚĞ�ŐĂĂŶ�ĚƌĂŐĞŶ͘�/Ŷ�ĚĞ�
eerste plaats is het belangrijk om te weten dat ‘begrijpen’ niet 
betekent dat je hetzelfde standpunt deelt. Ik zei het al, je kunt de 
ander begrijpen zonder het met hem of haar eens te zijn. 

J e kunt de ander begrijpen en toch een totaal tegenovergesteld 
standpunt blijven innemen. Steeds kun je terugkeren naar je 
eigen kant van de strandbal. Echter, als je tot overeenstemming 
wil komen - of als je de ander ‘mee’ wilt krijgen - dan moet je 
ǁĞƚĞŶ�ǁĞůŬĞ�ďĞůĂŶŐĞŶ�Ğƌ�ĂĐŚƚĞƌ�ĚĞ�ƐƚĂŶĚƉƵŶƚĞŶ�ǌŝƩĞŶ͘�,Ğƚ�ŝƐ�
een logische, zelfs noodzakelijke voorwaarde. 



68

“R

Wat je bereikt met Open, Eerlijk en Nieuwsgierig 

B egri jpen helpt jou je doel te bereiken. Je bent dan immers 
ďĞƚĞƌ�ŝŶ�ƐƚĂĂƚ�ƚĞ�ǌŝĞŶ�ǁĂƚ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ŶŽĚŝŐ�ŚĞĞŌ�Žŵ�͚ũĂ͛�ƚĞ�ǌĞŐŐĞŶ͘�
Begrijpen zorgt dat je verdient. Je kreeg iets dat je eerst niet had. 
Begrijpen is goed voor je. 

 
Wie iets nieuws begrijpt, die kan leren en zich ontwikkelen. 

Wie begrepen wordt ook.

I kzelf zie ŚĞƚ�ĞĞŶ�ďĞĞƚũĞ�ĂůƐ�ƚǁĞĞ�ĐŚĞŵŝƐĐŚĞ�ƐƵďƐƚĂŶƟĞƐ͘ 
A komt in aanraking met B. De verbinding wijzigt zowel A als B. 
^ƵďƟĞů�ŽĨ�ǁĞǌĞŶůŝũŬ͘��ĞŶ�ďĞĞƚũĞ�ŽĨ�ĞĞŶ�ďŽĞů͘��ƌ�ŐĞďĞƵƌƚ�ĂůƟũĚ�ǁĞů�
ŝĞƚƐ͘��ŽŶĐƌĞĞƚ�ŐĞǌĞŐĚ͖�ǀĞƌďŝŶĚŝŶŐ�ĐƌĞģĞƌƚ�ĞĞŶ�ŶŝĞƵǁĞ�ƐŝƚƵĂƟĞ�ĞŶ�
andere omstandigheden. 

I k ga even terug naar hoofdstuk 4.  
,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŵĂĂŬƚ�ǌŝĐŚ�ǌŽƌŐĞŶ�ĞŶ�ŐĂĂƚ�ŶĂĂƌ�ZĞŶĠ͘  

 ĞŶĠ͕�ŬĂŶ�ŝŬ�ũĞ�ĞǀĞŶ�ƐƉƌĞŬĞŶ͍�/Ŭ�ŚĞď�ǁĂƚ�ĐŝũĨĞƌƐ�ŶŽĚŝŐ͘͟ �
͞,Ă�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘��ŝƌĞĐƚ͍͟
�͞ůƐ�ŚĞƚ�ĞǀĞŶ�ŬĂŶ͕�ǁĞů͘�:Ă͘͟
͞/Ŭ�ŚĞď�ŽǀĞƌ�ĂĐŚƫĞŶ�ŵŝŶƵƚĞŶ�ĞĞŶ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ŵĞƚ��ǁŽƵĚ͘͟
͞<ƵŶ�ũĞ�ĚĂƚ�ŶŝĞƚ�ƵŝƚƐƚĞůůĞŶ�ĚĂŶ͍͟
͞EĞĞ͘�<ĂŶ�͚ƚ�ŶŝĞƚ�ŵĂŬĞŶ�Žŵ�ũĞ�ďƌŽĞƌ�ƚĞ�ůĂƚĞŶ�ǁĂĐŚƚĞŶ͘͟
͞EŽƵ͕�ĚĂŶ�ǁŽƌĚƚ�ŚĞƚ�ŚĂĂƐƚǁĞƌŬ͘�/Ŭ�ŬŽŵ�ǀĂŶŵŝĚĚĂŐ�ǁĞů�ƚĞƌƵŐ͘͟
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I k weet niet of René zich bewust is van zijn gesloten communi-
ĐĂƟĞ͘�KŽŬ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ƐƚĂƌƚ�ĚĞ�ŬǁĞƐƟĞ�ŶŝĞƚ�ǌŽ�ŚĂŶĚŝŐ�ŽƉ͘��ĞŝĚĞŶ�
zijn niet Open, Eerlijk en Nieuwsgierig. Ik schets van hen allebei 
de kleuren van de strandbal. 

Henriette wil inzicht in de cijfers. Inzicht stelt haar gerust. Dit 
is in haar belang. René levert haar dat inzicht niet. Dat is geen 
onwil van René. Hij begrijpt eenvoudigweg niet waarom juist 
deze getallen zo belangrijk zijn voor haar. Jij ziet hetzelfde als ik: 
,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǁŝů�ŐĞƌƵƐƚŐĞƐƚĞůĚ�ǁŽƌĚĞŶ͘��ƌ�ǌŝƚ�ŶŝĞƚƐ�ĂŶĚĞƌƐ�ŽƉ�ĚĂŶ�
dat ze haar verlangen en belangen met René deelt. 

De O van Open en de E van Eerlijk zijn hier nodig. Ze moet 
duidelijk maken hoe belangrijk het voor haar is dat ze de cijfers 
ziet en begrijpt. Ik begrijp haar verlangen naar inzicht in de cijfers 
ĞŶ�ŝŬ�ŐĞĞĨ�ŚĂĂƌ�ŐĞůŝũŬ͕�ŵĂĂƌ�ŵĞƚ�ĞĞŶ�ǀĞƩĞ�ŬĂŶƩĞŬĞŶŝŶŐ͘�KŶďĞ-
perkt toegang tot het speelveld dat René is toevertrouwd lijkt mij 
ongezond. Ieder zijn vak. 

H enriette zou René haar vertrouwen moeten geven. René 
ŚĞĞŌ�ĚĞ�ũƵŝƐƚĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ�ĞŶ�ĚŽĞƚ�ǌŝũŶ�ǁĞƌŬ�ŐŽĞĚ͘�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŚĞĞŌ�
hem nodig, maar ze moet zijn terughoudendheid willen begrij-
pen. De N van Nieuwsgierig ontbreekt. Een ander kader om het 
gedrag van René kan haar helpen. In hoofdstuk 9 neem ik je mee 
naar het onderwerp ‘herkaderen’. Voor nu kijken we naar de kant 
van de strandbal zoals René die ziet.  
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 ĞŶĠ�ǁĞƌŬƚ�Ăů�ũĂƌĞŶ�ďŝũ�&ŽƌƚĞ�ĞŶ�ŚĂĚ�ŚĞƚ�ŶĂĂƌ�ǌŝũŶ�ǌŝŶ͘�DĞƚ��Ě͕�
de vorige directeur, kon hij prima overweg. Ad, man van grote 
stappen, snel thuis en van dik hout zaagt men planken. Geen 
ƉŽĞƐƉĂƐ͕�ŐĞĞŶ�ůŝŇĂłĞƐ͘�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝƐ�ǀĂŶ�ĂŶĚĞƌĞ�ŬŽĞŬ�ŐĞŵĂĂŬƚ͘�
�Ğ�ŬĂŶƚ�ǀĂŶ�ĚĞ�ƐƚƌĂŶĚďĂů�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝƐ�ŽǀĞƌǁĞŐĞŶĚ�ŐƌŽĞŶ͘��Ğ�
is mensgericht, loyaal, meevoelend, zorgzaam, geduldig, harmo-
nieus en beschouwend. 

Maar haar eeuwige weifelingen en haar vermeende dramme-
ƌŝŐŚĞŝĚ�ǁĞƌŬĞŶ�ŽƉ�ĚĞ�ǌĞŶƵǁĞŶ�ǀĂŶ�ZĞŶĠ͘�/Ŷ�,ĞŶƌŝĞƩĞ Ɛ͛��E��
ǌŝƩĞŶ�ĚŽŵŝŶĂŶƚĞ�ƚƌĞŬŬĞŶ͘�'ĞģƌĨĚ�ǀĂŶ�ŚĂĂƌ�ǀĂĚĞƌ͕ �ĞŶ�ĚĞǌĞ�ŚĞůƉĞŶ�
ŚĂĂƌ�ĞǀĞŶĞĞŶƐ͘��Ž�ŝƐ�ǌĞ�ŽŽŬ�ƐĐŚĞƌƉ͕�ǁŝůƐŬƌĂĐŚƟŐ͕�ďĞƐůƵŝƚǀĂĂƌ-
ĚŝŐ͕�ĚŽĞůŐĞƌŝĐŚƚ�ĞŶ�ǌĂŬĞůŝũŬ͘�sƌŽĞŐĞƌ͕ �ƚŽĞŶ�ǌĞ�ďŝũ�&ŽƌƚĞ�ǁĞƌŬƚĞ�ĂůƐ�
commercieel manager, bewonderde René haar om deze handige 
ŵŝǆ͘��Ğ�ǁĂƐ�ŝŶǀŽĞůĞŶĚ�ĞŶ�ǌĞ�ƐƚŽŶĚ�ŚĂĂƌ�ŵĂŶŶĞƚũĞ͘�dĞŐĞŶǁŽŽƌĚŝŐ�
ǀŽĞůƚ�Śŝũ�ĚŝĞ�ƉƌĞƫŐĞ�ŽŵŐĂŶŐ�ŶŝĞƚ�ŵĞĞƌ͘ �ZĞŶĠ�ǀŝŶĚƚ�ĚĂƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�
ŽŵƐůĂĐŚƟŐ�ĞŶ�ŝŶŐĞǁŝŬŬĞůĚ�ĞŶ�ǀĞĞů�ƚĞ�ǌŽƌŐĞůŝũŬ�ĚŽĞƚ͘�ZĞŶĠ�ŝƐ�Ƶŝƚ�
ĂŶĚĞƌ�ŚŽƵƚ�ŐĞƐŶĞĚĞŶ͘�,ŝũ�ŝƐ�ƉƌĞĐŝĞƐ͕�ĨĞŝƚĞůŝũŬ͕�ƌĂƟŽŶĞĞů͕�ǁĞůŽǀĞƌ-
wogen, formeel, zakelijk en taakgericht. 

�ŝũŶ�ŬůĞƵƌ�ǀĂŶ�ĚĞ�ƐƚƌĂŶĚďĂů�ŝƐ�ŽǀĞƌǁĞŐĞŶĚ�ďůĂƵǁ͕�ĞŶ�ŚĞƚ�ůŝĞĨƐƚ�
zou hij iedereen in de wereld blauw spuiten. Logischer en een 
ƐƚƵŬ�ĞĸĐŝģŶƚĞƌ͕ �ǀŽůŐĞŶƐ�ZĞŶĠ͘  

I eder mens is uniek. De uniciteit kun je onderbrengen in een 
spectrum van kleuren of - wellicht duidelijker uitgelegd - verta-
len naar een mix van kleuren met één hoofdkleur. Over de kleur 

R
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ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͕�ZĞŶĠ͕�ǀĂĚĞƌ��Ě�ĞŶ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌĞ�ŵĞĚĞǁĞƌŬĞƌƐ�ǀĂŶ�
Forte vertel ik onder andere in hoofdstuk 10. Voor nu volstaat de 
ĐŽŶĐůƵƐŝĞ�ĚĂƚ�ZĞŶĠ�ĞŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŚĞƚǌĞůĨĚĞ�ĚŽĞů�ŚĞďďĞŶ͕�ĞŶ�ĚĂƚ�ŝƐ�
Forte. Het draait om de voortgang en de bestendigheid van dit 
ƉƌĂĐŚƟŐĞ�ďĞĚƌŝũĨ͘  

H et doel is hetzelfde, de belangen zijn verschillend. Het be-
ůĂŶŐ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝƐ�ĚĂƚ�ZĞŶĠ�ǌŝũŶ�ǁĞƌŬ�ĐŽƌƌĞĐƚ�ƵŝƚǀŽĞƌƚ͘�ZĞŶĠ�
ŵŽĞƚ�ǌŝũŶ�ƐĂůĂƌŝƐ�ǁĂĂƌĚ�ǌŝũŶ͘��ĂĂƌďŝũ�ŚŽŽƌƚ�ĚĂƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǌŝĐŚƚ�
ŚĞĞŌ�ŽƉ�ǌŝũŶ�ƐƉĞĞůǀĞůĚ͘�ZĞŶĠ�ǀŝŶĚƚ�ŚĞƚ�ďĞůĂŶŐƌŝũŬ�ĚĂƚ�ŚĞƚ�ůĞǀĞŶ�
ĞĞŶ�ƌŝƚŵĞ�ĞŶ�ĞĞŶ�ŽƌĚĞ�ŚĞĞŌ͕�ĚĂƚ�ǌŝũŶ�ƐĂůĂƌŝƐ�ĂĂŶƐůƵŝƚ�ďŝũ�ǌŝũŶ�ĨƵŶĐ-
ƟĞ�ĞŶ�ĚĂƚ�ǌŝũŶ�ĞǆƉĞƌƟƐĞ�ǁŽƌĚƚ�ďĞŶƵƚ͘�,ŝũ�ǁŝů�ŽŽŬ�ĂƵƚŽŶŽŽŵ�ǌŝũŶ͘�
ZĞŶĠ�ǁĞĞƌƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǀĂŶ�ǌŝũŶ�ǁĞƌŬƚĞƌƌĞŝŶ͘�^ĂŵĞŶǁĞƌŬĞŶ�ŝƐ�ǀŽŽƌ�
hem best okay, maar bij voorkeur op zijn eigen manier. En die 
ŵĂŶŝĞƌ�ŝƐ�ǁĂƚ�ŚĞŵ�ďĞƚƌĞŌ�ďůĂƵǁ͘��ůĂƵǁ�ŝƐ�ǀŽŽƌ�ZĞŶĠ�ůŽŐŝƐĐŚ�ĞŶ�
ĞĸĐŝģŶƚ͘�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŵĂŐ�ďĞƐƚ�ĞĞŶ�ǀƌĂĂŐ�ƐƚĞůůĞŶ͕�ŵĂĂƌ�ŶŝĞƚ�ŽŶǀĞƌ-
ǁĂĐŚƚ͕�ĞŶ�ǌĞŬĞƌ�ŶŝĞƚ�ǌŽ͛Ŷ�ǀĂŐĞ�ǀƌĂĂŐ�ĂůƐ�͚ĐŝũĨĞƌƐ͛͘ ��ůƐ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǌŝĐŚ�
maar aanpast, dan gooit een vraag van haar tenminste geen roet 
in het eten.  

 W at heeft ZĞŶĠ�ŶŽĚŝŐ�Žŵ�͚ũĂ͛�ƚĞ�ǌĞŐŐĞŶ�ƚĞŐĞŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͍�/Ŷ�
ieder geval een aantal zekerheden. René wil voorkomen dat Hen-
ƌŝĞƩĞ�ǌŝũŶ�ĐŝũĨĞƌƐ�ǀĞƌŬĞĞƌĚ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĞĞƌƚ͘��Ăƚ�ŐĞĞŌ�ĂůůĞĞŶ�ŵĂĂƌ�
onterechte reuring en onrust, is zijn ervaring. Kan zij beloven dat 
ze de cijfers op de goede manier opvat? Als hij daar zeker van is, 
ĚĂŶ�ŝƐ�ŚĞƚ�ŽŬĠ�ǀŽŽƌ�ŚĞŵ͘�DĂĂƌ�ŶŝĞƚ�ŶƵ͘�,ŝũ�ǁŝů�ŶĂŵĞůŝũŬ�ŐĞĞŶ�ŇĂ-
ƚĞƌ�ƐůĂĂŶ�ƟũĚĞŶƐ�ŚĞƚ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ŵĞƚ��ǁŽƵĚ͘��Ğ�ďƌŽĞƌ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�
ŚĞĞŌ�ĞĞŶ�ďĞůĂŶŐƌŝũŬĞ�ŬǁĞƐƟĞ͕�ĞŶ�ĚĂƚ�ǀƌĂĂŐƚ�ǀŽŽƌďĞƌĞŝĚŝŶŐ͘ 
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Suggestie 

Kun je je een gesprek herinneren dat ‘niet lekker liep’? Ik 
weet het niet zeker, maar het zou kunnen zijn dat één van 
jullie zich verre van OENig gedroeg. De elementen Open, 
Eerlijk en Nieuwsgierig ontbraken misschien. Hand in eigen 
boezem? Helemaal niet erg. Het zou mooi zijn als je jezelf 
langzaamaan traint in OENig gedrag. Beter kleine stapjes wel 
dan grote stappen niet. 

Wat je bereikt met Open, Eerlijk en Nieuwsgierig Wat je bereikt met Open, Eerlijk en Nieuwsgierig 

R ené moet ǌŝĞŶ�ƚĞ�ǀŽŽƌŬŽŵĞŶ�ĚĂƚ�Śŝũ�ŝŶ�ƟũĚŶŽŽĚ�ŬŽŵƚ͘��ůƐ�
ZĞŶĠ�ĞƌǀĂŶ�ŽƉ�ĂĂŶ�ŬĂŶ�ĚĂƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŶŝĞƚ�ŝŶ�ƉĂŶŝĞŬ�ƌĂĂŬƚ�ďŝũ�ŚĞƚ�
zien van een spreadsheet én als ze kan wachten tot een goed 
moment in de week, dan zal hij haar geven wat ze wil. René wil 
ďĞŐƌĞƉĞŶ�ǁŽƌĚĞŶ͘�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ǌŽƵ�Ğƌ�ŐŽĞĚ�ĂĂŶ�ĚŽĞŶ�Žŵ�ǌŝĐŚ�ƚĞ�
verdiepen in René. Overtuigend luisteren kan haar helpen.  

^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

DĞŶƐĞŶ�ǌŝũŶ�ǀĞƌƐĐŚŝůůĞŶĚ͘��ůŬ�ŵĞŶƐ�ŚĞĞŌ�ƵŶŝĞŬĞ�ďĞůĂŶŐĞŶ͘�DĞƚ�
een Open, Eerlijke en Nieuwgierige houding kom je te weten hoe 
de belangen van de ander eruit zien. Vervolgens kun je daarop 
inspelen. Open, Eerlijk en Nieuwsgierig. De kracht zit ‘m in de 
ĐŽŵďŝŶĂƟĞ͘�
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9. NIEUWE KADERS
Wat ander gedrag met je doet

“A l l  meaning is context dependend” zei Alfred Korzybski al in 
1933. Als we de context veranderen, dan verandert de betekenis. 
�ĞŶ�ĂŶĚĞƌ�ƚŽƚĂĂůďĞĞůĚ�ĐƌĞģĞƌƚ�ĞĞŶ�ĂŶĚĞƌ�ĞīĞĐƚ͘�͚,ĞƌŬĂĚĞƌĞŶ͛�
heet dat. Het lijkt op het plaatsen van een nieuwe lijst om een 
ƐĐŚŝůĚĞƌŝũ͕�ŽĨ�ŚĞƚ�ŽƉǌĞƩĞŶ�ǀĂŶ�ĞĞŶ�ďƌŝů�ŵĞƚ�ĂŶĚĞƌƐ�ŐĞŬůĞƵƌĚĞ 
ŐůĂǌĞŶ͘��ĞŶ�ŶŝĞƵǁĞ�ĐŽŶƚĞǆƚ͕�ĞĞŶ�ŶŝĞƵǁ�ďĞĞůĚ͕�ĞĞŶ�ŶŝĞƵǁ�ĞīĞĐƚ͕ 
een ander gevoel. 

Een vorm van herkaderen paste ik toe als jongvolwassene 
met fonkelnieuw rijbewijs. Ongeduld was ooit mijn middelste 
naam - “Marc Ongeduld van Katwijk, aangenaam”�Ͳ�ĞŶ�ĚĂƚ�ƵŝƩĞ�
zich vooral op de openbare weg, achter het stuur van mijn stoere 
Volkswagen Golf. Steeds als ik de neiging had om luid toeterend 
en met bonkende geluidsboxen rond te scheuren, zeurde daar 
mijn parallelle gedachten. Deze kwamen rechtstreeks voort uit 
de genoten opvoeding. Het gas ging er dus keurig af en de radio 
werd mild gestemd binnen de bebouwde kom. 

M aar mi jn ongeduld werd onhoudbaar bij het gedwongen vol-
gen van kleine damesautootjes. Je kent ze wel, Altoos en Micra’s 
ŵĞƚ�ŐĞƌƵŝƚĞ�ĂĐŚƚĞƌďĂŶŬ�ĞŶ�ƉůƵĐŚĞŶ�ŚŽŶĚũĞ�ĚŝĞ�ĚĞƌƟŐ�ƌŝũĚĞŶ�ǁĂĂƌ�
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ǀŝũŌŝŐ�ŵĂŐ͘�KƉ�ǌƵůŬĞ�ŚĞŵĞůƚĞƌŐĞŶĚĞ�ŵŽŵĞŶƚĞŶ�ǀŝƐƵĂůŝƐĞĞƌĚĞ�ŝŬ�
mijn oma achter het stuur. Van herkaderen had ik nog nooit 
ŐĞŚŽŽƌĚ͕�ŵĂĂƌ�ŚĞƚ�ĞīĞĐƚ�ǁĂƐ�ŐĞǁĞůĚŝŐ͘�

H erkaderen is niets nieuws. Kinderen herkaderen alles en 
iedereen. Een wolk is een zwevende olifant, een kartonnen 
ĚŽŽƐ�ŝƐ�ĞĞŶ�ŚƵŝƐ�ĞŶ�ŵĂŵĂ Ɛ͛�ůŝƉƉĞŶƐƟŌ�ŝƐ�ĞĞŶ�ŬƌŝũƚũĞ�ǀŽŽƌ�ŽƉ�ŚĞƚ�
behang. Kinderen zijn Open, Eerlijk en Nieuwsgierig, net als 
jongvolwassenen dat trouwens nog deels zijn. Dat maakt hen 
buitengewoon goed in herkaderen. Jij en ik zijn de techniek wat 
verleerd. De volwassenheid maakt van ons een autoriteit op het 
ŐĞďŝĞĚ�ǀĂŶ�ŽŽƌĚĞůĞŶ�ĞŶ�ďĞŬƌŝƟƐĞƌĞŶ͕�ŵĂĂƌ�ĞĞŶ�ĂŵĂƚĞƵƌ�ŝŶ�ŚĞƚ�
spelen met kaders en kleuren. 

H et is leuk om met herkaderen te experimenteren. Een puber 
die niet vooruit te branden is gaat zorgvuldig om met zijn of haar 
ĞŶĞƌŐŝĞ͘��ĞŶ�ũŽŬŬĞŶĚĞ�ŬůĞƵƚĞƌ�ŚĞĞŌ�ŵŽĞŝƚĞ�ŵĞƚ�ĚĞ�ǁĂĂƌŚĞŝĚ͘�
Iemand die naakt in het park loopt is per ongeluk de tuin van de 
sauna uitgelopen. En René ziet de boekhouding als een spel dat 
hij helemaal in zijn eentje mag spelen. Ik wil even genoemd heb-
ben dat er twee modellen van herkaderen zijn, daarna mag je 
dat vergeten. 

I n het ene voorbeeld verander je de context. De naaktloper in 
het park. Hij loopt nog steeds naakt, maar je wijzigt de omgeving. 
/Ŷ�ŚĞƚ�ĂŶĚĞƌĞ�ǀŽŽƌďĞĞůĚ�ǀĞƌĂŶĚĞƌ�ũĞ�ĚĞ�ŝŶƚĞŶƟĞ͕�ǌŽĂůƐ�ĚŝĞ�ǀĂŶ�ĚĞ�
energiebesparende puber.  

Wat ander gedrag met je doet
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I k vermoed dat jij in jouw werkomgeving voornamelijk met het 
laatste te maken hebt. Herkaderen als in: kijken naar de mo-
ŐĞůŝũŬĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ�ĚŝĞ�ŚĞƚ�ŐĞĚƌĂŐ�ǀĂŶ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ƐƚƵƌĞŶ͘�/ŶŚŽƵĚ�ĞŶ�
gedrag blijven hetzelfde. Trouwens, goedwillende mensen zien 
ůŽƵƚĞƌ�ƉŽƐŝƟĞǀĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ͘�KŵĚĂƚ�ǌĞ�ǌŽ�ǌŝũŶ͘ 

De inkoper die met iedereen ruzie maakt. Je bent geneigd om 
te denken dat hij een zeer onaangenaam mens is. Van mij mag je 
dat denken, maar hoogstwaarschijnlijk is het onwaar. Sommige 
mensen vallen behoorlijk tegen. Ze gedragen zich onuitstaan-
ďĂĂƌ͕ �ŵĂĂƌ�ǌŝũŶ�ǌĞ�ĂůƟũĚ�ƐůĞĐŚƚĞƌ�ĚĂŶ�ũŝũ�ĞŶ�ŝŬ͍�&ĞŝƚĞůŝũŬ�ŬŽŵƚ�ŝŶ�
ŚĞŶ�ŶĂĂƌ�ďƵŝƚĞŶ�ǁĂƚ�ďŝũ�ĚĞ�ŵĞĞƐƚĞ�ŵĞŶƐĞŶ�ǀĞƌďŽƌŐĞŶ�ďůŝũŌ͘ 

De inkoper is jarenlang naar school geweest, onderhield 
ƌĞůĂƟĞƐ͕�ŚĂĂůĚĞ�ǌŝũŶ�ĚŝƉůŽŵĂ͛Ɛ�ĞŶ�ďŽƵǁĚĞ�ĞĞŶ�ůŽŽƉďĂĂŶ�ŽƉ͘�,ŝũ�ŝƐ�
niet slecht, anders zou hij deze weg niet successievelijk hebben 
afgelegd. Op dit moment in zijn leven, onder deze omstandig- 
ŚĞĚĞŶ�ŽĨ�ŝŶ�ĚĞǌĞ�ƐŝƚƵĂƟĞ͕�ŬĂŶ�Śŝũ�ǌŝũŶ�ďŽŽƐŚĞŝĚ�ŶŝĞƚ�ďĞŚĞĞƌƐĞŶ͘ 
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Je ziet dat ik in bovenstaande woorden het gedrag van de inko-
per een ander kader geef. Kilte maakt plaats voor warmte. Sym-
ƉĂƚŚŝĞ�ĐƌĞģĞƌƚ�ĞĞŶ�ůĞŬŬĞƌĚĞƌ�ŐĞǀŽĞů�ĚĂŶ�ĂŅĞĞƌ͘

De intentie van mij om Overtuigend Luisteren te schrijven is 
dat ik het onbewuste bewust wil maken. Voor zover dat mogelijk 
ŝƐ͕�ǁĂŶƚ�ĞĞŶ�ŚĞĞů�ĞƌŐ�ŐƌŽŽƚ�ĚĞĞů�ǀĂŶ�ŽŶƐ�ŽŶďĞǁƵƐƚĞ�ŐĞĚƌĂŐ�ďůŝũŌ�
diep weggestopt, en dat is prima. Dat kan ook bijna niet anders; 
niet meer dan vijf procent van ons gedrag is bewust. Bewust 
gedrag is min of meer een keuze.  

Onbewust gedrag is zeker geen vrije keuze. Onbewust gedrag 
ŬĂŶ�ůĞŝĚĞŶ�ƚŽƚ�ŝŶŐĞǁŝŬŬĞůĚĞ�ƐŝƚƵĂƟĞƐ͘�,Ğƚ�ŝƐ�ũĞ�ďůŝŶĚĞ�ǀůĞŬ͘�:ŽƵǁ�
ŽŶďĞǁƵƐƚĞ�ŐĞĚƌĂŐ�ŝƐ�ƌĞŐĞůŵĂƟŐ�ĚĞ�ĚƌŝũǀĞŶĚĞ�ŬƌĂĐŚƚ�ĂĐŚƚĞƌ�ǁĞĞƌ-
ƐƚĂŶĚ͕�ǁĂŶƚƌŽƵǁĞŶ͕�ĚĞ�ŵŝŶŝͲƌĂŵƉƐƉŽĞĚ͘�dĞŐĞůŝũŬĞƌƟũĚ�ŽǀĞƌŬŽŵƚ�
het je ook, niet alles is maakbaar. Toch is een deel van het onbe-
wuste gedrag bewust te maken. Als je je iets bewuster bent van 
jouw eigen aandeel hierin, dan ben je in staat om te kiezen voor 
ĞĞŶ�ĂŶĚĞƌĞ�ĂŇŽŽƉ͘

Overigens ; j i j  bent ook de persoon die jou en anderen ge-
lukkig maakt en die zorgt dat je leven op orde is. Kijk eens om je 
heen? Over het algemeen zijn je keuzes uitstekend.

In gedrag ŚĞĞŌ�ŝĞĚĞƌ�ǌŽ�ǌŝũŶ�ǀŽŽƌŬĞƵƌƐƟũů͘�:Ğ�ǀŽĞůƚ�ũĞ�ŚĞƚ�ŵĞĞƐƚ�
senang als je je kunt gedragen ‘zoals je gewend bent’. Een intro-

Wat ander gedrag met je doet
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vert persoon kan zich redden op een podium, maar helemaal op 
zijn gemak staat hij of zij daar niet. Een extravert persoon is zelfs 
achter de coulissen nog duidelijk aanwezig. Zowel op het podium 
als achter de coulissen zal ieder zijn of haar taak uitvoeren ‘zoals 
Śŝũ�ŽĨ�ǌŝũ�ŝƐ͛͘ ��ĞŶ�ŵĞŶƐŐĞƌŝĐŚƚĞ�ŵĂŶĂŐĞƌ�ůĞŐƚ�ĚĞ�ŶĂĚƌƵŬ�ŽƉ�ƌĞůĂƟĞ�
ĞŶ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ͕�ĞĞŶ�ƚĂĂŬŐĞƌŝĐŚƚĞ�ŵĂŶĂŐĞƌ�ŽƉ�ƌĞƐƵůƚĂĂƚ�ĞŶ�ŝŶ-
ŚŽƵĚ͘�:Ğ�ǀŽŽƌŬĞƵƌƐƟũů�ƐƚƵƵƌƚ�ũĞ�ŐĞĚƌĂŐ�ŽŶďĞǁƵƐƚ͕�ŵĂĂƌ�ũĞ�ŐĞĚƌĂŐ�
is op zichzelf best bij te sturen. Bij je volle bewustzijn. 

“Zo ben ik nu eenmaal” of “zo zit ik in mekaar”. Nog eentje: 
“Ze nemen me maar zoals ik ben”. Ken je deze uitspraken? 
In mijn opinie zijn het excuses. Als je jezelf weleens betrapt op 
zulke gedachten, dat ben ik benieuwd of je écht zeker weet dat 
ũĞ�͚ǌŽ�ďĞŶƚ͛͘ ��ĠŶ�ũĞ�ŽŶǌĞŬĞƌ�ǀĂŶ�ĂĂƌĚ͕�ŽĨ�ǀſĞů�ũĞ�ũĞ�ǌŽ�ŶƵ�ĞŶ�ĚĂŶ�
onzeker? Gevoel is exact wat het is: een innerlijke beleving ge-
koppeld aan een gebeurtenis. Misschien is je onzekerheid een 
ŵŝƐǀĂƫŶŐ͕�ĂĂŶŐĞƉƌĂĂƚ�ĚŽŽƌ�ŽƵĚĞƌƐ�ŽĨ�ĚŽĐĞŶƚĞŶ͘�“Ze is gewoon 
enorm verlegen” hoorde je je moeder zeggen tegen de juf. 
Daarmee werd je gedrag een mechanisme. “Ik ben gewoon te 
verlegen om het woord te voeren.”

Ander gedrag voelt onhandig en onwennig, en vooral oncom-
fortabel. En daar houden wij niet van. Zo snel mogelijk zoeken 
ǁĞ�ŽŶǌĞ�ǀĂƐƚĞ�ƉĂƚƌŽŶĞŶ�ǁĞĞƌ�ŽƉ͘�WĂƚƌŽŶĞŶ�ĚŝĞ�ŚĞƚ�ĞīĞĐƚ�ŽƉůĞǀĞ-
ren dat we al kennen. Meer van hetzelfde. Als een boer die al-
leen maar suikerbieten verbouwt. Nog meer suikerbieten dit jaar, 
en we hebben al zoveel. Maar ja, we weten wél hoe het moet. 

Wat ander gedrag met je doet
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Suggestie 

Een leuk en nuttig experiment is het herkaderen van situaties. 
Erger je je aan een medeweggebruiker? Verander het kader, 
je zult zien dat je je oordeel wijzigt. 

Onzekerheden kun je leren te bedwingen. Valse parallelle 
gedachten zijn af te leren. Neem geen genoegen met blokkades. 
Kleine stappen kunnen een groot verschil maken. 

Een voorwaarde daarvoor is dat je jezelf goed kent. En dat je 
weet hoe jij bent in de omgang met al die andere mensen die 
enerzijds verschillen van elkaar, en anderzijds redelijk voorspel-
ďĂĂƌ�ǌŝũŶ͘�:ĞǌĞůĨ�ůĞƌĞŶ�ŬĞŶŶĞŶ�ŝƐ�ĞĞŶ�ůĂƐƟŐĞ�ŬůƵƐ͘��ĂĂƌƵŝƚ�ǀŽůŐƚ�ĚĂƚ�
je jezelf accepteert. Vergeet daarbij niet de verantwoordelijkheid 
te nemen voor je eigen ontwikkeling. Ook groei voelt soms onge-
makkelijk. De prijs die je daarvoor moet betalen is wellicht dat je 
‘het kind in jezelf inruilt voor ‘de volwassene’. Of dat je de ouder-
rol achter je laat. Hoe dat zit, dat leg ik in een later hoofdstuk uit. 

^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

DŝũŶ�ŝŶƚĞŶƟĞ�Žŵ�KǀĞƌƚƵŝŐĞŶĚ�>ƵŝƐƚĞƌĞŶ�ƚĞ�ƐĐŚƌŝũǀĞŶ͕�ŝƐ�ĚĂƚ�ŝŬ�ŚĞƚ�
onbewuste bewust wil maken. Voor zover dat mogelijk is, want 
ĞĞŶ�ŚĞĞů�ĞƌŐ�ŐƌŽŽƚ�ĚĞĞů�ǀĂŶ�ŽŶƐ�ŐĞĚƌĂŐ�ďůŝũŌ�ŽŶďĞǁƵƐƚ͘��ĞŶ�ĚĞĞů�
van het onbewuste gedrag kun je bewust maken. 

Wat ander gedrag met je doet
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10. DISC
Hoe je de verschillen herkent

Wat je ŐĞĞŌ͕�ĚĂƚ�ŽŶƚǀĂŶŐ�ũĞ͘�EĞĞŵ�Ěŝƚ�ŶŝĞƚ�ƚĞ�ůĞƩĞƌůŝũŬ͕�ďĞƐƚĞ�
lezer. Het is niet zo dat je het kitscherige bonbonschaaltje voor 
tante Truus vroeg of laat retour krijgt. Maar geef je vertrouwen? 
Dan ontvang je vertrouwen. Of een op vertrouwen lijkende res-
pons. Geef je achterdocht? Dan zal je achterdocht ontvangen. 
Of dan toch in ieder geval iets dat op achterdocht lijkt. Er zijn 
ŽǀĞƌŝŐĞŶƐ�ƐŝƚƵĂƟĞƐ�ǁĂĂƌďŝũ�ĂĐŚƚĞƌĚŽĐŚƚ�ůĞǀĞŶƐƌĞĚĚĞŶĚ�ŝƐ͕�ĚƵƐ�
per se slecht is het niet. “Mmm…nee. Deze trapt er niet in”, 
denkt de oplichter. “Snel iemand anders een loer draaien.” 
�Ğ�ĂĐŚƚĞƌĚŽĐŚƚ�ŚĞĞŌ�ũĞ�ŐĞƌĞĚ͘�

Een meesteropl ichter is meesterlijk in het verbergen van zijn 
ǁĂƌĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ͘�sŽŽƌ�ŶŽƌŵĂůĞ�ǌŝĞůĞŶ�ǌŽĂůƐ�ũŝũ�ĞŶ�ŝŬ�ŐĞůĚƚ͖�ǁĂƚ�ũĞ�
denkt, dat laat je onbewust zien. Maar wordt dat ook gezien? 
sŽůŐĞŶƐ�ĚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞŐŽĞƌŽĞƐ�Ƶŝƚ�ĚĞ�ŵĂĂŬďĂĂƌŚĞŝĚƐďŽĞŬĞŶ�
ǁĞƌŬƚ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ�ĨĞŝůůŽŽƐ͘��Ăƚ�ǁŝů�ǌĞŐŐĞŶ͖�ĂůƐ�ũĞ�ŵĂĂƌ�ǁŝůƚ͘��Ŷ�
lukt het niet, dan doe je gewoon niet je best. Totale onzin, in mijn 
ŽƉŝŶŝĞ͘��ŝĞŶ�ǁĂƚ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ůĂĂƚ�ǌŝĞŶ�ŝƐ�ŵĞĞƐƚĂů�ǀĞƌĚƵǀĞůĚ�ůĂƐƟŐ͘�
Met de één gaat het van een leien dakje. “Je weet precies wat je 
aan hem hebt”, roep je enthousiast. Met de ander loop je steeds 
op eieren. ͞WĨŽĞŚ�ŚĠ͕�ŝŬ�ŵŽĞƚ�Ğƌ�ĂůƟũĚ�ǌŽ�ŚĂƌĚ�ĂĂŶ�ƚƌĞŬŬĞŶ͘͟  Hij 
zei nu wel ‘ja’, maar je hebt geen idee wat het waard is.  
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Hoe dat komt? Omdat mensen verschillend zijn. 

 
Ken de verschillen en deal ermee. 

Om anderen - en ook jezelf - in kaart te brengen zijn er een 
aantal goede methodes beschikbaar. Ikzelf ben fan van DISC. 
Deze methode is begin vorige eeuw ontwikkeld door de Ame-
rikaan William Marston, de naam mag je vergeten. Hij zag hoe 
verschillend mensen zijn in hun wijze van handelen en maakte 
ŽŶĚĞƌƐĐŚĞŝĚ�ƚƵƐƐĞŶ�ĂĐƟĞĨ�ĞŶ�ƉĂƐƐŝĞĨ�ŐĞĚƌĂŐ͘�DĞŶƐĞŶ�ďĞƐƚƵĚĞƌĞŶ�
hun omgeving ook nog eens op twee manieren, namelijk taakge-
richt of mensgericht. Hij onderscheidde mensen op hun overeen-
ŬŽŵƐƟŐĞ�ǀŽŽƌŬĞƵƌĞŶ͘�,Ğƚ�ŵŽĚĞů�ŚĞĞƚ��/^�͘ 

D ISC staat ǀŽŽƌ��ŽŵŝŶĂŶƚ͕�/ŶǀůŽĞĚ͕�^ƚĂďŝĞů�ĞŶ��ŽŶƐĐŝģŶƟĞƵƐ͘�
�/^��ŐĞĞŌ�ŝĞĚĞƌĞĞŶ�ŝŶǌŝĐŚƚ�ŝŶ�ǌŝũŶ�ŽĨ�ŚĂĂƌ�ĞŝŐĞŶ�ƐƟũů͘�:ŝũ�ŝŶ�ĚĞ�ũŽƵ-
ǁĞ͕�ŝŬ�ŝŶ�ĚĞ�ŵŝũŶĞ͘��/^��ůĂĂƚ�ǌŝĞŶ�ǁĂƚ�ũŽƵǁ�ƐƉĞĐŝĮĞŬĞ�͚ŵĂŶŝĞƌ�ǀĂŶ�
ĚŽĞŶ͛�ŝƐ�ĞŶ�ǁĂƚ�ũĞ�ǀĞƌďŽƌŐĞŶ�ďĞŚŽĞŌĞŶ�ǌŝũŶ͕�ĞŶ�ŚŽĞ�ũĞ�ŚĂŶĚĞůƚ�
onder bepaalde omstandigheden. 

D ISC onderscheidt ǀŝĞƌ�ƉĞƌƐŽŽŶůŝũŬŚĞŝĚƐƚǇƉĞŶ͘��ůŬ�ƚǇƉĞ�ŚĞĞŌ�
een kleur gekregen. Ik voel mij thuis in de I en in de S van DISC. 
Mijn kleuren zijn dus geel en groen, en groen is het meest opval-
ůĞŶĚ�ǀŽŽƌ�ĚĞ�ďƵŝƚĞŶǁĞƌĞůĚ͘�/Ŭ�ŽŶƚǁŝŬŬĞůĚĞ�ŵŝũǌĞůĨ�ŝŶ�ĚĞ��ͲƐƟũů͕�
ǁĂŶƚ�ĚĂƚ�ǁĂƐ�ďĞƐƚ�ŶŽĚŝŐ͘�/Ŭ�ďĞŶ�ďĞŶŝĞƵǁĚ�ŝŶ�ǁĞůŬĞ�ƐƟũůĞŶ�ĞŶ�
kleuren jij jezelf herkent. 

Hoe je de verschillen herkent
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Hoe je de verschillen herkent

�Ğ�ϰ�ƉĞƌƐŽŽŶůŝũŬŚĞŝĚƐƐƟũůĞŶ�ǀĂŶ��/^�

DISC staat dus voor Dominant, Invloed, Stabiel en CŽŶƐĐŝģŶƟĞƵƐ͘

Een D-type is overwegend rood 
Een I-type is overwegend geel 
Een S-type is overwegend groen 
Een C-type is overwegend blauw

Doorgaans zijn mensen een mix van dit alles en is één van deze 
kleuren het sterkst ontwikkeld en - voor de buitenwereld - het 
meest zichtbaar.
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DĞŶƐĞŶ�ŵĞƚ�ĞĞŶ�ŚŽŐĞ��ͲƐƟũů�Ͳ��ŽŵŝŶĂŶƚ�Ͳ�ŚĞďďĞŶ�ĚĞ 
volgende kenmerken: 

ͻ� �ŝũ�ƐƚĞůůĞŶ�ǌŝĐŚ�ŽŶĂĬĂŶŬĞůŝũŬ�ŽƉ 
ͻ� �Ğ�ǌŝũŶ�ďĞƐůƵŝƚǀĂĂƌĚŝŐ�ĞŶ�ĚŽĞůŐĞƌŝĐŚƚ 
ͻ� �Ğ�ǌŝũŶ�ŐĞƌŝĐŚƚ�ŽƉ�ƌĞƐƵůƚĂƚĞŶ�ĞŶ�ƵŝƚĚĂŐŝŶŐĞŶ 
ͻ� �ĞǌĞ�ŵĞŶƐĞŶ�ŐĂĂŶ�ĐŽŶĨƌŽŶƚĂƟĞƐ�ŶŝĞƚ�Ƶŝƚ�ĚĞ�ǁĞŐ 

�Ğ�ŬůĞƵƌ�ǀĂŶ�ŵĞŶƐĞŶ�ŵĞƚ�ĞĞŶ�ŚŽŐĞ��ͲƐƟũů�ŝƐ rood.  

Ben je in gesprek met een ‘rode’ man of vrouw? Je zult misschien 
staan te kijken van de kordaatheid waarmee zij besluiten nemen, 
of de snelheid waarmee zij conclusies trekken.  
͞<ƵŶ�ũĞ�ŵŝũ�ĚĂƚ�ƌĂƉƉŽƌƚ�ƚŽĞƐƚƵƌĞŶ͍͕͟ �ǀƌĂĂŐ�ũĞ�ĂĂŶ�ĚĞ�ƌŽĚĞ�ƉĞƌ-
ƐŽŽŶ͘�WůŝŶŐ͕�ĚĂĂƌ�ůŝŐƚ�ŚĞƚ�Ăů�ŝŶ�ũĞ�ŵĂŝůďŽǆ͘�ZŽĚĞ�ŵĞŶƐĞŶ�ŬƵŶŶĞŶ�
ƚƌŽƵǁĞŶƐ�ƐůĞĐŚƚ�ĚŽŽƌ�ĞĞŶ�ĚĞƵƌ�ŵĞƚ�ĂŶĚĞƌĞ�ƌŽĚĞ�ŵĞŶƐĞŶ͘��Ğƚ�
twee kapiteins op een schip en het zal zinken.

D
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DĞŶƐĞŶ�ŵĞƚ�ĞĞŶ�ŚŽŐĞ�/ͲƐƟũů�Ͳ�/ŶǀůŽĞĚ�Ͳ�ŚĞƌŬĞŶ�ũĞ�ĂĂŶ�ĚĞǌĞ 
eigenschappen: 

ͻ� �ŝũ�ƉƌĂƚĞŶ�ŐƌĂĂŐ
ͻ� �Ğ�ǌŝũŶ�ĞŶƚŚŽƵƐŝĂƐƚ�ĞŶ�ŽƉƟŵŝƐƟƐĐŚ
• Deze mensen hebben veel contacten
ͻ� �Ğ�ƐƚĂĂŶ�ŐƌĂĂŐ�ŝŶ�ŚĞƚ�ŵŝĚĚĞůƉƵŶƚ�ǀĂŶ�ĚĞ�ďĞůĂŶŐƐƚĞůůŝŶŐ

�Ğ��/^��ŚĞĞŌ�ŚĞŶ�ĚĞ�ŬůĞƵƌ�geel toegekend.

�ŝƚ�ũĞ�ƚĞŐĞŶŽǀĞƌ�ĞĞŶ�ŐĞůĞ�ŵĂŶ�ŽĨ�ǀƌŽƵǁ͍�:Ğ�ǌŽƵ�ŽǀĞƌƌŽŵƉĞůĚ�
kunnen worden door het enthousiasme en de blijheid. Als je zelf 
geen gele eigenschappen bezit, dan voel je je er wellicht wat 
ongemakkelijk onder. “Tuurlijk, ik stuur het direct. Straks nog. 
^ƵƉĞƌĚƵƉĞƌ͕͟ �ǌĞŐƚ�ŚĞƚ�ŐĞůĞ�ƉĞƌƐŽŽŶ�ĂůƐ�ũĞ�ǀƌĂĂŐƚ�ŽĨ�ũĞ�ĞĞŶ�ŬŽƉŝĞ�
mag van dat rapport. Je ontvangt het inderdaad. Het is niet 
ondenkbaar dat de gele Speedy Gonzales het verkeerde rapport 
ŚĞĞŌ�ŐĞƐƚƵƵƌĚ͘��ƵŝǌĞŶĚ�ĞǆĐƵƐĞƐ�ǀĂůůĞŶ�ũĞ�ƚĞŶ�ĚĞĞů͘��ĞŶ�ũĞ�ǌĞůĨ�
ŐĞĞů͍��Ğ�ŽŶƚŵŽĞƟŶŐ�ŝƐ�ŽĨǁĞů�ĨĞĞƐƚ�ǀĂŶ�ŚĞƌŬĞŶŶŝŶŐ�ĞŶ�ŚĞƚ�ďĞŐŝŶ�
van een levenslange vriendschap, ofwel een meeslepend duel in 
de eredivisie. 

I



DĞŶƐĞŶ�ŵĞƚ�ĞĞŶ�ŚŽŐĞ�^ͲƐƟũů�Ͳ�ĚĞ�^ƚĂďŝĞůĞ�Ͳ�ŚĞďďĞŶ�ĚĞ�ǀŽůŐĞŶĚĞ�
ŬǁĂůŝĮĐĂƟĞƐ͗ 

ͻ� �ŝũ�ǌŽƌŐĞŶ�ĞƌǀŽŽƌ�ĚĂƚ�ŝĞĚĞƌ�ŚĞƚ�ŶĂĂƌ�ǌŝũŶ�ǌŝŶ�ŚĞĞŌ
ͻ� �Ğ�ŚŽƵĚĞŶ�ǀĂŶ�ƌŽƵƟŶĞƐ
ͻ� �Ğ�ǁĞƌŬĞŶ�ŐƌĂĂŐ�ŝŶ�ƚĞĂŵǀĞƌďĂŶĚ
• S-mensen brengen harmonie en stabiliteit in het team

�/^��ŐĞĞŌ�ŚĞŶ�ĚĞ�ŬůĞƵƌ�groen.

'ƌŽĞŶĞ�ƉĞƌƐŽŶĞŶ�ǌŝũŶ�ǁĂƚ�ůĂƐƟŐ�ƚĞ�ƉĞŝůĞŶ͕�ŽŽŬ�ǀŽŽƌ�ĞĞŶ�ĂŶĚĞƌ�
groen persoon. 
EĂ�ĂŇŽŽƉ�ǀĂŶ�ũĞ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ŬĂŶ�ŚĞƚ�ƌĞƐƵůƚĂĂƚ�ŶŽŐ�ƐƚĞĞĚƐ 
onduidelijk zijn. Vraag je aan de groene persoon. Een helder 
ĂŶƚǁŽŽƌĚ�ďůŝũŌ�Ƶŝƚ͘�:Ğ�ŬƵŶƚ�ŶŝĞƚƐ�ĂŶĚĞƌƐ�ĚĂŶ�ĂĨǁĂĐŚƚĞŶ͘�,Ğƚ�ŬĂŶ�
vriezen, het kan dooien. 

Hoe je de verschillen herkent
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Hoe je de verschillen herkent

dǇƉĞƌĞŶĚ�ǀŽŽƌ�ĚĞ��ͲŵĞŶƐĞŶ͕�ĚĞ��ŽŶƐĐŝģŶƟĞƵǌĞ͗ 

ͻ� �Ğ�ǌŝũŶ�ŐƌŽŶĚŝŐ�ĞŶ�ŶĂƵǁŐĞǌĞƚ�ŵĞƚ�ĚĞƚĂŝůƐ
ͻ� �Ğ�ŚŽƵĚĞŶ�ǌŝĐŚ�ŐƌĂĂŐ�ĂĂŶ�ĚĞ�ƌĞŐĞůƐ
ͻ� �Ğ�ǀŽůŐĞŶ�ĚĞ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞƐ�ŽĨ�ŽŶƚǁĞƌƉĞŶ�ǌĞ�ǌĞůĨ
ͻ� ,Ğƚ�ǌŝũŶ�ĂŶĂůǇƟƐĐŚĞ�ĚĞŶŬĞƌƐ�ĞŶ�ĚŝƉůŽŵĂƟĞŬ�ŝŶ�ĚĞ 
 omgang 

Deze mensen zijn blauw volgens DISC. 

Ben jij overwegend blauw? Andere blauwe mensen zijn een 
verademing. Jullie houden van procedures en voeren ze 
ŐĞůƵŬǌĂůŝŐ�Ƶŝƚ͘��ĞůŽŌĞƐ�ŬŽŵĞŶ�ũƵůůŝĞ�ŶĂ͕�ĂůůĞďĞŝ�ǌŝũŶ�ũƵůůŝĞ�ŐŽĞĚ�
voorbereid op het gesprek. Ben jij geen blauw persoon? Hij of 
ǌŝũ�ŬŝũŬƚ�ũĞ�ƐƚƌĂŬ�ĂĂŶ͕�ƉƌĂĂƚ�ǁĂƚ�ĂĨƐƚĂŶĚĞůŝũŬ�ĞŶ�ŚĞĞŌ�ĞĞŶ�ŐĞƐůŽ-
ten lichaamshouding. Hij of zij bedoelt het niet zo. En als hij 
doorvraagt over dat rapport dat je wilt ontvangen, geef dan zo 
ŐĞĚĞƚĂŝůůĞĞƌĚ�ŵŽŐĞůŝũŬ�ĂŶƚǁŽŽƌĚ͘�sŝŶĚͲŝĞ�ĮũŶ͘��ůĂƵǁ�ŝƐ�ŽǀĞƌŝŐĞŶƐ�
de meest constante kleur van de pallet. Dat dan weer wel. 
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Nogmaals ; het is goed om te weten dat veel mensen een mix 
ǀĂŶ�ĚĞǌĞ�ǀŝĞƌ�ƐƟũůĞŶ�ŝŶ�ǌŝĐŚ�ŚĞďďĞŶ͘��Ğ�ŝŶƚĞŶƐŝƚĞŝƚ�ĞŶ�ĚĞ�ǀĞƌŚŽƵ-
dingen kunnen onderling enorm verschillen. Meestal valt één 
kleur het meest op, zoals bij mij de kleur groen. De kleur is af-
ŚĂŶŬĞůŝũŬ�ǀĂŶ�ĚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚ͕�ĚĞ�ƐŝƚƵĂƟĞ�ĞŶ�ŽŽŬ�ǀĂŶ�ĚĞ�ƌŽů�ĚŝĞ 
je hebt. Herken jij jezelf? Dan ben je op weg om jezelf te begrij-
pen. Hoera voor jou.

C
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H ier volgt een gewetensvraag. Vind jij dat je genoeg begrip 
ontvangt? Eerlijk zeggen. Is het antwoord overtuigend ‘ja’, dan 
feliciteer ik je van harte.  
Weet je het niet? Twijfel je? Of popt er nu een aarzelend “nou…
nee…eigenlijk niet”�ŽƉ�ŝŶ�ũĞ�ďƌĞŝŶ͍�KĞŝ͘�tĂƚ�ũĞ�ŐĞĞŌ͕�ĚĂƚ�ŽŶƚǀĂŶŐ�
ũĞ͘�DĞƚ�ĚĞǌĞ�ǌŝŶ�ďĞŐŽŶ�ŝŬ�Ěŝƚ�ŚŽŽĨĚƐƚƵŬ͘�/Ŷ�ĚĞ�ĂĨƐůƵŝƟŶŐ�ǀĂŶ�Ěŝƚ�
ŚŽŽĨĚƐƚƵŬ�ƚƌĞŬ�ŝŬ�ĚĞ�ƐƚĞůůŝŶŐ�ĚŽŽƌ͘ ��ůƐ�ũĞ�ŵŝŶŝŵĂĂů�ŐĞĞŌ͕�ĚĂŶ�ŝƐ�
het niet erg denkbaar dat je maximaal ontvangt. 

I k zou ǁŝůůĞŶ�ĚĂƚ�ũĞ�ǀŽŽƌǌŝĐŚƟŐ�ŶĂĚĞŶŬƚ�ŽǀĞƌ�ũŽƵǁ�ĞŝŐĞŶ�ǀƌŝũ-
gevigheid. Gul met aandacht en begrip in plaats van salaris en 
secundaire arbeidsvoorwaarden. Ontvangen alle mensen in jouw 
team de waardering die zij verdienen? Hoe ga jij om met de high 
ƉŽƚĞŶƟĂů die plotseling ontslag neemt? Wat doe je als een klant 
ŽƉĞĞŶƐ�ŬŝĞƐƚ�ǀŽŽƌ�ĞĞŶ�ĂŶĚĞƌĞ�ƉĂƌƟũ͍ 

H et is ĠĐŚƚ�ĚĞ�ŚŽŽŐƐƚĞ�ƟũĚ�Žŵ�ŬƌŝƟƐĐŚ�ŶĂĂƌ�ũĞ�ǀƌŝũŐĞǀŝŐŚĞŝĚ�
te kijken als je je oprecht zorgen maakt over je eigen gunfactor. 
dĞĂŵůĞĚĞŶ�ŵĂŬĞŶ�ƐŽŵƐ�ƌĂǌĞŶĚƐŶĞů�ƉƌŽŵŽƟĞ͘��Ğ�ŚŝŐŚ�ƉŽƚĞŶƟĂů 
staat straks aan het hoofd van een enorm concern. De oude klant 
is teleurgesteld in de nieuwe leverancier en wil best terug. In de 
drie geschetste gevallen doet het ertoe hoe jij hen uitzwaaide. 
Ontvangen begint met geven. 

Hoe je de verschillen herkent
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^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

�/^��ŝƐ�ĞĞŶ�ŵŽĚĞů͘�,Ğƚ�ŐĞĞŌ�ŝŶǌŝĐŚƚ�ŝŶ�ĚĞ�ǀĞƌƐĐŚŝůůĞŶ�ƚƵƐƐĞŶ 
ŵĞŶƐĞŶ͘��Ğ�ƐƟũůĞŶ�ďĞƉĂůĞŶ�ǀŽŽƌ�ĞĞŶ�ŐƌŽŽƚ�ĚĞĞů�ŚŽĞ�ǁĞ�ŽŶƐ�
gedragen en hoe wij mogelijk het gedrag van anderen interpre-
ƚĞƌĞŶ͘�'ƌŽĨǁĞŐ�ǌŝũŶ�Ğƌ�ǀŝĞƌ�ƐƟũůĞŶ͕�ŶĂŵĞůŝũŬ��͕�/͕�^�ĞŶ��͘�:ŽƵǁ�
ǀŽŽƌŬĞƵƌƐƐƟũů�ďĞƉĂĂůƚ�ŚŽĞ�ũŝũ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ĞƌǀĂĂƌƚ�ĞŶ�ůĂĂƚ�ũĞ�ǌŝĞŶ�ŚŽĞ�
jij overkomt op anderen. 

Hoe je de verschillen herkent

Suggestie 

Een verrassende suggestie doe ik je hier. Ik zou het erg waar-
deren als je binnenkor t een bescheiden attentie bedenkt voor 
iemand in het bijzonder. Dat kan zijn een narcisbol in een 
potje, een exemplaar van dit boek - je krijgt hem nooit meer 
terug - of gewoon een open en geïnteresseerde vraag over 
iemands welzijn. Het kleine telt vaak voor tien. 
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11. ROOD GEEL GROEN BLAUW
Wat kleuren laten zien 

 aar Shirley is, daar is het zonnig. Elke werkdag opnieuw 
verschijnt ze met een stralend humeur en een nieuw verhaal. 
KǀĞƌ�ŚĂĂƌ�ƚŽīĞ�ǌĂƚĞƌĚĂŐĂǀŽŶĚ͕�ŽǀĞƌ�ĚĞ�ǀŽůůĞ�ƚƌĂŵ�ǀĂŶ�ĚŝĞ�
ŽĐŚƚĞŶĚ�ŽĨ�ŽǀĞƌ�ŚĂĂƌ�ŐƌĂƉƉŝŐĞ�ŚŽŶĚũĞƐ͘��ĞůĚĞŶ�ŝƐ�ǌĞ�ǀŽŽƌ�ŶĞŐĞŶ�
ƵƵƌ�ŽƉ�ŬĂŶƚŽŽƌ͕ �ŵĂĂƌ�ĚĂƚ�ŐĞĞŌ�ŶŝĞƚƐ�ǁĂŶƚ�ŶŝĞŵĂŶĚ�ǁĞĞƚ�ŚĂĂƌ�
ĞǆĂĐƚĞ�ǁĞƌŬƟũĚĞŶ͘�

�ůƐ�ƵŝƚǀŽĞƌĞŶĚ�ŵĞĚĞǁĞƌŬĞƌ�ǀĂŶ�ĚĞ�ŵĂƌŬĞƟŶŐͲ�ĞŶ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂ-
ƟĞĂĨĚĞůŝŶŐ�ŚĞĞŌ�ǌĞ�ǌŽ�ŚĂĂƌ�ǁĞƌŬǌĂĂŵŚĞĚĞŶ�ĞŶ�ƌŝƚŵĞ͘�^ŚŝƌůĞǇ�
ďĞŚĞĞƌƚ�ŽŶĚĞƌ�ĂŶĚĞƌĞ�ĚĞ�ǀĞůĞ�ǁĞďƐŝƚĞƐ�ǀĂŶ�&ŽƌƚĞ͘��Ğ�ůĞŐƚ�ĨŽƌ-
ŵĞĞů�ǀĞƌĂŶƚǁŽŽƌĚŝŶŐ�ĂĨ�ĂĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ĚŝĞ�ǀŽŽƌŚĞĞŶ�ĐŽŵŵĞƌ-
ĐŝĞĞů�ĚŝƌĞĐƚĞƵƌ�ǁĂƐ͕�ŵĂĂƌ�ŚĞƚ�ŚŽŽĨĚ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ƐƚĂĂƚ�ĚĂĂƌ�Ăů�
ůĂŶŐ�ŶŝĞƚ�ŵĞĞƌ�ŶĂĂƌ͘ ��Ğ�ŐĞŶŝĞƚ�ǁĞů�ĞŶŽƌŵ�ǀĂŶ�^ŚŝƌůĞǇ͘�sĂŶ�ŚĂĂƌ�
uitstraling en van haar behulpzaamheid. Shirley is sprankelend 
ĞŶ�ŬŶĂƉ�ĞŶ�ǀůŽƚ͘��Ğ�ǌĞŐƚ�ĚĞ�ũƵŝƐƚĞ�ĚŝŶŐĞŶ�ŽƉ�ŚĞƚ�ũƵŝƐƚĞ�ŵŽŵĞŶƚ�
ĞŶ�ŶĞĞŵƚ�ĞůŬĞ�ŽĐŚƚĞŶĚ�ƚŚĞĞ�ŽĨ�ŬŽĸĞ�ŵĞĞ�ǀŽŽƌ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘�^ŚŝƌůĞǇ�
ǁŽƌĚƚ�ĚŽŽƌ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŶĞǀĞƌ�ŶŽŽŝƚ�ǁĞŐŐĞƐĂŶĞĞƌĚ͘�

ZĞŶĠ�ŐĞŶŝĞƚ�ŽŽŬ�ǀĂŶ�^ŚŝƌůĞǇ͘�EŝĞƚ�ĚĂƚ�ǌĞ�ǌŽǀĞĞů�ŝŶďƌĞŶŐƚ�ŝŶ�&ŽƌƚĞ͕�
ǀŽůŐĞŶƐ�ZĞŶĠ͕�ŵĂĂƌ�ŶŝĞŵĂŶĚ�ŚĞĞŌ�ǌŽ͛Ŷ�ĨƌŝƐƐĞ�ďůŽĞŵĞŶŐĞƵƌ�ĂůƐ�
zij. René zoekt haar vaak ’s middags even op. Dan kijkt hij wat 
ŵĞĞ�ŽǀĞƌ�ŚĂĂƌ�ƐĐŚŽƵĚĞƌ�ĞŶ�ƉƌĂĂƚ�ǁĂƚ�ŽǀĞƌ�ŬŽĞƚũĞƐ�ĞŶ�ŬĂůłĞƐ�ĞŶ�
,ĞŶƌŝĞƩĞ͘�^ŚŝƌůĞǇ͕�ŽƉ�ŚĂĂƌ�ďĞƵƌƚ͕�ďĂďďĞůƚ�ĞƌŽƉ�ůŽƐ͘�^ŽŵƐ�ŵĂƐ-
seert ze zijn nek of ruggenwervels. Het komt weleens voor dat

W
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ZĞŶĠ�ǌŽŵĂĂƌ�ĚƌŝĞ�ŬǁĂƌƟĞƌ�ďŝũ�^ŚŝƌůĞǇ�ƌŽŶĚŚĂŶŐƚ͘��ĂĂƌ�ǀŽĞůƚ�Śŝũ�
zich dan zo zondig over dat-ie zich voorneemt de rest van de 
week op zijn eigen kamer te blijven. René is een wat saaie man, 
maar wel 
ŝĞŵĂŶĚ�ǀĂŶ�ƉƌŝŶĐŝƉĞƐ͘�,ŝũ�ŝƐ�ŶĞƚ�ǌŽ�ǌƵŝŶŝŐ�ŽƉ�ǌŝũŶ�ƌĞƉƵƚĂƟĞ�ĂůƐ�ŽƉ�
ĚĞ�ĐŝũĨĞƌƐ�ǀĂŶ�&ŽƌƚĞ͘�:Ğ�ŬƵŶƚ�ŵĂĂƌ�ďĞƚĞƌ�ŽƉ�ǌĞŬĞƌ�ƐƉĞůĞŶ͘ 

Hoe dan ŽŽŬ͖�^ŚŝƌůĞǇ�ŚĞĞŌ�ĞĞŶ�ŐƌŽƚĞ�ƉůĂĂƚƐ�ŝŶ�ŚĞƚ�ŚĂƌƚ�ǀĂŶ�
René. Ook in dat van mij. In een later hoofdstuk komt ze uitge-
breid terug. 

�/^��ŬƵŶ�ũĞ�ƚŽĞƉĂƐƐĞŶ�ŝŶ�ŝĞĚĞƌĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟĞ͘�KŽŬ�ŝŶ�&ŽƌƚĞ͘

• Rood staat voor dominant. Vader Ad is rood. 
• Geel staat voor invloed. We herkennen Shirley. 
•  Groen staat voor het stabiel. Later ontmoet je Ewoud opnieuw, 
ĚĞ�ďƌŽĞƌ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘

ͻ� ��ůĂƵǁ�ƐƚĂĂƚ�ǀŽŽƌ�ĐŽŶƐĐŝģŶƟĞƵƐ͘�tĞ�ǁĞƚĞŶ�ŝŶŵŝĚĚĞůƐ�ĚĂƚ�ZĞŶĠ�
behoorlijk blauw is. 

Hoe kun je eigenlijk zien welk DISC-type bij welk persoon 
ƉĂƐƚ͍��ĞůĨ�ƐĐŚĂƚ�ŝŬ�ĚĂƚ�ĂůƟũĚ�ĂĂƌĚŝŐ�ŝŶ͘�/Ŭ�ďĞŬŝũŬ�ĞĞƌƐƚ�ŽĨ�ĚĞ�ŵĂŶ�
of vrouw die ik wil plaatsen indirect of juist meer direct is. Overi-
gens, met plaatsen bedoel ik niet ‘plaatsen in hokjes’. Daar heb ik 
een enorme hekel aan. Vermoedelijk is ‘lezen’ een betere term. 
Ik doe dat als volgt:

Wat kleuren laten zien
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•  Ik herken indirecte mensen aan hun bedachtzaamheid. Ze kij-
ken de kat uit de boom, ze luisteren en wachten af. Ze zijn be-
scheiden en blijven graag wat op de achtergrond. Aangename 
personen, op een enkele uitzondering na. 

ͻ� ��ŝƌĞĐƚĞ�ƉĞƌƐŽŶĞŶ�ďĞŶĂĚĞƌĞŶ�ĂŶĚĞƌĞŶ�ŽƉ�ĞĞŶ�ǀůŽƩĞ�ŵĂŶŝĞƌ͕ �
ǌŽŶĚĞƌ�ŽŵǁĞŐĞŶ͘��Ğ�ƉƌĂƚĞŶ�ŐƌĂĂŐ�ĞŶ�ŶĞŵĞŶ�ŚĞƚ�ŝŶŝƟĂƟĞĨ͘ �,ƵŶ�
ůŝĐŚĂĂŵƐŚŽƵĚŝŶŐ�ŝƐ�ǁĂƚ�ŽŶƌƵƐƟŐ͕�ǌĞ�ǌŝũŶ�ĞĐŚƚ�ĂĂŶǁĞǌŝŐ͘��ĞŶ�
mens om te koesteren. Gewoonlijk. 

Daarna schat ik in of de man of vrouw - of het kind, dat kan 
natuurlijk ook - taakgericht of mensgericht is. Taakgerichte men-
ƐĞŶ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĞƌĞŶ�ǀĂĂŬ�ǁĂƚ�ŝŶŚŽƵĚĞůŝũŬĞƌ�ĞŶ�ǌŝũŶ�ƉƌĂŬƟƐĐŚĞƌ�
ingesteld. Mensgerichte mensen zijn gevoelig voor sfeer en zijn 
gesteld op het gezelschap van andere mensen. Zij gaan iets meer 
uit van ‘de loop der dingen’ en ‘dat alles ten goede keert’. 

 Het gaat nog verder:

•  Taakgerichte mensen zijn dol op kennis en feiten en Excel- 
ďĞƐƚĂŶĚĞŶ�ĞŶ�ƐƚĂƟƐƟĞŬĞŶ�ĞŶ�ƐƚĂĂĨĚŝĂŐƌĂŵŵĞŶ͘��Ğ�ŶĞŵĞŶ�ĞĞŶ�
besluit op basis van argumenten. Discussies gaan ze met 
plezier aan, ze analyseren erop los en zoeken naar doelen en 
uitkomsten. Ze kiezen voor kwaliteit. Ze zijn erg aardig en 
ĮĚĞĞů͘�DĞĞƐƚĂů͘

•  Mensen die mensgericht zijn, die verlangen contact met ande-
ƌĞ�ŵĞŶƐĞŶ͘��Ğ�ďĞƐůŝƐƐĞŶ�ŽƉ�ďĂƐŝƐ�ǀĂŶ�ĞŵŽƟĞƐ�ĞŶ�ǌŝũŶ�ŽƉ�ǌŽĞŬ�

Wat kleuren laten zien
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ŶĂĂƌ�ŚĂƌŵŽŶŝĞ�ĞŶ�ďĂůĂŶƐ͘�ZĞůĂƟĞƐ�ǌŝũŶ�ďĞůĂŶŐƌŝũŬ�ǀŽŽƌ�ŚĞŶ͘�,Ğƚ�
ǌŝũŶ�ǌĂĐŚƚŵŽĞĚŝŐĞ�ŵĞŶƐĞŶ͘�EŝĞƚ�ĂůƟũĚ͘� 

Combineer je indirect, direct, taakgericht en mensgericht dan 
ŬƌŝũŐ�ũĞ�ŚĞƚ�ŬǁĂĚƌĂŶƚ�ŵĞƚ�ĚĞ�ϰ��/^�ͲƐƟũůĞŶ͘�/ĞĚĞƌ�ŚĞĞŌ�Ͳ�ǌŽĂůƐ�
ŐĞǌĞŐĚ�Ͳ�ĞĞŶ�ĞŝŐĞŶ�͚ŚŽŽĨĚŬůĞƵƌ͕͛ �ĂĬĂŶŬĞůŝũŬ�ǀĂŶ�ĚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚ͘�:Ğ�ůĂƐ�
erover in hoofdstuk 10.
 

R ood 
Dominant, recht door zee, niet praten maar poetsen. Ad.

•  Gedrag: Zelfverzekerd, houdt 
ǀĂŶ�ĐŽŶĨƌŽŶƚĂƟĞƐ͕�ƌĞƐƵůƚĂĂƚͲ 
gericht, neemt snel beslissin-
gen, goede onderhandelaar, 
ĂƐƐĞƌƟĞĨ͕ �ŽŶŐĞĚƵůĚŝŐ͕�ŬŽŵƚ�ƌĂƉ�
tot de kern en neemt graag 
risico’s.

•  Valkuil: Dicteren, te direct 
communiceren. Komt soms 
wat arrogant en bot over.

ͻ� �>ŝĐŚĂĂŵƐƚĂĂů͗�,ŽƵĚƚ�ĂĨƐƚĂŶĚ͕�ŚĞĞŌ�ĞĞŶ�ƐƚĞǀŝŐĞ�ŚĂŶĚĚƌƵŬ͕�
ŵĂĂŬƚ�ĚŝƌĞĐƚ�ŽŽŐĐŽŶƚĂĐƚ͕�ŚĞĞŌ�ŐĞĐŽŶƚƌŽůĞĞƌĚĞ�ŐĞďĂƌĞŶ͕ 
ĚŝƌŝŐĞĞƌƚ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ǀůŽƚ�ŶĂĂƌ�ĞĞŶ�ďĞƉĂĂůĚĞ�ƉŽƐŝƟĞ�ŽĨ�ƉůĞŬ͘�

ͻ� /ŶƚŽŶĂƟĞ͗�ƐƚĞƌŬ͕�ůƵŝĚ�ĞŶ�ĚƵŝĚĞůŝũŬ͕�ƌĞƐŽůƵƵƚ͕�ĚŝƌĞĐƚ͘ 

Wat kleuren laten zien
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Geel 
Invloed, de ‘enthousiasteling’. Shirley.

•  Gedrag: Enthousiast, praat liever, luistert moeizaam. Speels. Is 
gevoelig voor trends en mode. Imago en uiterlijk doen ertoe. 
Hij of zij neemt beslissingen op 
gevoel en is daarbij goed van 
vertrouwen. Ze zijn meestal 
ƉŽƐŝƟĞĨ�ĞŶ�ŽƉƟŵŝƐƟƐĐŚ͘�,Ğƚ�
tempo is hoog en nieuwe idee-
en worden door hen omarmt. 
Gericht op ervaringen. 

•  Valkuil: Te veel zenden. Te weinig serieus. Anderen komen niet 
snel aan bod. 

•  Lichaamstaal: Komt dichtbij, gebruikt veel aanraking, is relaxed 
ĞŶ�ŚĞĞŌ�ŚƵŵŽƌ͘ �sƌŝĞŶĚĞůŝũŬ�ŐĞǌŝĐŚƚ͕�ƉƌĞƫŐ�ŽŽŐĐŽŶƚĂĐƚ͕�ǀĞĞů�
expressieve gebaren.

ͻ� �/ŶƚŽŶĂƟĞ͗��ŶƚŚŽƵƐŝĂƐƚ͕�ĞŶĞƌŐŝĞŬ͕�ĞŵŽƟŽŶĞĞů͕�ǀƌŝĞŶĚĞůŝũŬ�ĞŶ�
ƐƟŵƵůĞƌĞŶĚ͘

Wat kleuren laten zien
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Groen 
Stabiel, de helpende hand, ’kom maar bij mij’. Ewoud. 

ͻ� �'ĞĚƌĂŐ͗�,ĞĞŌ�ĞĞŶ�ǀƌŝĞŶ-
delijke uitstraling, is een 
luisteraar, servicegericht, 
stelt beslissingen voor 
zich uit, bescheiden, at-
tent, meegaand en sensi-
ƟĞĨ�ǀŽŽƌ�ŚĞƚ�ŚƵŵĞƵƌ�ǀĂŶ�
anderen. Observeert en 
ƌĞŇĞĐƚĞĞƌƚ͘

ͻ� �sĂůŬƵŝů͗��ĞŐƚ�ůĂƐƟŐ�͚ŶĞĞ͛͘ �<ĞŶŶĞůŝũŬ�ŐĞĞŶ�ĞŝŐĞŶ�ŵĞŶŝŶŐ͘�>ŝũŬƚ�ŶŝĞƚ�
ĚĂĂĚŬƌĂĐŚƟŐ͘

•  Lichaamstaal: Relaxed, methodisch, leunt achterover, maakt 
vriendelijk oogcontact, gebruikt bescheiden gebaren.

ͻ� /ŶƚŽŶĂƟĞ͗�tĂƌŵ͕�ǌĂĐŚƚ͕�ŬĂůŵ͕�ůĂĂŐ�ǀŽůƵŵĞ͘

 

Wat kleuren laten zien
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 Blauw 
�ŽŶƐĐŝģŶƟĞƵƐ�ƚĞŵƉĞƌĂŵĞŶƚ͕�ĚĞ�ĂŶĂůǇƟĐƵƐ͘�ZĞŶĠ͘�

•  Gedrag: Betrouwbaar en zorgvuldig, gericht op 
ŬǁĂůŝƚĞŝƚ�ĞŶ�ƐĞƌǀŝĐĞ͕�ŽďũĞĐƟĞĨ͕ �ůƵŝƐƚĞƌƚ�ŬƌŝƟƐĐŚ͕�
neemt beslissingen weloverwogen, formeel, is 
ǁĂƚ�ĂĨƐƚĂŶĚĞůŝũŬ͕�ŝƐ�ĨĞŝƚĞůŝũŬ͕�ŚĞĞŌ�ŽŽŐ�ǀŽŽƌ�ĚĞ-
tail, ‘eerst zien, dan geloven’. 

ͻ� �sĂůŬƵŝů͗�WĞƌĨĞĐƟŽŶŝƐƟƐĐŚ�ĞŶ�ƚĞ�ŬƌŝƟƐĐŚ͘ 
Zeurderig. Star.

•  Lichaamstaal: Houdt beleefde afstand, for-
mele houding, weinig oogcontact, weinig 
gebaren, beheerst in bewegingen. Kalm. 

ͻ� �/ŶƚŽŶĂƟĞ͗�'ĞĐŽŶƚƌŽůĞĞƌĚ͕�ĚŝƌĞĐƚ͕�ĚŽŽƌĚĂĐŚƚ͕�ŵŽŶŽƚŽŽŶ͘

Wat kleuren laten zien
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Suggestie 

Ga eens op zoek naar iemand die duidelijk een andere kleur 
heeft dan jij. Vraag deze persoon om een verbeterpunt ten 
aanzien van jezelf. 
Eén is genoeg. Ik denk dat je verrast bent.  

Wat kleuren laten zien

^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

Mensen zijn verschillend. Die verschillen zijn zowel op per-
ƐŽŽŶƐŶŝǀĞĂƵ�ĂůƐ�ŽƉ�ŐƌŽĞƉƐŶŝǀĞĂƵ͕�ŽƉ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟĞŶŝǀĞĂƵ͕�ŽƉ�ŚĞƚ�
niveau van landen en zelfs op wereldniveau. Accepteer dat. Het 
ligt niet aan jou en ook niet aan de ander. Blauw, groen, geel of 
ƌŽŽĚ͖�ŝŶ�ĂůůĞ�ŬůĞƵƌĞŶ͕�ƐƟũůĞŶ͕�ŐƌŽĞƉĞŶ͕�ůĂŶĚĞŶ�ĞŶ�ǁĞƌĞůĚĚĞůĞŶ 
bevinden zich talloze possible friends die ik op mijn huis zou 
laten passen. Vrijwel alle mensen op de wereld hebben louter 
ŐŽĞĚĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ͘�^ƚĞů�ũĞ�KƉĞŶ͕��ĞƌůŝũŬ�ĞŶ�EŝĞƵǁƐŐŝĞƌŝŐ�ŽƉ͘�>ĂĂƚ�
je vooroordelen een vriendschap niet in de weg staan. Niets of 
niemand hierboven is fout.
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12. DE PRAKTIJK
Waarom je woorden moet kiezen

 “M ooi geschreven, sĂŶ�<ĂƚǁŝũŬ͘�DĂĂƌ�ŚŽĞ�Įǆ�ũĞ�Ěŝƚ�ŶŽƵ�ŝŶ�ĞĞŶ�
ŽƌŐĂŶŝƐĂƟĞ͍͟�Als dit is wat je denkt, dan geef ik je gelijk. Theorie 
ŝƐ�ďŽĞŬĞŶǁŝũƐŚĞŝĚ͘�/Ŷ�ĚĞ�ƉƌĂŬƟũŬ�ǌŝĞƚ�ĚŝĞ�ƚŚĞŽƌŝĞ�Ğƌ�ĂŶĚĞƌƐ�Ƶŝƚ͘�
In onze eigen, vertrouwde omgeving gaat de omgang met ande-
ren min of meer vanzelf. Neem bijvoorbeeld een doodgewone 
zaterdag. Een kalme, voortkabbelende dag met hooguit wat hui-
selijk gekissebis. Op zaterdag zijn wij klant in de supermarkt of 
toeschouwer op het hockeyveld. De algemene omgangsvormen 
ǌŝũŶ�ǀŽůĚŽĞŶĚĞ�Žŵ�ǀĂŶ�ŽŶƐ�ĞĞŶ�ƉƌĞƫŐ�ŵĞĚĞŵĞŶƐ�ƚĞ�ŵĂŬĞŶ͘��Ŷ�
op zaterdag zijn wij iemands vriend of partner, moeder of vader. 
Dan is het de liefde, de warme band of de gezamenlijke 
geschiedenis die de toon zet. En die alles repareert.  

 De werkweken brengen wij door in gebouwen van glas en 
beton, in de directe nabijheid van mensen waarmee we het stel-
lig geen weekend Parijs zouden uithouden. Hoe krijg je die men-
ƐĞŶ�ŵĞƚ�ũĞ�ŵĞĞ͍�tĂƚ�ŚĞĞŌ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ŶŽĚŝŐ�Žŵ�͚ũĂ͛�ƚĞ�ǌĞŐŐĞŶ͍�
Omgangsvormen voldoen niet, van de mantel der liefde is geen 
sprake.  
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Waar het ũŽƵǁ�ǁĞƌŬŬƌŝŶŐ�ďĞƚƌĞŌ�ǌŝũŶ�ŵŝũŶ�ǁŽŽƌĚĞŶ�ŽƉĞĞŶƐ�
niets meer dan ‘wijsheid uit een boekie’ waarvan je de waarde 
nog maar moet zien. De andere kant is dat ik achter mijn woor-
den sta. Het onbewuste gedrag bewuster maken werkt écht 
in jouw voordeel. Je maakt het jezelf gemakkelijker als je de 
strandbal begrijpt. Elke kleine stap brengt jou dichterbij je doel: 
mensen met je meekrijgen. Liever kleine stapjes wel dan grote 
ƐƚĂƉƉĞŶ�ŶŽŐ�ŶŝĞƚ͘�EĂƚƵƵƌůŝũŬ�ĚƌĂĂŝƚ�ŚĞƚ�ĂůůĞŵĂĂů�Žŵ�ŝŶƚĞŶƟĞ͘��ĞŶ�
‘ja’ van de ander is alleen maar waardevol als hij of zij ook hart-
ŐƌŽŶĚŝŐ�͚ũĂ͛�ĚĞŶŬƚ͘��ĞŶ�͚ũĂ͛�ŵŽĞƚ�ŝŶƚƌŝŶƐŝĞŬ�ŐĞŵŽƟǀĞĞƌĚ�ǌŝũŶ͘��ŝĞ�
ŝŶƚƌŝŶƐŝĞŬĞ�ŵŽƟǀĂƟĞ�ďĞƌĞŝŬ�ũĞ�ĂůůĞĞŶ�ŵĂĂƌ�ĚŽŽƌ�ŽƉ�ŚĂƌƚŶŝǀĞĂƵ�
met de ander te communiceren. Daarvoor moet je de ander be-
grijpen. Je kunt het alleen maar beheersen door het veel en vaak 
te doen. Falen mag.  

Verreweg de meeste mensen denken dat ‘spreken tot de an-
der’ hetzelfde is als zeggen wat ze op hun lever hebben. Wij - jij, 
de lezer en ik, de schrijver - weten al lang dat spreken in de eer-
ƐƚĞ�ƉůĂĂƚƐ�ĞĞŶ�ŬǁĞƐƟĞ�ǀĂŶ�ůƵŝƐƚĞƌĞŶ�ĞŶ�ďĞŐƌŝũƉĞŶ�ŝƐ͘��ĞŶ�ƌĞƐƉŽŶƐ�
ǌŽŶĚĞƌ�ĞŶŝŐ�ďĞŶƵů�ǀĂŶ�ǁĂƚ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ŐĞǌĞŐĚ�ŚĞĞŌ�ŝƐ�ǀŽůƐůĂŐĞŶ�
ǌŝŶůŽŽƐ͘�/Ŷ�ŵŝũŶ�ŽƉƟĞŬ�ŬƵŶ�ũĞ�ĚĂŶ�ŵĂĂƌ�ďĞƚĞƌ�ŶŝĞƚƐ�ǌĞŐŐĞŶ͘��ĞŶ�
ƌĞĂĐƟĞ�ǌŽŶĚĞƌ�ďĞŐƌŝƉ�ůĞŝĚƚ�ƚŽƚ�ĨƌƵƐƚƌĂƟĞ�ďŝũ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ͕ �ĞŶ�ĚĂĂƌ-
mee bereik je zeer zeker niets. Beter dan niets zeggen is het 
om op zoek te gaan naar duidelijkheid. Je woorden zijn daarbij 
belangrijk. Nadat je de ander begrepen hebt, kies je je woorden 
ďŝũ�ǀŽŽƌŬĞƵƌ�ŵĞƚ�ǌŽƌŐ͘�tĞĞƐ�ŶŝĞƚ�ďĂŶŐ͖�Ğƌ�ŚŽĞŌ�ŐĞĞŶ�ĞůůĞŶůĂŶŐĞ�
ƐƟůƚĞ�ƚĞ�ǀĂůůĞŶ͘�KĞĨĞŶŝŶŐ�ďĂĂƌƚ�ŬƵŶƐƚ͘�tŝĞ�ǌŝĐŚ�ďĞǁƵƐƚ�ŝƐ�ǀĂŶ�ĚĞ�
kleur van de ander, die bouwt ervaring op. 

Waarom je woorden moet kiezen
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^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

Een gesprek bestaat uit luisteren en begrijpen. Dit leer je door 
simpelweg te doen. Falen is niet erg. De volgende keer doe je het 
beter. 

Waarom je woorden moet kiezen

Suggestie 

Is het lastig voor jou om in een gesprek met meer dan twee 
personen het minst aan het woord te zijn? Is je antwoord ‘ja’, 
dan daag ik je uit dat te doen.  
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13. TAAL STUURT
Hoe je mensen laat volgen

Taal stuur t , mensen volgen. De geschiedenis leert ons dat hier 
ŐĞǀĂƌĞŶ�ŝŶǌŝƩĞŶ͘��ĐŚƚĞƌ͕ �ũŽƵǁ�ĞŶ�ŵŝũŶ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ�ĚĞƵŐĞŶ͘�EĞƚ�ĂůƐ�
de meeste mensen sturen wij aan op het goede, hoe dat goede 
er ook uitziet.  

Pas je woorden aan, zodat de ander zich thuis voelt bij jou. 
‘Begrijpen’ is de basisvoorwaarde. Begrijp je de ander niet? Grijp 
dan in. De woorden die je kiest doen ertoe. Nog belangrijker is je 
ŝŶƚĞŶƟĞ͘�:Ğ�ďĞŶƚ�ĞƌŽƉ�Ƶŝƚ�Žŵ�ďƌƵŐŐĞŶ�ƚĞ�ƐůĂĂŶ�Žŵ�ǌŽĚŽĞŶĚĞ�ĚĞ�
afstand te verkleinen. Good work. 
 

�ĞŐƌŝũƉĞŶ�ŝƐ͗�ŬĞŶŶŝƐ�ŚĞďďĞŶ�ǀĂŶ�ĚĞ�ǀĞƌƐĐŚŝůůĞŶ�ƚƵƐƐĞŶ 
ŵĞŶƐĞŶ͕�ĞŶ�ĚĂĂƌ�ǁĂĂƌĚĞƌŝŶŐ�ǀŽŽƌ�ĐƌĞģƌĞŶ͘
�ĞŐƌŝũƉĞŶ�ŝƐ͗�ĚĞ�ĂŶĚĞƌĞ�ŬĂŶƚ�ǀĂŶ�ĚĞ�ƐƚƌĂŶĚďĂů�ƌĞƐƉĞĐƚĞƌĞŶ͘�
�ĞŐƌŝũƉĞŶ�ŝƐ͗�ǁĞƌŬĞůŝũŬ�ǁŝůůĞŶ�ǌŝĞŶ�ǁŝĞ�Ğƌ�ǀŽŽƌ�ũĞ�ǌŝƚ͘�
�ĞŐƌŝũƉĞŶ�ŝƐ͗�ŐĞĞŶ�ŽŶĚƵŝĚĞůŝũŬŚĞĚĞŶ�ůĂƚĞŶ�ǌŝƩĞŶ͘
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Voor di t alles hoef je helemaal niet hard aan het werk.  
Liever niet zelfs. Wie hard aan het werk gaat, die probeert iets te 
voorkomen.  We weten al dat je daarmee exact het tegenoverge-
stelde bereikt. 
Stel je Open, Eerlijk en Nieuwsgierig op.  
Toon respect.  
Begrijp.

M ensen zi jn niet zo verrassend. DISC is een kleurenspectrum 
waarin per segment types van mensen zijn ondergebracht die 
onderling erg op elkaar lijken. De types zijn herkenbaar aan één 
ǀĂŶ�ĚĞ�ůĞƩĞƌƐ�ǀĂŶ��/^��ĞŶ�ĞůŬ�ƚǇƉĞ�ŵĞŶƐ�ŚĞĞŌ�ĞĞŶ�ŬůĞƵƌ͘ ��ĞŚĂů-
ve de vier hoofdkleuren zijn er talloze subvarianten. Ieder mens 
ŽƉ�ĂĂƌĚĞ�ƉĂƐƚ�ŝŶ�ĠĠŶ�ǀĂŶ�ĚĞ�ǀĞůĞ�͚ĐŽŵƉĂƌƟŵĞŶƚũĞƐ͛͘ �:ŝũ͕�ŝŬ͕�ĞůŬĞ�
ƉĂƐƐĂŶƚ�ŽƉ�ƐƚƌĂĂƚ͕�ŝĞĚĞƌ�ǁŝůůĞŬĞƵƌŝŐ�ƐůĂĐŚƚŽīĞƌ�ŽĨ�ĚĂĚĞƌ�ǁĂĂƌŽǀĞƌ�
je leest in de krant: we hebben allemaal onze plaats in het spec-
trum. DISC is waardevol. Het is wetenschappelijk en waterdicht, 
en erg knap. Maar het is een model. En geen mens is een model, 
tenzij het je beroep is. Ben je daar, Doutzen?  

I k beschri jf in Overtuigend Luisteren de DISC-analyse omdat ik 
daarmee iets wil overbrengen. Ik wil duidelijk maken dat de on-
ďĞŐƌŝũƉĞůŝũŬĞ�ĂĐƟĞƐ�ŽĨ�ǀƌĞĞŵĚĞ�ƵŝƚƐƉƌĂŬĞŶ�ǀĂŶ�ĂŶĚĞƌĞŶ�ŵŝƐƐĐŚŝĞŶ�
door jou als onbegrijpelijk of vreemd worden ervaren, maar voor 
henzelf volstrekt logisch zijn. En dat zij wederkerig geen bal van 
ũŽƵ�ďĞŐƌŝũƉĞŶ͘�/ĞĚĞƌ�ďĞŬŝũŬƚ�ĚĞ�ƐŝƚƵĂƟĞ�ŝŵŵĞƌƐ�ǀĂŶ�ǌŝũŶ�ŽĨ�ŚĂĂƌ�
eigen kant van de strandbal.   

Hoe je mensen laat volgen
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M aar DISC ŝƐ�ŶŝĞƚ�ŵŝũŶ�ďŝũďĞů͘�DŝũŶ�ŝŶƚĞŶƟĞ�ŝƐ�ŶŝĞƚ�Žŵ�ĚĞ 
wetenschapper uit te gaan hangen. Ik word al claustrofobisch bij 
het woord studeerkamer. De wijsheid van de straat ligt mij beter 
dan de geleerdheid uit de bibliotheek. Hier - op deze plaats in 
dit boek - maak ik mij los van exactheid van DISC. De hoofdkleu-
ren geel, groen, rood en blauw blijf ik gebruiken. De mensen die 
grofweg bij deze kleuren passen, die zijn om je heen. 
 

Bestudeer hen. Je moet hen natuurlijk niet bespieden 
vanachter de kantoorficus.  

�ŽĞ�ŚĞƚ�ǀůƵĐŚƟŐ�ĞŶ�ƚƌĂŝŶ�ũĞǌĞůĨ�ĞƌŝŶ͘�,Ğƚ�ŚĞůƉƚ�ũĞ�Žŵ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ƚĞ�
begrijpen. 

Z onder de wetenschappelijke weg in te slaan zal je in dit boek 
de kleuren rood, geel, groen en blauw blijven tegenkomen.  

H et rode type valt enorm op. Ik weet zeker dat je er een 
aantal kunt benoemen. Je ziet ze vaak in de top van landen of 
ďĞĚƌŝũǀĞŶ�ĞŶ�ũĞ�ůĞĞƐƚ�ŽǀĞƌ�ŚĞŶ�ŝŶ�ĚĞ�ŬƌĂŶƚ͘�,Ğƚ�ƌŽĚĞ�ƚǇƉĞ�ŐĞĞŌ�ďŝũ�
ƵŝƚƐƚĞŬ�ůĞŝĚŝŶŐ͘�ZŽĚĞ�ƚǇƉĞƐ�ǌŝũŶ�ŐĞŬ�ŽƉ�ĐŽŶƚƌŽůĞ�ĞŶ�ĐŽŵƉĞƟƟĞ͘��Ğ�
zijn dapper en vastberaden. Is er geen weg, dan maken ze een 
weg. Linksom of rechtsom krijgen ze hun zin.  

Hoe je mensen laat volgen
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A l s de ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƵƌ�ƟũĚĞŶƐ�ŚĞƚ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ŚŽŽŐ�ŽƉůŽŽƉƚ͕�ĚĂŶ�ŝƐ�
het goed om hem of haar met rust te laten. Gewoon, deur dicht 
en weglopen. Geplaagd door stress kunnen ze namelijk nogal 
ĞĞŶƐ�ŽŶƚƉůŽīĞŶ͘��Ğ�ǌŝũŶ�ĚĂŶ�ďĞƉĂĂůĚ�ŶŝĞƚ�ůĞƵŬ�ŝŶ�ĚĞ�ŽŵŐĂŶŐ͘�
Voor het bedrijf zijn ze vaak enorm goed. Voor de medewerkers 
ŝĞƚƐ�ŵŝŶĚĞƌ͘ ��Ğ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟĞ�ŝƐ�ďĞůĂŶŐƌŝũŬĞƌ�ĚĂŶ�ŚĞƚ�ŝŶĚŝǀŝĚƵ͘� 

R ode types ŬŽŵĞŶ�ĂƐƐĞƌƟĞĨ�ĞŶ�ƐŽŵƐ�ǌĞůĨƐ�ĂŐƌĞƐƐŝĞĨ�ŽǀĞƌ͘ �:Ğ�ǌƵůƚ�
een stevige handdruk krijgen. In het gesprek claimen ze de leiding. 
De stem is luid, het gesprek gaat rap. Het rode type wil de uit-
komst van het gesprek liefst direct verzilveren. Boter bij de vis dus. 
Mensen die dagelijks met rode types omgaan kunnen een laagje 
dĞŇŽŶ�ǁĞů�ŐĞďƌƵŝŬĞŶ͘�,Ğƚ�ŝƐ�ŶŝĞƚ�ĞƌŐ�Žŵ�ĚĞ lead van het gesprek 
uit handen te geven, maar bewaak je grenzen. Laat je nooit ver-
ůĞŝĚĞŶ�ƚŽƚ�ĞĞŶ�ƚŽĞǌĞŐŐŝŶŐ�ŽĨ�ĞĞŶ�ďĞůŽŌĞ͘�^ƚĂ�ĂĐŚƚĞƌ�ũĞ�ǁŽŽƌĚĞŶ͘�
Het rode type leidt jou graag om de tuin maar trapt zelf nooit er-
gens in. Heb je een geweldig idee en wil je het rode type meekrij-
ŐĞŶ͍��ĂŶ�ǌƵů�ũĞ�ŚĞƚ�ƐƉĞů�ŐŽĞĚ�ŵŽĞƚĞŶ�ƐƉĞůĞŶ͘��ŽĞ�ĚĞ�ĂŌƌĂƉ͕�ŬŽŵ�
to the point, bouw je verhaal op en geef het vervolgens weg. Laat 
hem of haar het idee afmaken. Pak het weer op en vraag toe-
stemming om het op die manier uit te voeren. 

H et weggeven voelt misschien niet eerlijk, dat klopt. Zet je 
daar overheen. De rode man of vrouw weet heel goed dat het 
uit jouw koker komt. Je ontvangt geen publiekelijke glorie, maar 
ǀƌŽĞŐ�ŽĨ�ůĂĂƚ�ďĞƚĂĂůƚ�ŚĞƚ�ǌŝĐŚ�Ƶŝƚ�ŝŶ�ƉƌŽŵŽƟĞ͘�EŝĞƚ�ǀĂŶǁĞŐĞ�ũŽƵ͕�
ŵĂĂƌ�ŽŵǁŝůůĞ�ǀĂŶ�ĚĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟĞ͘�KǀĞƌŝŐĞŶƐ͕�ŚĞƚ�ƌŽĚĞ�ƚǇƉĞ�ŚĞĞŌ�
vele, vele goede kanten. Het is een persoon om van te houden.

Hoe je mensen laat volgen
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Woorden van het rode type zijn

Toestemming

Mandaat
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Regie
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Grondig

Begrijpen
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Akkoord

Oplevering

DirectDoen

Verantwoordelijk

�ĐƟĞ

Handtekening

Rode types krijgen jeuk van woorden als
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het abstracte deel ‘factor’

Sfeervol

Voordelig

Zwangerschapsverlof

Schenken/
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Empathisch
Verplicht

Gunnen

/ŵŝƚĂƟĞ

�ĞůĂƐƟŶŐ

“Wist ik niet”
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N eem iemand in gedachten waarvan je vermoedt dat hij of zij 
tot het gele type behoort. Om het je gemakkelijk te maken om-
schrijf ik nogmaals het gele type.  

H i j  of zij komt charmant en enthousiast over. Het is een mak-
kelijke prater met leuke verhalen en een sociaal mens. Hij of zij is 
ŽƉƟŵŝƐƟƐĐŚ�ŝŶŐĞƐƚĞůĚ�ĞŶ�ŚĞĞŌ�ƐŶĞů�ǀĞƌƚƌŽƵǁĞŶ�ŝŶ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ͘ ��Ğ�
lichaamstaal is expressief, fysiek contact wordt niet uit de weg 
ŐĞŐĂĂŶ͘�dǇƉŝƐĐŚ�ǀŽŽƌ�ŚĞŶ�ŝƐ�ŽŽŬ�ǁĞů�ĚĂƚ�ǌĞ�ǀĞĞů�ƐƵƉĞƌůĂƟĞǀĞŶ�
ŐĞďƌƵŝŬĞŶ͘��Ğ�ǌŝũŶ�ĂůƟũĚ�ĞŶƚŚŽƵƐŝĂƐƚ͕�ŽŽŬ�Ăů�ǌŝũŶ�ǌĞ�ŶŝĞƚ�ŚĞůĞŵĂĂů�
overtuigd.  

K lopt het dat het gele persoon dat je nu in gedachten hebt 
ƉƌĞƫŐ�ŝŶ�ĚĞ�ŽŵŐĂŶŐ�ŝƐ͍�,Ğƚ�ŐĞůĞ�ƚǇƉĞ�ƐƚĂĂƚ�ŐĞŵŽƟǀĞĞƌĚ�ŝŶ�ŚĞƚ�
gesprek en verwacht dat ook van jou. Om goed met hem of haar 
te kunnen praten is het verstandig om mee te gaan in het en-
thousiasme. Je mag best wat gepassioneerd overkomen, het is 
’t gele type niet snel teveel. Overdrijven is niet nodig. Blijf jezelf, 
maar laat je aansteken door de levendigheid van de ander. Mis-
schien bevalt het je wel een beetje.  

H et is goed om bij het gele type van tevoren te vertellen hoe 
lang het gesprek zal duren. Als het een informeel bezoek is, geef 
ĚĂŶ�ĂĂŶ�ŚŽĞǀĞĞů�ƟũĚ�ũĞ�ŚĞďƚ͘�,Ğƚ�ŐĞůĞ�ƚǇƉĞ�ǌĂů�ĚĂĂƌ�ůŽƐũĞƐ�ŵĞĞ�
omgaan dus hou de klok zelf in de gaten. Wees niet te formeel. 
Je das mag af, het haar kan los. Je kunt je meer humor en grapjes 
veroorloven dan bij - bijvoorbeeld - een blauw persoon. 

Hoe je mensen laat volgen
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De woorden waarbij het gele type zich thuis voelt
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Gele types ŚŽƵĚĞŶ�ǀĂŶ�ŝŶŶŽǀĂƟĞƐ�ĞŶ�ŶŝĞƵǁĞ�ĚŝŶŐĞŶ͘�,ƵŶ�
imago is hen lief, ze willen graag gezien worden met nieuwe 
trends en high tech producten. Een valkuil bij het gele type is 
ĚĂƚ�ĚĞ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐ�ĞŶ�ĚĞ�ďĞůĞǀŝŶŐ�ǀĂŶ�ŚĞƚ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ǀĞƌƐĐŚŝůůĞŶ͘�
Een geel persoon kan de indruk wekken helemaal met je mee te 
ŐĂĂŶ͘�EĂ�ĂŇŽŽƉ�ŬĂŶ�ŚĞƚ�ǌŝũŶ�ĚĂƚ�ũĞ�ǀĂŶ�ĞĞŶ�ŬŽƵĚĞ�ŬĞƌŵŝƐ�ƚŚƵŝƐ-
ŬŽŵƚ͘�,ŝũ�ŽĨ�ǌŝũ�ƐƉƌŝŶŐƚ�ǀĂŶ�ĚĞ�ŚĂŬ�ŽƉ�ĚĞ�ƚĂŬ�ĞŶ�ŚŽƵĚƚ�ĂůůĞ�ŽƉƟĞƐ�
open. Het is ook mogelijk dat het gele type niet zelfstandig kan of 
wil beslissen. Het is goed om daarnaar te vragen. Nee, dat is niet 
ƌĂĂƌ͘ �,Ğƚ�ǀĞƌůŽƐƚ�ďĞŝĚĞŶ�Ƶŝƚ�ĞĞŶ�ůĂƐƟŐ�ƉĂƌŬĞƚ͘�
 
 K en je een groene man of vrouw? Dan weet je dat het 
vriendelijke mensen zijn.  

C ompassie is ŚƵŶ�ƚǁĞĞĚĞ�ŶĂƚƵƵƌ͕ �ǌĞ�ǌŝũŶ�ƌƵƐƟŐ�Ͳ�ŽĨ�ŬŽŵĞŶ�
ǌŽ�ŽǀĞƌ�Ͳ�ĞŶ�ŽƉƌĞĐŚƚ͘��Ğ�ǌŝũŶ�ĞŶŝŐƐǌŝŶƐ�ǀŽŽƌǌŝĐŚƟŐ͕�ŚƵŶ�ŚĂŶĚĚƌƵŬ�
is niet heel erg ferm, intensief oogcontact gaan ze uit de weg. 
Groene types houden van stabiliteit en bouwen aan langdurige 
ƌĞůĂƟĞƐ͘��ŝũ�ǌƵůůĞŶ�ũŽƵ�ŶŝĞƚ�ƐŶĞů�ŝŶƌƵŝůĞŶ�ǀŽŽƌ�ĞĞŶ�ĂŶĚĞƌ͘   

I n een ŐĞƐƉƌĞŬ�ůƵŝƐƚĞƌƚ�ŚĞƚ�ŐƌŽĞŶĞ�ƚǇƉĞ�ĂĂŶĚĂĐŚƟŐ�ĞŶ�ŬŶŝŬƚ�
instemmend. Feedback zul je niet snel krijgen, tenzij je ernaar 
vraagt. Twijfels komen aarzelend naar buiten. Als een groen per-
ƐŽŽŶ�ǀƌĂŐĞŶ�ŚĞĞŌ͕�ĚĂŶ�ǌĂů�Śŝũ�ŽĨ�ǌŝũ�ĚĞǌĞ�ďĞůĞĞĨĚ�ĞŶ�ǌĞůĨƐ�ǀĞƌŽŶƚ-
schuldigend stellen. “Begrijp me niet verkeerd, maar…” 

Hoe je mensen laat volgen
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H et is belangrijk om te weten dat een groen type zich sneller 
ŐĞŢŶƟŵŝĚĞĞƌĚ�ǀŽĞůƚ�ĚĂŶ�ũŝũ�ŵŝƐƐĐŚŝĞŶ�ŐĞǁĞŶĚ�ďĞŶƚ͘�sĂŶ�ĞĞŶ�ŽŶ-
ǀƌŝĞŶĚĞůŝũŬ�ĂŶƚǁŽŽƌĚ�ŽĨ�ĞĞŶ�ƵŝƚďĂƌƐƟŶŐ�ŵŽĞƚ�Śŝũ�ŽĨ�ǌŝũ�ĞĐŚƚ�ŚĞƌ-
ƐƚĞůůĞŶ͘�/ŶƚƵŢƟĞ�ĞŶ�͚ĚĞ�ŽŶĚĞƌďƵŝŬ͛�ǌŝũŶ�ǀŽŽƌ�ŚĞŵ�ŽĨ�ŚĂĂƌ�ƐĞƌŝĞƵǌĞ�
graadmeters. Creëer in het gesprek een kader van veiligheid. 
&ǇƐŝĞŬ�ŬŝĞƐ�ũĞ�ǀŽŽƌ�ĞĞŶ�ƌƵƐƟŐĞ�ƉůĞŬ�ďƵŝƚĞŶ�ŚĞƚ�ŐĞŚŽŽƌ�ǀĂŶ�ůƵŝƐ-
ƚĞƌǀŝŶŬĞŶ͘��ĞŐŝŶ�ǁĂƌŵ͘�͞&ŝũŶ�ĚĂƚ�ǁĞ�ďŝũ�ĞůŬĂĂƌ�ǌŝƩĞŶ͘͟ �sĞƌƚĞů�ŽǀĞƌ�
ũĞǌĞůĨ͕ �ŵĂĂƌ�ǀĞƌǁĂĐŚƚ�ŐĞĞŶ�ǌŝĐŚƚďĂƌĞ�ŽĨ�ǀĞƌďĂůĞ�ƌĞĂĐƟĞƐ͘�>ĂĂƚ�ŚĞƚ�
ŐƌŽĞŶĞ�ƚǇƉĞ�ƌƵƐƟŐ�ŶĂĚĞŶŬĞŶ͕�ǌŽǁĞů�ƟũĚĞŶƐ�ŚĞƚ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ĂůƐ�ŶĂ�
ĂŇŽŽƉ�ĞƌǀĂŶ͘��ŝĞĚƚ�ǌĞŬĞƌŚĞĚĞŶ�ĞŶ�ŐĂƌĂŶƟĞƐ͕�ǀŽŽƌ�ǌŽǀĞƌ�ĚĂƚ�ŬĂŶ͘�
Als je het vertrouwen van een groene man of vrouw hebt, dan 
raak je dat niet snel kwijt.

De woorden en uitdrukkingen die bij het groene type goed vallen
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H oeveel blauwe mensen ken je? Misschien ben je het zelf. 
Blauwe mensen worden makkelijk over het hoofd gezien en zit-
ten daar in het geheel niet mee. Het blauwe type redt zich uitste-
ŬĞŶĚ͘��Ğ�ůĞǌĞŶ͕�ƐĐŚƌŝũǀĞŶ͕�ŽŶƚǁĞƌƉĞŶ�ŽĨ�ďĞĐŝũĨĞƌĞŶ�ŝŶ�ƐƟůƚĞ͘�

D e taak moet af, het object moet gebouwd, de oplossing 
moet gevonden. De blauwe mens is gelukkig op zijn werkkamer 
of atelier.  

W i l  je in conclaaf met een blauw type? Maak een afspraak 
ĞŶ�ďĞǀĞƐƟŐ�ĚŝĞ͘�sĞƌƚĞů�ĚƵŝĚĞůŝũŬ�ǁĂĂƌŽǀĞƌ�ŚĞƚ�ǌĂů�ŐĂĂŶ͘��ůƐ�ũĞ�ŚĞƚ�
niet vertelt, dan zal het blauwe type er - licht geïrriteerd - om 
vragen. Hij of zij is goed op de hoogte van het onderwerp. Alle 

De woorden waarvan de groene man of vrouw kippenvel krijgt zijn
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ĂůƚĞƌŶĂƟĞǀĞ�ƐĐĞŶĂƌŝŽ Ɛ͛�ǌŝũŶ�ŽŽŬ�ďĞƐƚƵĚĞĞƌĚ͘�/Ŭ�ƌĂĂĚ�ũĞ�ĂĂŶ�Žŵ�
feiten, data, cijfers en namen paraat te hebben. Je mag direct ter 
zake komen want aan prietpraat doet het blauwe type niet.  

Verwacht je feedback? Aan de mimiek lees je niet veel af, of 
het moet die ene opgetrokken wenkbrauw zijn. Let zelf op je 
ǁŽŽƌĚĞŶ͕�ũĞ�ŐĞƐƉƌĞŬƐƉĂƌƚŶĞƌ�ŵĂĂŬƚ�ŶŽƟƟĞƐ͘�,ŽĞ�ĚĂŶ�ŽŽŬ͖�ĞĞŶ�
ůĂŶŐ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ǁŽƌĚƚ�ŚĞƚ�ŶŝĞƚ͘��ĞƐƚ�ĮũŶ͘

De woorden die het blauwe type raken
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De woorden waarmee je het blauwe type de gordijnen injaagt

Zou kunnen
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^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

Ik zeg het nog maar eens: verreweg de meeste mensen op aarde 
ŚĞďďĞŶ�ĂůůĞĞŶ�ŵĂĂƌ�ŐŽĞĚĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ͘��ĂĂƌŝŶ�ŚĂŶĚĞůƚ�ŐĞĞŶ�ŵĞŶƐ�
ĂůƟũĚ�ƉĞƌĨĞĐƚ͘�/ĞĚĞƌĞĞŶ�ǁŽƌĚƚ�ŐĞĚƌĞǀĞŶ�ĚŽŽƌ�ŽŶďĞǁƵƐƚĞ�ĂŶŐƐƚĞŶ�
en valse parallelle gedachten. Reken de vis niet af op zijn onver-
mogen in bomen te klimmen. De vis kan veel beter zwemmen 
dan jij. 

Suggestie 

Kijk eens om je heen en analyseer de mensen om je heen. 
Zijn zij - volgens jou - overwegend rood, geel, groen of 
blauw? Vraag hen eens naar hun de woorden waaraan zij zich 
het meest storen. Ik ben benieuwd of je hen begrijpt.
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14. OUDER VOLWASSENE KIND
Waarom we niet moeten oordelen

 ĂĂƌ�^ŚŝƌůĞǇ�ŝƐ͕�ĚĂĂƌ�ƐĐŚŝũŶƚ�ĚĞ�ǌŽŶ͘�,ĂĂƌ�ƉŽƐŝƟĞ�ďŝũ�&ŽƌƚĞ�ŝƐ�
ĚĂĂƌĚŽŽƌ�ŬĞŶŶĞůŝũŬ�ƌŝĂŶƚ͘�^ŚŝƌůĞǇ�ŵĂĂŬƚ�ǌĂĐŚƚ�ǁĂƚ�ŚĂƌĚ�ŝƐ͘��Ğ�
ǀƌŽůŝũŬƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŽƉ͕�ǌĞ�ŬĂŶ�ZĞŶĠ�ĞĞŶ�ďĞĞƚũĞ�ŽŶƚĚŽŽŝĞŶ�ĞŶ�ǌĞ�ďĞ-
trekt vader Ad bij het reilen en zeilen op kantoor. Erg veel moeite 
ŚŽĞŌ�ǌĞ�ĚĂĂƌǀŽŽƌ�ŶŝĞƚ�ƚĞ�ĚŽĞŶ͘��ůƐ�ǌĞ� Ɛ͛�ŽĐŚƚĞŶĚƐ�ďŝŶŶĞŶŬŽŵƚ�ĞŶ�
ŚĂĂƌ�ũĂƐ�ƵŝƚŐĞĚĂĂŶ�ŚĞĞŌ͕�ůŽŽƉƚ�ǌĞ�ĂůƟũĚ�ĂůƐ�ĞĞƌƐƚĞ�ŶĂĂƌ�,ĞŶƌŝĞƚ-
te. Daarna volgt een rondje langs de andere collega’s. Shirley 
begroet iedereen afzonderlijk en ontmoet uitsluitend vriendelijk-
ŚĞŝĚ͘��Ğ�ŚĂŶƚĞĞƌƚ�ĚĂĂƌďŝũ�ĞĞŶ�ǀŽŽƌƐƉĞůďĂĂƌ�ƉĂƚƌŽŽŶ͘�

^ŚŝƌůĞǇ͗�� ͞'ŽĞĚĞŵŽƌŐĞŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘͟
,ĞŶƌŝĞƩĞ͗�� �͞ ,Ăŝ�^ŚŝƌůĞǇ͘�tĂƚ�ŚĞď�ũĞ�ǁĞĞƌ�ĞĞŶ�ƉƌĂĐŚƟŐĞ�ũƵƌŬ�

ĂĂŶ͘͟
^ŚŝƌůĞǇ͗� �͞ �ĂŶŬ�ũĞ͘�'ĞŬŽĐŚƚ�ŝŶ�ŵŝũŶ�ǀĂƐƚĞ�ǁŝŶŬĞůƚũĞ͘�tŝů�ũĞ�

ŬŽĸĞ�ŽĨ�ƌŽŽŝďŽƐƚŚĞĞ͍͟
,ĞŶƌŝĞƩĞ͗� �͞ <ŽĸĞ�ŐƌĂĂŐ͘�,Ğƚ�ǁŽƌĚƚ�ĞĞŶ�ǌǁĂƌĞ�ĚĂŐ�ǀĂŶĚĂĂŐ͘͟
^ŚŝƌůĞǇ͗� ͞/ĞƚƐ�ďŝũǌŽŶĚĞƌƐ�ŝŶ�ĚĞ�ĂŐĞŶĚĂ͍͟
,ĞŶƌŝĞƩĞ͗� ͞�ƵƐŝŶĞƐƐ�ĂƐ�ƵƐƵĂů͘͟ �

^ŚŝƌůĞǇ͗�� ͞'ŽĞĚĞŵŽƌŐĞŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͟
,ĞŶƌŝĞƩĞ͗� �͞ ,Ă�ĚŝĞ�^ŚŝƌůĞǇ͘�EŝĞƚ�Ăů�ƚĞ�ŶĂƚ�ŐĞƌĞŐĞŶĚ͕�ŚŽŽƉ�ŝŬ͍
^ŚŝƌůĞǇ͗� ͞dƵƵƌůŝũŬ�ǁĞů͘�/Ŭ�ďĞŐŝŶ�ĚĞ�ĚĂŐ�ůĞŬŬĞƌ�ĨƌŝƐ͘�<ŽĸĞ͍͟
,ĞŶƌŝĞƩĞ͗� ͞>ŝũŬƚ�ŵĞ�ŚĞĞƌůŝũŬ͘�/Ŭ�ǌŝƚ�ŚŝĞƌ�Ăů�ƵƌĞŶ͘͟
^ŚŝƌůĞǇ͗� ͞dŽĐŚ�ŶŝĞƚ�Ăů�ƚĞ�ǀƌŽĞŐ͍͟

W
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,ĞŶƌŝĞƩĞ͗� ͞Dŵŵŵ ͙͟

^ŽŵƐ�ŵĞůĚƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ĞĞŶ�ǌǁĂƌĞ�ŚŽŽĨĚƉŝũŶ�ĞŶ�ǀƌĂĂŐƚ�Žŵ�ĞĞŶ�
paracetamol. De volgende dag neemt Shirley een homeopa-
ƚŚŝƐĐŚ�ŵŝĚĚĞů�ŵĞĞ͘�KƉ�ĞĞŶ�ĂŶĚĞƌ�ŵŽŵĞŶƚ�ǀĞƌƚĞůƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�
ŚŽĞ�ǌĞ�ŐĞƐůĂƉĞŶ�ŚĞĞŌ�ĞŶ�ŚĂĂůƚ�^ŚŝƌůĞǇ�ĞǆƚƌĂ�ƐƚĞƌŬĞ�ŬŽĸĞ͘�KƉ�
ŵĂĂŶĚĂŐĞŶ�ǀƌĂĂŐƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŶĂĂƌ�ŚĞƚ�ǁĞĞŬĞŶĚ�ǀĂŶ�^ŚŝƌůĞǇ͕�ŽƉ�
ǀƌŝũĚĂŐ�ŝŶĨŽƌŵĞĞƌƚ�ǌĞ�ŶĂĂƌ�ŚĂĂƌ�ƉůĂŶŶĞŶ͘��Ğ�ƌĂĂĚƚ�^ŚŝƌůĞǇ�ǌŽ�ŶƵ�
en dan een boek aan of adviseert haar een documentaire te 
gaan bekijken. Over en weer worden doorlopend complimenten 
ŐĞŵĂĂŬƚ͘�dŝũĚĞŶƐ�ĚĞǌĞ�ŬůĞŝŶĞ�ŐĞƐƉƌĞŬũĞƐ�ǁĞƌŬƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ƐƚĞĞǀĂƐƚ�
kalm door, vriendelijk glimlachend en aanmoedigend knikkend. 
Na een minuut of vijf vervolgt Shirley haar ronde langs de colle-
ŐĂ Ɛ͛�Žŵ�ƚĞ�ĞŝŶĚŝŐĞŶ�ďŝũ�ŚĂĂƌ�ĞŝŐĞŶ�ǁĞƌŬƉůĞŬ͘��Ž͘��ĞƌƐƚ�ŵĂĂƌ�ĞĞŶƐ�
even ontbijten.

N iets op aan te merken.
Niets op aan te merken?
Laten we eens kijken naar de kant van Shirley.  

S hir ley heeft ĞǆŽƟƐĐŚĞ�ƌŽŽƚƐ͕�ŚĂĂƌ�ŽƵĚĞƌƐ�ŬŽŵĞŶ�Ƶŝƚ�ǀŽŽƌ-
malig Nederlands-Indië. Ze groeide op in een klein dorp en was 
ĚĞ�ũŽŶŐƐƚĞ�ǀĂŶ�ŚĞƚ�ŐĞǌŝŶ͕�ĞĞŶ�ĞĐŚƚ�ŶĂŬŽŵĞƌƚũĞ͘��ĐŚƚĞŶƚǁŝŶƟŐ�ŝƐ�
ze nu, ze werkt zo’n vijf jaar bij Forte. Binnengekomen als jonge, 
ĨƌŝƐƐĞ�ǁĞƌŬƐƚƵĚĞŶƚ�ŝŶ�ĚĞ�ƟũĚ�ĚĂƚ��Ě�ŶŽŐ�ĂůŐĞŵĞĞŶ�ĚŝƌĞĐƚĞƵƌ�ǁĂƐ�
ĞŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ĐŽŵŵĞƌĐŝĞĞů�ĚŝƌĞĐƚĞƵƌ͘ � 
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N a haar afstuderen in het vakgebied toegepaste communica-
ƟĞ�Ͳ�ŵĞƚ�ŚŽŐĞ�ĐŝũĨĞƌƐ�Ͳ�ĂĂŶǀĂĂƌĚĞ�ǌĞ�ĞĞŶ�ĨƵůůƟŵĞ�ũŽď�ďŝũ�&ŽƌƚĞ�Žŵ�
geld te sparen voor een lange reis. Bij terugkomst van haar reis 
ŶĂĂƌ�ǌĞǀĞŶ��ƵŝĚͲ�ŵĞƌŝŬĂĂŶƐĞ�ůĂŶĚĞŶ�ďůĞĞŬ�ĚĂƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�&ŽƌƚĞ�
had overgenomen. Shirley zag kansen voor zichzelf bij het ver-
ŶŝĞƵǁĚĞ�ƚĂůĞŶŝŶƐƟƚƵƵƚ͘� 

S hir ley zi t ŵƵƵƌǀĂƐƚ͘�,Ğƚ�ŚĞĞŌ�ůĂŶŐ�ŐĞĚƵƵƌĚ�ǀŽŽƌĚĂƚ�ǌĞ�ŚĞƚ�
wilde toegeven aan zichzelf, maar haar werk is dodelijk saai. Elke 
dag vertrekt ze met lichte tegenzin naar haar werk, ’s avonds 
verlaat ze het pand vermoeid. Plezier haalt ze uit het contact met 
haar collega’s. Ze kan op persoonlijk gebied werkelijk het verschil 
maken. Ze ziet dat mensen opknappen van haar, en dat doet 
ŚĂĂƌ�ŐŽĞĚ͘��Ğ�ŐŽŬƚĞ�Ğƌ�ĞĞŶ�ƟũĚũĞ�ŽƉ�ĚĂƚ�ĚĞ�ǁĞŐ�ǀĂŶ�ĚĞ�ĐŚĂƌŵĞ�
ǌŽƵ�ůĞŝĚĞŶ�ƚŽƚ�ƉƌŽŵŽƟĞ͘�DĞĞĚĞŶŬĞŶ͕�ŵĞĞƌ�ǀĞƌĂŶƚǁŽŽƌĚŝŶŐ͕�ĞĞŶ�
ďĞƚĞƌ�ƐĂůĂƌŝƐ͘��ŝĞ�ŚŽŽƉ�ŚĞĞŌ�ǌĞ�ŽƉŐĞŐĞǀĞŶ͘  

Z e probeer t het nog steeds, dat wel. Ze hengelt voortdurend 
ŶĂĂƌ�ĞǆƚƌĂ�ƚĂŬĞŶ�ĞŶ�ŝŶĨŽƌŵĞĞƌƚ�ĂůƟũĚ�ŶĂĂƌ�ĚĞ�ǀŽŽƌƚŐĂŶŐ�ǀĂŶ�ĚĞ�
bedrijfsvoering. Maar niemand laat iets los. Het gaat goed met 
Forte, maar het zou zoveel beter kunnen. Ze ziet dat Forte kan-
sen laat liggen. 
tŝĞ�ůƵŝƐƚĞƌƚ�Ğƌ�ŶŽƵ�ŶĂĂƌ�ŚĂĂƌ͍�tŝĞ�ǌŝĞƚ�ŚĂĂƌ�ƉŽƚĞŶƟĞ͍� 

OVK  staat voor Ouder, Volwassene, Kind. OVK is synoniem 
ĂĂŶ�dƌĂŶƐĂĐƟŽŶĞůĞ��ŶĂůǇƐĞ͘�,Ğƚ�ŐĞĞŌ�ĞĞŶ�ďĞŐƌŝũƉĞůŝũŬĞ�ǀĞƌŬůĂ-
ring voor allerlei ingewikkelde sociale processen. Het model is 
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ĞĞŶ�ŵŽŽŝ�ŵŝĚĚĞů�Žŵ�ũĞ�ďĞǁƵƐƚ�ƚĞ�ǁŽƌĚĞŶ�ǀĂŶ�ũĞ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ�
ĠŶ�ǀĂŶ�ũĞ�ǀĂůƐĞ�ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ͘�sŽůŐĞŶƐ�ĚĞ�dƌĂŶƐĂĐƟŽŶĞůĞ�
�ŶĂůǇƐĞ�ďĞǀŝŶĚĞŶ�ǁĞ�ŽŶƐ�ĂůƐ�ŵĞŶƐ�ĂůƟũĚ�ŝŶ�ĠĠŶ�ǀĂŶ�ĚĞ�ǀŽůŐĞŶĚĞ�
drie rollen: die van de Ouder, die van de Volwassene of die van 
ŚĞƚ�<ŝŶĚ͘�tĞ�ǌŝƩĞŶ�Ğƌ�ŵĞĞƐƚĂů�ŶŝĞƚ�ĐŽŶƐƚĂŶƚ�ŝŶ͕�ŵĂĂƌ�ǌĞ�ǌŝũŶ�ǁĞů�
contextueel besloten. Ofwel; de plaats waar jij nu bent is bepa-
lend voor je rol, of je dat nu wil of niet. Ik zal de drie rollen in het 
kort beschrijven en uitleggen. Je zult de rol van Shirley onmiddel-
lijk begrijpen. 
 

De Ouder

 De Ouder in jezelf is te 
vergelijken met je eigen harde 
schijf. Alles wat je hebt meege-
kregen aan normen, waarden, 
ǁĞƩĞŶ͕�ƌĞŐĞůƐ�ĞŶ�ŽŵŐĂŶŐƐǀŽƌ-
ŵĞŶ�ƐƚĂĂƚ�ĞƌŝŶ�ŽƉŐĞƐůĂŐĞŶ͕�ǌŽŶĚĞƌ�ĞŵŽƟĞ�ŽĨ�ŬůĞƵƌŝŶŐ͘��Ğ�ƌĞŐĞůƐ�
zijn handig, want je weet daardoor hoe je je moet gedragen. Niet 
alle regels zijn zonder meer goed voor je. Beleefd zijn tegen de 
ďĞƐƚƵƵƌƐǀŽŽƌǌŝƩĞƌ�ŝƐ�ĂůƟũĚ�ĞĞŶ�ŐŽĞĚ�ŝĚĞĞ͕�ŵĂĂƌ�ǀŽŽƌ�ũĞ�͛ƚ�ǁĞĞƚ�
word je over het hoofd gezien. Taken van zieke collega’s over-
ŶĞŵĞŶ�ŝƐ�ƐƉŽƌƟĞĨ͕ �ŵĂĂƌ�ŽǀĞƌďĞůĂƐƟŶŐ�ŝƐ�ŶŽŽŝƚ�ǀĞƌ�ǁĞŐ͘�DŽŶĚ�
houden als anderen praten leert je te luisteren, maar kan een 
verlegen indruk geven.  
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De regels van je familie zijn ook opgeslagen en nemen veel 
ƌƵŝŵƚĞ�ŝŶ͘�/ĞĚĞƌĞ�ĨĂŵŝůŝĞ�ŚĞĞŌ�ǌŽ�ǌŝũŶ�ĞŝŐĞŶĂĂƌĚŝŐŚĞĚĞŶ͘��ƌ�ǌŝũŶ�
families waarin je niet meetelt als je geen gymnasium hebt 
gedaan. Er zijn gezinnen die niets te maken willen hebben met 
‘gestudeerden’. Er zijn families die het belangrijk vinden dat je in 
een groot huis woont, en er zijn er die zich alleen maar thuis voe-
len in een volkswijk. Dan is er ook nog zoiets als geloof en sociale 
status. “Wij hebben nu eenmaal…”�sĂŶĂĨ�ŽŶǌĞ�ƉĞƵƚĞƌƟũĚ�ŐĂĂƚ�
deze harde schijf niet alleen opslaan, maar ook uitspuwen. Klein-
tjes passen de regels toe op elkaar en op henzelf. “Ik mag niet…” 
De Ouder in jezelf is helemaal niet zo lief. Je ziet hier de link naar 
de valse parallelle gedachten. Niemand ontsnapt eraan. 
 

Het Kind

Het Kind in jezelf kan een stuk 
ƉƌĞƫŐĞƌ�ǀŽĞůĞŶ͘��Ăƚ�ǁŝů�ǌĞŐŐĞŶ͖�ĂůƐ�
ũĞ�ĞĞŶ�ŐŽĞĚĞ͕�ŐĞǌŽŶĚĞ�ŬŝŶĚĞƌƟũĚ�ŚĞďƚ�
gehad. Maar ik zei het al eerder; het is 
maar weinigen gegeven groot te worden 
ŝŶ�ĞĞŶ�ĂĂƌĚƐ�ƉĂƌĂĚŝũƐ͘��ůƐ�ũĞ�ĂůƟũĚ�ĞĞŶ�
voorbeeld moest nemen aan je oudere zus of broer, dan heb je 
nog steeds de overtuiging dat je achteraan in de optocht loopt. 
Of als je in een klas zat met razend slimme kinderen, dan blijf 
je denken dat je dommer bent dan de rest. Je kunt de belhamel 
zijn, de betweter, de slimmerik, de avonturier. Een ander soort 
<ŝŶĚͲƉŽƐŝƟĞ�ŬĂŶ�ŽŶƚƐƚĂĂŶ�ĂůƐ�ũĞ�ŽƵĚĞƌƐ�ǀŽŽƌƚĚƵƌĞŶĚ�ĂůůĞƐ�ǀŽŽƌ�ũĞ�
regelden, of als je grote zus jou als aankleedpop gebruikte. “Geef 
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maar hier”. “Ik doe dat wel”. Of als je het oudste kind bent en 
ũŽƵǁ�ŵŽĞĚĞƌ�ǌŽ�ŽŶƚǌĞƩĞŶĚ�ďůŝũ�ǁĂƐ�ŵĞƚ�ũĞ�ŬůĞŝŶĞ�ǌƵƐũĞ͘�“Jíj bent 
mijn zonnetje. Jij wel”.  

Herken je Shirley al? Shirley is het eeuwige nakomertje. 
>ŝĐŚƚǀŽĞƟŐ͕�ŬŶĂƉ͕�ŶŽŐ�ůĂŶŐ�ŶŝĞƚ�ǀŽůǁĂƐƐĞŶ͘�,ĂĂƌ�ƌŽů�ŝƐ�ĚŝĞ�ǀĂŶ�ŚĞƚ�
ǌŽŶŶĞƚũĞ�ŝŶ�ŚƵŝƐ͕�ĚĞ�ĞǆŽŽƚ͕�ŚĞƚ�<ŝŶĚ͘��ĞůĨƐ�ĞĞŶ�ŐŽĞĚ�ĨƵŶĐƟŽŶĞ-
rend mens zit ingewikkeld in elkaar.  

I s er dan helemaal niets vrolijks te melden over OVK? Ja hoor, 
want daar is de Volwassene. Al vrij snel in ons leven ontdekken 
we dat we iets voor elkaar kunnen krijgen door het te willen. 
Omrollen bijvoorbeeld. Grijpen. Kruipen. Lopen. Ik wil, dus ik 
kan. Deze ontdekking van jou was het begin van de 
Volwassene in jezelf. 

De Volwassene

De Volwassene is het deel 
van onze persoonlijkheid dat 
zelfstandig keuzes maakt. Die 
op een autonome manier af-
weegt wat slimmer is; kleine 
stapjes van de bank naar het raam of toch linea recta kruipend 
ŽǀĞƌ�ĚĞ�ǀůŽĞƌ͍��ŝĞ�ŬŝĞƐƚ�ǀŽŽƌ�ŚĞƚ�ŬŶĂůďůĂƵǁĞ�ƉůĂƐƟĐ�ĞŵŵĞƌƚũĞ͕�
ĞŶ�ĚŝĞ�ŐĞůĞ�ĞŶ�ŐƌŽĞŶĞ�ǁĂƚĞƌǀĞƌĨ�ŵĞƚ�ĞůŬĂĂƌ�ŵĞŶŐƚ͘��ŝĞ�ĂůƟũĚ�
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rode klei en zwarte klei bij elkaar doet want dat staat zo mooi 
samen. Die besluit te verbinden in plaats van te polariseren. Op 
Ěŝƚ�ůĞǀĞů�ǁŽƌĚ�ũĞ�ŶŝĞƚ�ŐĞƉůĂĂŐĚ�ĚŽŽƌ�ŽƵĚĞ�ĞŵŽƟĞƐ�ŽĨ�ŽŶũƵŝƐƚĞ�
normen en waarden vanuit je opvoeding. Je roept niet dat ‘hier 
ook nooit iets normaal kan’ of dat ‘niemand ooit meedenkt’ of 
‘denk nou eens na voordat je…’. In de rol van Volwassene reageer 
je adequaat, helder en op basis van argumenten. Je neemt je ver-
antwoordelijkheid en komt met oplossingen.  

 Dat je Ěŝƚ�ŶŝĞƚ�ĂůƟũĚ�ǀŽŽƌ�ĞůŬĂĂƌ�ŬƌŝũŐƚ͕�ĚĂƚ�ŬŽŵƚ�ĚĞĞůƐ�ĚŽŽƌ�ĚĞ�
ŬǁĂůŝƚĞŝƚ�ǀĂŶ�ĚĞ�ŝŶƚĞƌĂĐƟĞ�ŵĞƚ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ͘ �͞/Ŷ�ŵŝũŶ�ƚĞĂŵ�ǌŝƩĞŶ�ĞĞŶ�
aantal zeer vervelende trainees”, vertelde een HR-manager mij. 
“Ik doe echt alles om het hen naar de zin te maken, maar ze blij-
ven klagen en mopperen.” Tsja, als je de Ouder speelt, dan creëer 
je het Kind. Zie maar eens de Volwassene te blijven tegenover 
ĞĞŶ�ĚƌĞŝŶĞŶĚĞ�ũƵŶŝŽƌ�ĚŝĞ�ǌŝũŶ�ǌŝŶ�ǁŝů�ŚĞďďĞŶ͕�ŽĨ�ƟũĚĞŶƐ�ĞĞŶ�ƌƵǌŝĞ�
ŵĞƚ�ĞĞŶ�ĚŝĞŶƐƚǀĞƌůĞŶĞƌ�ĚŝĞ�ŐĞĞŶ�ĚŝĞŶƐƚ�ǀĞƌůĞĞŶĚĞ�ĞŶ�ƚŽĐŚ�ǀĞƩĞ�
facturen stuurt.  

En soms heb je zomaar last van ŇĂƐŚďĂĐŬƐ en zoek je naar 
ĐŽŵƉĞŶƐĂƟĞ�ǀĂŶ�ŽƵĚĞ�ŽǀĞƌƚƵŝŐŝŶŐĞŶ͘�:Ğ�ƐƚƌĞĞŌ�ŶĂĂƌ�sŽůǁĂƐƐĞŶ-
ŚĞŝĚ͕�ŵĂĂƌ�ďůŝũŌ�ƐƚĞŬĞŶ�ŽƉ�ĚĞ�ŚĞůŌ�ĞƌǀĂŶ͘�KŽƌĚĞĞů�ŶŝĞƚ�ƚĞ�ŚĂƌĚ͕�
ook niet over jezelf.  

Stel je het volgende voor; op je werk ben je een gerespec-
ƚĞĞƌĚ�ĚŝƌĞĐƟĞůŝĚ�ĞŶ�ũĞ�ǀĞƌĚŝĞŶƚ�ďĂŬŬĞŶ�ŵĞƚ�ŐĞůĚ͘�dĞƌĞĐŚƚ͕�ĚĂƚ�ǀŝŶĚ�
ŝŬ�ŽŽŬ͕�ǁĂŶƚ�ũĞ�ŝŶƚĞŶƟĞƐ�ǌŝũŶ�ŐŽĞĚ͘�:Ğ�ǌŽƌŐƚ�ǀŽŽƌ�ĞĞŶ�ƐǇŵƉĂƚŚŝĞŬ�
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ŝŵĂŐŽ�ŶĂĂƌ�ĚĞ�ďƵŝƚĞŶǁĞƌĞůĚ�ĞŶ�ĞĞŶ�ƉƌĞƫŐĞ�ŝŶƚĞƌŶĞ�ƐĨĞĞƌ͘ �:Ğ�
creëert op een geweldige manier maatschappelijk draagvlak en 
je krijgt anderen vrij moeiteloos mee in de processen. Je bent 
in staat om verschillende teams aan te sturen, je maakt goede 
ďĞĚƌŝũĨƐĂŶĂůǇƐĞƐ�ĞŶ�ďŝŶŶĞŶ�ŶŝĞƚ�Ăů�ƚĞ�ůĂŶŐĞ�ƟũĚ�ǁĂĐŚƚ�ũŽƵ�ĞĞŶ�ŶŽŐ�
ŵŽŽŝĞƌĞ�ƉŽƐŝƟĞ�ŽĨ�ĂĂŶďŝĞĚŝŶŐ͘�<ŽƌƚŽŵ͖�ũĞ�ůĞǀĞƌƚ�ĞĞŶ�ǁĂĂƌĚĞǀŽůůĞ�
bijdrage aan de samenleving en aan de economie. Chapeau.  

Om zes uur blijf je achter op kantoor, de drukte van de dag 
ƚƌĞŬƚ�ĂĂŶ�ũĞ�ǀŽŽƌďŝũ͘�EƵ�Ăů�ŶĂĂƌ�ŚƵŝƐ�ŚĞĞŌ�ŐĞĞŶ�ǌŝŶ͕�ǀĂŶǁĞŐĞ�ĚĞ�
ĮůĞƐ͘�:Ğ�ƐĐŚŽƉƚ�ũĞ�ƐĐŚŽĞŶĞŶ�Ƶŝƚ͕�ůĞŐƚ�ũĞ�ďĞŶĞŶ�ŽƉ�ũĞ�ďƵƌĞĂƵ�ĞŶ�
bestelt een pizza voor jezelf. Nú glijdt de spanning pas echt van 
ũĞ�ĂĨ͘ ��ǀĞŶ�ǌŽĞŬĞŶ�ŽƉ�ŝŶƚĞƌŶĞƚ�ŶĂĂƌ�ĚĂƚ�ĮůŵƉũĞ�ǁĂĂƌ�ŝĞĚĞƌĞĞŶ�
ŚĞƚ�ŽǀĞƌ�ŚĞĞŌ͘��ŽƵ�ĚĞ�ƐůŝũƚĞƌŝũ�ŶŽŐ�ŽƉĞŶ�ǌŝũŶ͍�>ĂĂƚ�ŝŬ��ǀĞƌƚ�ĞĞŶƐ�
bellen over die fusie. Het mag niet, maar ik doe het lekker toch.  

De Ouderrol wordt verlaten, het Kind staat te popelen om de 
regie over te nemen. De belhamel, de betweter, de slimmerik, 
de avonturier. Er is niets aan de hand, zolang de Volwassene - die 
zorgde dat je dit bereikt hebt - de grenzen goed bewaakt. Maar 
excessen in de top van het bedrijfsleven zijn door de bank 
genomen enorm goed verklaarbaar. OVK. Ouder, Volwassene, 
Kind. We zijn maar ten deel de architecten van onszelf. 
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^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

/ĞĚĞƌ�ǀĂŶ�ŽŶƐ�ďĞǀŝŶĚƚ�ǌŝĐŚ�ĂůƟũĚ�ŝŶ�ĠĠŶ�ǀĂŶ�ĚĞ�ǀŽůŐĞŶĚĞ�ĚƌŝĞ�
ƉŽƐŝƟĞƐ͖�ĚŝĞ�ǀĂŶ�ĚĞ�KƵĚĞƌ͕ �ĚŝĞ�ǀĂŶ�ĚĞ�sŽůǁĂƐƐĞŶĞ�ŽĨ�ĚŝĞ�ǀĂŶ�
ŚĞƚ�<ŝŶĚ͘��Ğ�KƵĚĞƌ�ŝƐ�ĞĞŶ�ŽƉƚĞůƐŽŵ�ǀĂŶ�ĂůůĞ�ƌĞŐĞůƐ�ĞŶ�ǁĞƩĞŶ�ĞŶ�
ǀŽŽƌƐĐŚƌŝŌĞŶ�ĚŝĞ�ũĞ�ǌŝũŶ�ŽƉŐĞůĞŐĚ͕�ŐĞƌĞĐŚƚǀĂĂƌĚŝŐĚ�ŽĨ�ŶŝĞƚ͘�͞/Ŭ�
weet wat goed voor je is, doe wat ik zeg.” Het Kind is de speelse, 
ƐƚŽƵƚĞ͕�ŝĞƚƐ�ŶĂŢĞǀĞ�ĞŶ�ǁĂƚ�ŽŶǁĞƚĞŶĚĞ�ƌŽů͕�͞/Ŭ�ŚŽŽƉ�ĚĂƚ�ũĞ�ŵŝũ�
serieus wilt nemen.” De Volwassene is autonoom en verstandig. 
͞,ŽĞ�ŬŝũŬ�ũŝũ�ŚŝĞƌ�ƚĞŐĞŶĂĂŶ͍͟�

�Ğ�ƌŽůůĞŶ�ůŝŐŐĞŶ�ǀĂƐƚ͕�ŵĂĂƌ�ĞůŬ�ŝŶĚŝǀŝĚƵ�ŚĞĞŌ�ŝŶ�ĚĞ�ƌŽů�ĂŶĚĞƌĞ�
ŬĞŶŵĞƌŬĞŶ͘�EŝĞƚ�ŝĞĚĞƌĞĞŶ�ǌŝƚ�ĂůƟũĚ�ŝŶ�ĚĞǌĞůĨĚĞ�ƌŽů͘��ŽŽƌŐĂĂŶƐ�ŝƐ�
er wel een rol die overheerst. 
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Suggestie 

Wees je bewust van je rol. Herken je jezelf in de Kind-rol of 
juist in die van de Ouder? Stel jezelf een rij met drie stoelen 
voor. Jij zit op de linker stoel in de rol van het Kind. Eigenlijk 
zit je daar al je hele leven, je bent het gewend. Opschui-
ven naar de stoel van de Volwassene is spannend. Je kunt het 
moeiteloos doen, want het zal niemand écht opvallen. 

Wat voor jou fors is, is optisch nauwelijks te zien. Jij voelt 
het. Het voelt goed. Uiteindelijk betaalt het zich uit in vol-
wassen gedrag.  

Waarom we niet moeten oordelen
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15. RESPECTVOLLE ONENIGHEID 
Wat we kunnen leren van elkaar

Een wereld zonder contrasten is onmogelijk. Een wereld 
zonder meningsverschillen dus ook. Dat we over het algemeen in 
vrede met elkaar leven is eigenlijk best knap. In mijn opinie ligt 
de sleutel tot die kostbare vrede in het woord ‘respect’. Dat is 
geen nieuwe uitvinding, het bestaat al zo lang als de beschaving 
een feit is. De beschaving ontstond toen onze verre voorouders 
zich bewuster werden van hun handelen en zich gingen be-
ŚĞĞƌƐĞŶ͘��ĞƐĐŚĂǀŝŶŐ�ŬƵŶ�ũĞ�ŶŝĞƚ�ůŽƐŬŽƉƉĞůĞŶ�ǀĂŶ�ĚĞ�ƟũĚ͘�tĂƚ�ŶƵ�
beschaafd is wordt over een eeuw als barbaars gezien.  
 

Hoewel het woord ‘respect’ één van de vaagste termen uit 
ons taalgebied is, zijn we het over een kenmerk van respect wel 
eens, en dat is het kenmerk erkenning. Respect voor de ander 
draait erom de ander te kunnen en te willen zien zoals hij of zij is. 
Onbevooroordeeld. Overigens, er is een verschil tussen ‘gedrag’ 
ĞŶ�͚ǌŝũŶ͛͘ �,Ğƚ�ŝƐ�ĞĞŶ�ŚĞůĞ�ƉƌĞƐƚĂƟĞ�ĂůƐ�ũĞ�ŝŶ�ƐƚĂĂƚ�ďĞŶƚ�ĚŽŽƌ�ŚĞƚ�ŐĞ-
drag van de ander heen te kijken, of - nog mooier - het gedrag los 
ƚĞ�ŬƵŶŶĞŶ�ǌŝĞŶ�ǀĂŶ�ĚĞ�ƉĞƌƐŽŽŶ͘�EŝĞƚ�ĞĞŶǀŽƵĚŝŐ͕�ǁĞů�ƌĞĂůŝƐƟƐĐŚ͘�
Je bent zelf immers ook niet je humeur.  
 

‘Honest disagreement ’ is een oude, Engelse term. In het 
EĞĚĞƌůĂŶĚƐ�ŝƐ�Ěŝƚ�ůĂƐƟŐ�ƚĞ�ǀĞƌƚĂůĞŶ͘�sĂŶǁĞŐĞ�ĚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚ�ŶĂƚƵƵƌ-
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lijk, maar ook omdat de Britse beleefdheid niet de onze is. ‘Res-
pectvolle onenigheid’ komt het dichtst in de buurt. Wat je nodig 
hebt voor die respectvolle onenigheid is een vorm van eerbied 
voor de man of vrouw met wie je in gesprek gaat, wie dat ook is. 
 

S tel je ǀŽŽƌ�ĚĂƚ�ŝĞŵĂŶĚ�ĞĞŶ�ŽŶƚŵŽĞƟŶŐ�ƌĞŐĞůĚĞ�ƚƵƐƐĞŶ�ũŽƵ�ĞŶ�
een volslagen vreemde. Dat kan een dakloze uit een willekeurig 
ƉĂƌŬ�ǌŝũŶ͕�ŽĨ�ĞĞŶ�ƚŽŝůĞƚũƵīƌŽƵǁ�ǀĂŶ�ĞĞŶ�ŐƌŽŽƚ�ƚƌĞŝŶƐƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ĞĞŶ�
verkoper in een kiosk in een wereldstad. Aan de andere kant 
ǀĂŶ�ŚĞƚ�ƐƉĞĐƚƌƵŵ�ŬƵŶ�ũĞ�ĚĞŶŬĞŶ�ĂĂŶ�ĚĞ�ǀŽŽƌǌŝƩĞƌ�ǀĂŶ�ĚĞ�tĞ-
reldgezondheidsraad of de Bhutaanse minister van Geluk. Laat 
je niet misleiden door de voorbeelden die ik hier gebruik. Het is 
niet mijn bedoeling deze mensen te gebruiken als karikatuur. Als 
schrijver pas ik deze toe als een illustrator in woorden. Meer is 
ŚĞƚ�ŶŝĞƚ͘�dŽŝůĞƚũƵīƌŽƵǁ�ŽĨ�ǀŽŽƌǌŝƩĞƌ͗�,ŽĞ�ŵŽŽŝ�ǌŽƵ�ŚĞƚ�ŶŝĞƚ�ǌŝũŶ�
als jouw gedrag en je houding consistent is, ongeacht wie er voor 
je verschijnt. 
 

De toi let juffrouw ĞŶ�ĚĞ�ǀŽŽƌǌŝƩĞƌ�ŚĞďďĞŶ�ĂůůĞďĞŝ�ĞĞŶ�ƚŽƚĂĂů�
verschillend beeld van de wereld, en hun beider wereldbeeld 
zijn nieuw voor jou en mij. Daarmee is het niet goed of fout, 
ŶŝĞƚ�ǁĂĂƌ�ŽĨ�ŽŶǁĂĂƌ͘ �EŝĞŵĂŶĚ�ǀĂŶ�ŽŶƐ�ŚĞĞŌ�ŚĞƚ�ƌĞĐŚƚ�Žŵ�,Ğƚ�
Grote Gelijk op te eisen. ‘Honest disagreement’ bereik je door 
te verwachten dat je wellicht iets compleet nieuws zult horen. 
De ander weet vanuit zijn of haar rol of omstandigheden iets dat 
jij en ik nog niet weten. Jij bent een mens, tegenover jou zit een 
ander mens. 



125

Wat we kunnen leren van elkaar

De overeenkomst tussen jou en de ander 
is groter dan het verschil. 

De kunst van respectvolle onenigheid - ‘Honest disagreement’- 
levert je een enorme voorsprong op.  
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Suggestie 

Maak een praatje met de verkoper van de daklozenkrant. 
Stel hem een vraag. “Heb je ontbeten?” is mooi en neutraal. 
‘Geluncht’ mag natuurlijk ook. Blijf staan om naar het 
antwoord te luisteren. 

A l s iedereen dezelfde kijk op zaken had, dan was de wereld 
nogal vertrouwd. Maar zoveel mensen, zoveel visies. En dus 
ǌŽǀĞĞů�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ĞŶ�ŐĞǁĞŶƐƚĞ�ƐŝƚƵĂƟĞƐ͘�/Ŭ�ďĞŐŝŶ�ŐƌĂĂŐ�ďŝũ�
ĚĞ�ĐŽŵƉŽŶĞŶƚ�͚ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ͛͘ �,Ğƚ�ŝƐ�ďĞůĂŶŐƌŝũŬ�ĚĂƚ�ũĞ�ĚĞ�ǀĞƌ-
ǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ŵĂŶĂŐĞƚ͘��Ăƚ�ũĞ�ĚĞǌĞ�ďĞǁĂĂŬƚ͕�ƐƚƵƵƌƚ�ĞŶ�ďŝũƐƚĞůƚ�ĂůƐ�
ŚĞƚ�ŶŽĚŝŐ�ŝƐ͘�sĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ƐƉĞůĞŶ�ĞĞŶ�ŐƌŽƚĞ�ƌŽů�ŝŶ�ĚĞ�ůĞǀĞŶƐ�
ǀĂŶ�ŵĞŶƐĞŶ͘�sĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ǌŽƌŐĞŶ�ǀŽŽƌ�ŚŽƵǀĂƐƚ�ŝŶ�ŚĞƚ�ůĞǀĞŶ͘�
,Ğƚ�ŵĂĂŬƚ�ŵĞŶƐĞŶ�ĞŶ�ƐŝƚƵĂƟĞƐ�ďĞƚƌŽƵǁďĂĂƌ͕ �ďĂŬĞŶƚ�ŐƌĞŶǌĞŶ�
af - jouw grenzen - en voorkomt teleurstellingen en ruzies. Over 
ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ůĞĞƐ�ũĞ�ŝŶ�ŚĞƚ�ǀŽůŐĞŶĚĞ�ŚŽŽĨĚƐƚƵŬ͘� 

^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

Respectvolle onenigheid bereik je door een vorm van eerbied te 
creëren voor iedereen. 
Jij bent een mens, tegenover jou zit een ander mens. De over-
eenkomst tussen jou en de ander is groter dan het verschil.
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16. VERWACHTINGEN 
Wat je verwachtingen over jezelf zeggen

Welke verwachtingen heb je van het gesprek dat je binnen-
kort aangaat? Stel dat je met mij in gesprek gaat. Ik kijk ernaar 
uit, want je bent vast en zeker aangenaam gezelschap. Anders 
ǌŽƵ�ũĞ�KǀĞƌƚƵŝŐĞŶĚ�>ƵŝƐƚĞƌĞŶ�ŶŝĞƚ�ůĞǌĞŶ͘�KƉ�ŵŝũŶ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�
heb jij echter geen enkele invloed. Je kent ze niet, en zelfs als jij 
ernaar zou vragen weet je nog niets. Mijn antwoord zou ook mijn 
ŐĞǁĞŶƐƚĞ�ƐŝƚƵĂƟĞ�ŬƵŶŶĞŶ�ǌŝũŶ͘��ĞŶ�ŐĞǁĞŶƐƚĞ�ƐŝƚƵĂƟĞ�ŝƐ�ƌĞĚĞůŝũŬ�
ĐŽŶĐƌĞĞƚ͘�sĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ǌŝũŶ�ŝŶƚĞƌŶ͘��Ğ�ďůŝũǀĞŶ�ǀĞƌďŽƌŐĞŶ͘�sŽŽƌ�
zolang het duurt, want uiteindelijk komen ze aan de oppervlakte.  
 

“Ik verwacht er helemaal niks van”͕�ĚĂĐŚƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ƚŽĞŶ�ǌĞ�
ZĞŶĠ�Žŵ�ĚĞ�ĐŝũĨĞƌƐ�ǀƌŽĞŐ͘��Ăƚ�ŬůŽƉƚĞ�ǀĂŶ�ŐĞĞŶ�ŬĂŶƚ͘�,ĞŶƌŝĞƩĞ�
ǀĞƌǁĂĐŚƩĞ�ǁĞů�ĚĞŐĞůŝũŬ�ŝĞƚƐ͕�ŶĂŵĞůŝũŬ�ĚĂƚ�ǌĞ�ĚĞ�ŬŽƵƐ�ŽƉ�ŚĂĂƌ�ŬŽƉ�
zou krijgen. Noem dat maar niks.  
 

Het managen van verwachtingen begint met 
het managen van je eigen verwachtingen.

 
Dat is immers het enige waar je direct invloed op hebt. Je ver-
ǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ǌŝũŶ�ŵŽĞŝůŝũŬ�ďůŽŽƚ�ƚĞ�ůĞŐŐĞŶ͘��Ăƚ�ǁŝů�ǌĞŐŐĞŶ͖�ũĞ�ǁĂƌĞ�
ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ͘��ĞŶ�ŐƌŽƚĞ�ŝŶƚƌŝŐĂŶƚ�ŚŝĞƌŝŶ�ŝƐ�ũĞ�ǌĞůĩĞĞůĚ͕�ĞŶ�ĚĂŶ�



128

Wat je verwachtingen over jezelf zeggen

met name het beeld van jezelf waar je niet vrolijk van wordt. 
:Ğ�ǌĞůĩĞĞůĚ�ŝƐ�ĞǆĐůƵƐŝĞĨ�ǀĂŶ�ũŽƵ͕�ĞŶ�ǀĂŶ�ũŽƵ�ĂůůĞĞŶ͘�/Ŭ�Ͳ�ũŽƵǁ�ŐĞ-
ƐƉƌĞŬƐƉĂƌƚŶĞƌ�Ͳ�ŬĞŶ�ũŽƵǁ�ǌĞůĩĞĞůĚ�ŶŝĞƚ͘�dŽĐŚ�ďĞƉĂůĞŶ�ǌĞ�ũĞ�ǀĞƌ-
ǁĂĐŚƟŶŐĞŶ͘��Ŷ�ĚƵƐ�ĚĞ�ůŽŽƉ�ǀĂŶ�ŚĞƚ�ŐĞƐƉƌĞŬ͘� 
 

V raag van ũĞǌĞůĨ�ŶŝĞƚ�Žŵ�ŐĠĠŶ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ƚĞ�ŚĞďďĞŶ͕�ǁĂŶƚ�
ĚĂƚ�ŝƐ�ŽŶŵŽŐĞůŝũŬ͘�sĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ǌŝũŶ�Ğƌ�ĂůƟũĚ͘��ĐŚƚĞƌ͕ �ŚĞƚ�ĚƌĂĂŝƚ�
Žŵ�ĚĞ�ĞƐƐĠŶƟĞ�ǀĂŶ�ũĞ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ͘��ĂĂƌŽŵ�ǀƌĂĂŐ�ŝŬ�ũŽƵ�Žŵ�ũĞ�
bewust te zijn van de invloed van de valse parallelle gedachten 
ŽƉ�ũĞ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ͘  
 
 Henriette doet er goed aan om als eerste haar eigen ver-
ǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ƚĞ�ŵĂŶĂŐĞŶ͘�KĨ�ůŝĞǀĞƌ�ŐĞǌĞŐĚ͗�ǌŝĐŚ�ďĞǁƵƐƚ�ƚĞ�ǌŝũŶ�ǀĂŶ�
ǁĂƚ�ǌĞ�ĚĞŶŬƚ͘�:ŝũ�ĞŶ�ŝŬ�ǁĞƚĞŶ�ŶŝĞƚ�ŚŽĞ�ŚĂĂƌ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ůƵŝĚĞŶ͘�
We kunnen ons er wel iets bij voorstellen. 

 
� ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝƐ�ŶŝũĚŝŐ͗�͞/Ŭ�ŚĞď�Ğƌ�ŐĞŶŽĞŐ�ǀĂŶ͘�/Ŭ�ƐƉŽĞĚ�ŵŝũ�ŶĂĂƌ�
ZĞŶĠ�ĞŶ�ĞŝƐ�ŝŶǌĂŐĞ�ŝŶ�ĚĞ�ĐŝũĨĞƌƐ͘�,ĂĂƌ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ͗�͞/Ŭ�ǌĂů�ŚŽĞ�
ĚĂŶ�ŽŽŬ�ŝŶǌŝĐŚƚ�ŝŶ�ĚĞ�ĐŝũĨĞƌƐ�ŬƌŝũŐĞŶ͘͟ �DŽŐĞůŝũŬ�ǌŝũŶ�ŚĂĂƌ�ǀĂůƐĞ�
ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ͗�͞ZĞŶĠ�ƐůƵŝƚ�ŵŝũ�ďƵŝƚĞŶ�ŽŵĚĂƚ�Śŝũ�ǁĞĞƚ�ĚĂƚ�ŝŬ�
Ěŝƚ�ďĞĚƌŝũĨ�ŶŝĞƚ�ŬĂŶ�ůĞŝĚĞŶ͘�/Ŭ�ŬĂŶ�ŚĞƚ�ŶŝĞƚ͘͟

,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝƐ�ŽŶǌĞŬĞƌ͗�͞,ŽĞ�ŵŽĞƚ�ŝŬ�ŝŶ�ǀƌĞĚĞƐŶĂĂŵ�ĚĞ�ďĞůĂƐƟŶŐ�
ďĞƚĂůĞŶ͍͟�,ĂĂƌ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ͗�͞ZĞŶĠ�ǌĂů�ŵŝũ�ŐĞƌƵƐƚƐƚĞůůĞŶ͘͟ �
DŽŐĞůŝũŬ�ǌŝũŶ�ŚĂĂƌ�ǀĂůƐĞ�ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ͗�͞/Ŭ�ŬĂŶ�ŚĞƚ�ŶŝĞƚ�
ĂůůĞĞŶ͘͟

H
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,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝƐ�ďĂŶŐ͗�͞�Ğ��ĞůĂƐƟŶŐ-
dienst komt straks beslag leggen 
ŽƉ�ĂůůĞƐ͘͟  
,ĂĂƌ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ͗�͞/Ŭ�ŵŽĞƚ�ĂůƐ�
directeur in mijn eentje dit 
ďĞĚƌŝũĨ�ŽǀĞƌĞŝŶĚ�ǌŝĞŶ�ƚĞ�ŚŽƵĚĞŶ͟� 
,ĂĂƌ�ǀĂůƐĞ�ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ͗�
͞sĂĚĞƌ�ŚĞĞŌ�ŐĞůŝũŬ͘�/Ŭ�ŬĂŶ�ŚĞƚ�ŶŝĞƚ͘͟

�ƌ�ŝƐ�ŽŽŬ�ĞĞŶ�ǀƌŽůŝũŬĞ�ŽƉƟĞ͕�ŶĂŵĞͲ 
ůŝũŬ�ĚĂƚ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŽƉƟŵŝƐƟƐĐŚ�
ŐĞƐƚĞŵĚ�ŝƐ͘��Ğ�ǁŝů�ďŝũǀŽŽƌďĞĞůĚ�
weten hoeveel zij kan investeren in 
ĞĞŶ�ŶŝĞƵǁ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟĞĨ�ƐǇƐƚĞĞŵ͘�͞tĂƚ�ŝƐ�ŵŝũŶ�ĮŶĂŶĐŝģůĞ�ƐƉĞĞů-
ƌƵŝŵƚĞ͍͟�,ĂĂƌ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐ͗�͞sĂŶŵŝĚĚĂŐ�ďĞƐůƵŝƚ�ŝŬ�ŽĨ�Ğƌ�ďƵĚŐĞƚ�
ŝƐ�ǀŽŽƌ�ĞĞŶ�ŶŝĞƵǁ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟĞĨ�ƐǇƐƚĞĞŵ͘͟  

 

Wel l icht heeft ze in dit voorbeeld ook last van haar valse 
parallelle gedachten. Ze erkende deze, en speelde het klaar om 
de valse parallelle gedachten te neutraliseren.
Hoera.  

Verwachtingen zi jn Ğƌ�ĂůƟũĚ͘�,Ğƚ�ŝƐ�ĞĞŶ�ƌĞŇĞĐƟĞ�ǀĂŶ�ũĞ�ǌĞůĨ-
ďĞĞůĚ͘��Ğ�ƚƌĞŬŬĞŶ�ĚĂŶ�ŽŽŬ�ƐĂŵĞŶ�ŽƉ͘�sĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ŵŽĞƚĞŶ�ŶŝĞƚ�
ŐĞŶĞŐĞĞƌĚ�ǁŽƌĚĞŶ͘�>ƵŝƐƚĞƌ�ŶĂĂƌ�ũĞ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ĞŶ�ůĞĞƌ�ŽǀĞƌ�ũĞ�
ǌĞůĩĞĞůĚ͘��Ğ�ĞĞƌƐƚĞ�ĂĂŶǌĞƚ�ĞŶ�ĂůůĞƌŐƌŽŽƚƐƚĞ�ƐƚĂƉ�ŝƐ�ĚĂƚ�ũĞ�ũĞ�ĞƌǀĂŶ�
bewust bent. 
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Suggestie 

Ontleed je eigen verwachtingen eens. Neem iets concreets 
en meetbaars, bijvoorbeeld een evaluerend gesprek of een 
sollicitatiegesprek met mogelijk een nieuwe collega. Het mag 
ook iets in de privésfeer zijn. 
Leer vervolgens over jezelf. 

 Verwachtingsmanagement gaat ook over de ander, en over 
jouw verantwoordelijkheid daarin. Die is beperkt, inderdaad, 
maar doe wat je kunt. Laat de ander niet in verwarring achter. 
Mijn ervaring als trainer en coach is dat alle mensen duidelijk-
heid willen. Dat mag goed nieuws zijn of slecht nieuws, zolang 
het maar duidelijk is. Duidelijkheid brengt de gedachten op orde. 
Met duidelijkheid kan een mens vooruit.  

^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

:Ğ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐ�ŝƐ�ĞĞŶ�ĂĨƐƉŝĞŐĞůŝŶŐ�ǀĂŶ�ũĞ�ǀĂůƐĞ�ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚ-
ten. We weten al dat deze ongewenste gedachten zich laten 
zien in woorden en daden. En dus in realiteit. Ik zou niets liever 
wensen dan dat jij je valse parallelle gedachten erkent en er 
vervolgens mee aan de slag gaat. De eerste stap is bewustheid. 
Ik geloof niet in wonderen, maar ik heb wel een rotsvast vertrou-
wen in de kracht van het bewuste. Wie het onbewuste bewust 
maakt, die is in staat zichzelf ten volle te aanvaarden.
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 Ă��ǁŽƵĚ͘�'ŽĞĚ�ĚĂƚ�ǁĞ�ĞůŬĂĂƌ�ĞŝŶĚĞůŝũŬ�ĞǀĞŶ�ǌŝĞŶ͘�'Ă�ǌŝƩĞŶ͘�
<ŽĸĞ͍�K�ŶĞĞ͕�ũĞ�ŚĞďƚ�ũĞ�ĞŝŐĞŶ�ƚŚĞĞ�ŵĞĞŐĞŶŽŵĞŶ͘�,ĂůĨ�ŐĞĨĞƌ-
menteerde Oolong, dat was het toch? Erg gezond, neem ik aan. 
Goed, je hypotheekaanvraag. Voordat we beginnen, ik moet om 
ǌĞƐƟĞŶ�ƉƵŶƚ�ŶƵůŶƵů�ŝŶ�ĚĞ�ĂƵƚŽ�ǌŝƩĞŶ͘�DŽŵĞŶƚ͕�ŝŬ�ĚŽĞ�ĞǀĞŶ�ĚĞ�
ǌŽŶǁĞƌŝŶŐ�ŽŵůĂĂŐ͘�<ƵŶ�ũŝũ�ŝŶƚƵƐƐĞŶ�ĚĞ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĞŶ�Ğƌďŝũ�ƉĂŬŬĞŶ͘͟

Dit is een weergave van het gesprek tussen René en Ewoud. 
:Ğ�ǁĞĞƚ�ǁĞů͕�ŚĞƚ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ǁĂĂƌǀŽŽƌ�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŚĞƚ�ǀĞůĚ�ŵŽĞƐƚ�
ƌƵŝŵĞŶ͘��ǁŽƵĚ�ŝƐ�ĚĞ�ďƌŽĞƌ�ǀĂŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘�,ŝũ�ŝƐ�ĞĞŶ�ďĞĞƚũĞ�ĞĞŶ�
ďƵŝƚĞŶďĞĞŶƚũĞ�ŝŶ�ĚĞ�ĨĂŵŝůŝĞ�ĞŶ�ďŝŶŶĞŶ�&ŽƌƚĞ͘��ǁŽƵĚ�ŵĞĚŝƚĞĞƌƚ�ĞŶ�
ƐƚƌĞĞŌ�ŶĂĂƌ�ĚĞ�ŚŽŽŐƐƚĞ�ǀŽƌŵ�ǀĂŶ�ŐĞůƵŬ͕�ŶĂŵĞůŝũŬ�ĚĞ�ƐƚĂĂƚ�ǀĂŶ�
ǀĞƌůŝĐŚƟŶŐ͘�sŽůŐĞŶƐ�ĚĞ��/^�ͲƚǇƉĞƐ�ŝƐ��ǁŽƵĚ�ŐƌŽĞŶ͘��ŝŶŶĞŶ�&ŽƌƚĞ�
ŝƐ�Śŝũ�ĐŽŵŵĞƌĐŝĞĞů�ĚŝƌĞĐƚĞƵƌ͕ �ƚŽƚ�ǌŝũŶ�ĞŝŐĞŶ�ǀĞƌďĂǌŝŶŐ͘�,ŝũ�ŚĞĞŌ�
ook een goed lopende yogaschool en daarvoor is hij bij René. 
De yogaschool groeit uit zijn voegen, er moet een pand worden 
ĂĂŶŐĞŬŽĐŚƚ͘��ǁŽƵĚ�ŚĞĞŌ�Ăů�ŝĞƚƐ�ďŝũǌŽŶĚĞƌƐ�ŐĞǌŝĞŶ͘��ǁŽƵĚ͕�ŽŽŝƚ�
ƚĞŐĞŶƐƚĂŶĚĞƌ�ǀĂŶ�ŚĞƚ�ŬĂƉŝƚĂůŝƐƟƐĐŚĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶŐŽĞĚ͕�ŚĞĞŌ�ĞĞŶ�
hypotheek nodig. 

In di t hoofdstuk vertel ik je over de vier niveaus waarop 
gesprekken zich af kunnen spelen. Inzicht in de niveaus en de 

“H
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verschillende kenmer-
ŬĞŶ�ŐĞĞŌ�ũĞ�ĞĞŶ�ĚƵŝĚĞůŝũŬ�
voordeel. Als je je bewust 
bent van de niveaus, dan 
ben je in staat om tot een 
goed gesprek te komen. Je 
herkent het niveau waarop 
de ander op dat moment 
zit. Gaandeweg speel je het 
klaar te schakelen tussen 
de niveaus en zo de regie 
te houden. Dat voelt goed 
ĞŶ�ǀĞƌŐƌŽŽƚ�ŚĞƚ�ĞīĞĐƚ͘�/Ŷ�ĚĞ�ǁĞĞƌŐĂǀĞ�ǀĂŶ�ĞĞŶ�ĚĞĞů�ǀĂŶ�ŚĞƚ�
gesprek tussen Ewoud en René tel ik drie gespreksniveaus. De 
niveaus leg ik je uit. Ik verwacht dat je er voordeel van hebt. 

Niveau 1: Inhoud 

Het inhoudsniveau ďĞƚƌĞŌ�ŚĞƚ�ŐĞƐƉƌĞŬƐŽŶĚĞƌǁĞƌƉ͘��Ăƚ�ǀĞƌ-
schilt per gesprek enorm. In een slechtnieuwsgesprek is de 
inhoud het slechte nieuws dat overgebracht moet worden. 
Tijdens een vergadering zijn het de agendapunten. Als er een 
ĐŽŶŇŝĐƚƐŝƚƵĂƟĞ�ďĞƐƉƌŽŬĞŶ�ǁŽƌĚƚ͕�ĚĂŶ�ŝƐ�ŚĞƚ�ĐŽŶŇŝĐƚ�͛ƚ�ŽŶĚĞƌ-
werp. In het gesprek tussen René en Ewoud is de hypotheek-
aanvraag het onderwerp. Je leest dat René zegt: “Goed, je hypo-
theekaanvraag.” Dit past bij een man als René die de zaken graag 
ĚƵŝĚĞůŝũŬ�ĂĂŶŐĞĞŌ͘� 
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N iet alt i jd is de inhoud herkenbaar. “Superleuk voor je, dat 
pand. Wat een mooie plek ook. Wauw. Moet er veel aan gebeu-
ren?” zou Shirley als eerste zeggen. Maar ja, het pand is niet 
het onderwerp. Ewoud moet in dat geval schakelen naar het 
inhoudsniveau. Nu zou Ewoud nooit met Shirley spreken over de 
hypotheek. Dat weet ik inderdaad zeker. Hij kan met haar wel zijn 
blijdschap delen. En zijn zorgen. Ook dat weet ik zeker.  
 

De inhoud ŝƐ�ĨĞŝƚĞůŝũŬ�ĚĞ�ŽǀĞƌĚƌĂĐŚƚ�ǀĂŶ�ŝŶĨŽƌŵĂƟĞ͘�,ŽĞǁĞů�ĚĞ�
ŝŶŚŽƵĚ�ŶŝĞƚ�ĂůƟũĚ�ďŝũ�ŶĂĂŵ�ŐĞŶŽĞŵĚ�ǁŽƌĚƚ�Ͳ�ĚĞ�ŚǇƉŽƚŚĞĞŬĂĂŶ-
vraag in het gesprek met René - dient de inhoud de meeste aan-
dacht te krijgen. ‘Dient’, zeg ik. De inhoud vraagt ook de meeste 
ŽƉůĞƩĞŶĚŚĞŝĚ͘��ůƐ��ǁŽƵĚ�ŚĞƚ�ŐĞǀŽĞů�ŚĞĞŌ�ŽǀĞƌ�ĚĞ�ŝŶŚŽƵĚ�ŶŝĞƚ�
begrepen te worden, dan zou hij kunnen overstappen op het 
ŐĞǀĞŶ�ǀĂŶ�ŶŽŐ�ŵĞĞƌ�ŝŶĨŽƌŵĂƟĞ͘��ŽŝĞƚƐ�ŬĂŶ�ŽŶĚĞƌ�ĂŶĚĞƌĞ�ŐĞďĞƵƌĞŶ�
bij twijfel, bij tegenwerpingen of bij weerstand tegen wat René 
ǌĞŐƚ�ŽĨ�ĚŽĞƚ͘��ĞŶ�ŽǀĞƌǀůŽĞĚ�ĂĂŶ�ŝŶĨŽƌŵĂƟĞ�ǀŽĞŐƚ�ŵĞĞƐƚĂů�ŶŝĞƚƐ�ƚŽĞ͕�
zoals we weten. Niemand houdt van drammende zendelingen.  
 

Soms is het goed om de inhoud fysiek zichtbaar te laten zijn. 
ZĞŶĠ�ŝƐ�ďůĂƵǁ�ĞŶ�ƚĂĂŬŐĞƌŝĐŚƚ͕�ĚƵƐ��ǁŽƵĚ�ŚŽĞŌ�ŶŝĞƚ�ďĂŶŐ�ƚĞ�ǌŝũŶ�
dat René het onderwerp loslaat. Zou hij een dergelijk gesprek 
aangaan met Ad, dan is het goed om de hypotheekaanvraag in 
ŚĞƚ�ǌŝĐŚƚ�ƚĞ�ůĞŐŐĞŶ͘��Ě�ǌĂů�ŐĂĂŶ�ŽƌĞƌĞŶ�ŽǀĞƌ�ĮŶĂŶĐŝģůĞ�ǀĞƌƉůŝĐŚ-
ƟŶŐĞŶ�ĞŶ�ĨĂŝůůŝƐƐĞŵĞŶƚ�ĞŶ�ŽŶĚĞƌƉĂŶĚ�ĞŶ�ĂĨŐĂŶŐ͘�/Ŷ�ŚĞƚ�ŐĞǀĂů�ǀĂŶ�
Ad zou Ewoud ook een foto van het allereerste pand van Forte 
mee kunnen nemen. “Weet je nog hoe duur dat leek?”�,ĞĞŌ�
Ewoud dat niet voorhanden, dan zal hij erop moeten toezien dat 
er steeds teruggekeerd wordt naar het onderwerp. 
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Niveau 2: Procedure 

M et procedure wordt onder andere bedoeld de agenda, de 
ƟũĚƐŝŶĚĞůŝŶŐ�ĞŶ�ĚĞ�ǀŽůŐŽƌĚĞ�ǀĂŶ�ĚĞ�ŽŶĚĞƌǁĞƌƉĞŶ͘��ŝƚ�ŶŝǀĞĂƵ�
ŬůŝŶŬƚ�ŵŝƐƐĐŚŝĞŶ�ĞĞŶ�ďĞĞƚũĞ�ƐĂĂŝ͕�ŵĂĂƌ�ŚĞĞŌ�ǀĞĞů�ǁĂĂƌĚĞ͘�,Ğƚ�
ŐĞĞŌ�ĚƵŝĚĞůŝũŬŚĞŝĚ�ĠŶ�ǌŽƌŐƚ�ĞƌǀŽŽƌ�ĚĂƚ�ũĞ�ŐĞĞŶ�ďĞůĂŶŐƌŝũŬĞ�ǌĂŬĞŶ�
over het hoofd ziet. Het procedureniveau stelt de gespreksleider 
in de gelegenheid alle agendapunten aan bod te laten komen.  

 De procedure krijgt vanzelf een afvinklijstje of een ‘route’, al is 
het maar in je hoofd. De structuur vergroot de kans op begrijpen 
ĞŶ�ďĞŐƌĞƉĞŶ�ǁŽƌĚĞŶ͕�ǁĂŶƚ�ŝĞĚĞƌ�ŚĞĞŌ�ƌƵŝŵƚĞ�Žŵ�ĚĞ�ƐƚĂŶĚƉƵŶ-
ten toe te lichten. Wees je bewust van de kracht van de procedu-
ƌĞ�ĞŶ�ŚĞƚ�ŵŽŐĞůŝũŬĞ�ĞīĞĐƚ�ŽƉ�ŚĞƚ�ŐĞƐƉƌĞŬ͘�“Ik zie dat we uitlopen. 
Zullen we even teruggaan naar wat we zojuist bespraken?” Of: 
”Ik heb het idee dat de belangrijkste onderwerpen besproken zijn, 
zullen we doorgaan naar het volgende punt?”  
 
 Een structuur in het gesprek helpt je, maar het loslaten van 
die structuur eveneens. Je kunt teruggrijpen op de structuur als 
je vastzit in het gesprek. Bijvoorbeeld als je elkaar op inhoudsni-
veau niet helemaal meer kunt vinden. Aan de andere kant van 
het spectrum kan het even loslaten van je agenda ervoor zorgen 
ĚĂƚ�ũĞ�ŵĞĞƌ�ŽŶƚƐƉĂŶŶĞŶ�ŝŶ�ĞĞŶ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ŐĂĂƚ�ǌŝƩĞŶ�ǁĂĂƌĚŽŽƌ�ũĞ�
meer ruimte in je hoofd creëert.
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In een slechtnieuwsgesprek kan via de procedure gekozen wor-
den voor het direct brengen van het slechte nieuws. Hoewel van 
echt kiezen soms geen sprake is. Stel dat Ewoud een garantstel-
ůŝŶŐ�ŶŽĚŝŐ�ŚĞĞŌ�ĞŶ�ĚĂĂƌǀŽŽƌ�ŝŶ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ŐĂĂƚ�ŵĞƚ�ƌĞƐƉĞĐƟĞǀĞůŝũŬ�
�Ě�ĞŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘�“Ik ga niet garant staan voor jouw hypotheek”, 
ǌŽƵ��Ě�ƉůŽŵƉǀĞƌůŽƌĞŶ�ǌĞŐŐĞŶ͘�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŝƐ�ǀĂŶ�ĚĞ�ŽŵƚƌĞŬŬĞŶĚĞ�
bewegingen. De structuur van het gesprek met haar leidt waar-
schijnlijk tot de hang yourself methode: “Wat zou jij ervan vinden 
om garant te staan voor zo’n groot bedrag?” 
 

Ben j i j  ŝĞŵĂŶĚ�ĚŝĞ�ǌŝĐŚ�ĂůƟũĚ�ŐƌŽŶĚŝŐ�ŽƉ�ŐĞƐƉƌĞŬŬĞŶ�ǀŽŽƌďĞ-
ƌĞŝĚƚ͍��ƵƌĨ�ũĞ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞ�ůŽƐ�ƚĞ�ůĂƚĞŶ�ƟũĚĞŶƐ�ĞĞŶ�ŐĞƐƉƌĞŬ͕�ůĂĂƚ�ŚĞƚ�
zich eens op natuurlijke wijze ontvouwen. Ben je daarentegen 
iemand die wel ziet waar het schip strandt en lopen je gesprek-
ŬĞŶ�ƌĞŐĞůŵĂƟŐ�Ƶŝƚ͍��ƌĞŶŐ�ĞĞŶƐ�ǁĂƚ�ŵĞĞƌ�ƐƚƌƵĐƚƵƵƌ�ĂĂŶ�ŝŶ�ũĞ�
ŐĞƐƉƌĞŬŬĞŶ͕�ŵĂĂŬ�ĞĞŶ�ĂŐĞŶĚĂ�Ͳ�Ăů�ŝƐ�ŚĞƚ�ŵĂĂƌ�ĞĞŶ�ŬŽƌƚĞ�ŶŽƟƟĞ�
voor jezelf - en geef die aandacht.  

Niveau 3: Relatieniveau 

D i t is ŚĞƚ�ŶŝǀĞĂƵ�ǀĂŶ�ĚĞ�ŵĞŶƐĞůŝũŬĞ�ŝŶƚĞƌĂĐƟĞ͘��Ğ�ƚĞƌŵ�͚ŝŶƚĞƌ-
ĂĐƟĞŶŝǀĞĂƵ͛�ǁŽƌĚƚ�ŽŽŬ�ǁĞůĞĞŶƐ�ŐĞŶŽĞŵĚ͘�^ƚĞů�ĚĂƚ��ǁŽƵĚ�ŵĞƚ�
Ad spreekt over een garantstelling voor zijn hypotheek. Met zijn 
“Ik ga niet garant staan voor jouw hypotheek”, viel Ad direct 
ŵĂĂƌ�ŵĞƚ�ĚĞ�ĚĞƵƌ�ŝŶ�ŚƵŝƐ͘��ǁŽƵĚ�ŐĞĞŌ�ŶŽŐ�ŶŝĞƚ�ŽƉ͘�>ĞĞƐ�ŵĞĞ�
ŵĞƚ�ŚĞƚ�ǀĞƌůŽŽƉ�ĞŶ�ǀĞƌĚŝĞƉ�ũĞ�ŝŶ�ŚĞƚ�ƌĞůĂƟĞŶŝǀĞĂƵ�ǀĂŶ�ŚĞƚ�ŐĞ-
sprek tussen vader Ad en zoon Ewoud. 
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 “Ik ben ďůŝũ�ĚĂƚ�ũĞ�ƟũĚ�ǀŽŽƌ�ŵĞ�ŚĞďƚ�ŐĞŶŽŵĞŶ͘�/Ŭ�ďĞŐƌŝũƉ�ũĞ 
mening hierover. Ik vind het wel belangrijk dat ik je uitleg waar-
om ik geloof in de groei van de studio. Ondanks onze verschillen 
heb ik veel bewondering voor jou. Ik herken ook veel. De onder-
nemerskwaliteiten die jij hebt, die vind ik terug bij mijzelf.” 
 

Hoe het ŐĞƐƉƌĞŬ�ŽŽŬ�ůŽŽƉƚ͕�ĞŶ�ǁĂƚ�ũĞ�ǀĞƌǁĂĐŚƟŶŐĞŶ�ŽŽŬ�ǌŝũŶ͕�
ŽŶĚĞƌ�ŚĞƚ�ƌĞůĂƟĞŶŝǀĞĂƵ�ŬŽŵ�ũĞ�ŶŝĞƚ�Ƶŝƚ͘�,Ğƚ�ŝƐ�Ğƌ͕ �ǁĂƚ�ũĞ�ŽŽŬ�ĚŽĞƚ͘�
^ƚĞƌŬĞƌ͖�ũƵŝƐƚ�ǁĄƚ�ũĞ�ĚŽĞƚ�ǁŽƌĚƚ�ďĞƉĂĂůĚ�ĚŽŽƌ�ĚĞ�ƌĞůĂƟĞ͕�ĚĞ�ŝŶƚĞƌ-
ĂĐƟĞ�ƚƵƐƐĞŶ�ũƵůůŝĞ͘�tĂŶƚ�ŚĞƚ�ƌĞůĂƟĞŶŝǀĞĂƵ�ŝƐ�ĨĞŝƚĞůŝũŬ�ĚĞ�ŝŶƚĞƌĂĐƟĞ�
ƚƵƐƐĞŶ�ũŽƵ�ĞŶ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ͕ �ĠŶ�ŚĞƚ�ĞīĞĐƚ�ĚĂƚ�ũĞ�ŽƉ�ĞůŬĂĂƌ�ŚĞďƚ͘��ŝƚ�
ŶŝǀĞĂƵ�ŚĞĞŌ�ĚƵƐ�ǀĞĞů�ƚĞ�ŵĂŬĞŶ�ŵĞƚ�ŐĞůŝũŬǁĂĂƌĚŝŐŚĞŝĚ͕�ŵĞƚ 
vertrouwen en met de gun-factor. Soms met ongelijkwaardig-
heid, wantrouwen en misgunnen. Niet alles gaat goed. 
  

Check regelmatig of het gesprek voor beiden goed voelt. 
�ŝƩĞŶ�ũƵůůŝĞ�ŽƉ�ĚĞǌĞůĨĚĞ�ŐŽůŇĞŶŐƚĞ͍�sŽĞůƚ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ǌŝĐŚ�ďĞŐƌĞ-
ƉĞŶ͍��ĞŶ�ƉŽƐŝƟĞǀĞ�ďĞůĞǀŝŶŐ�ǀĂŶ�ŚĞƚ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ŬƵŶ�ũĞ�ĚĞůĞŶ�ŵĞƚ�ĚĞ�
ander. “Fijn dat we eens met elkaar praten.” 
 

Het is goed om een eventueel signaal dat je opvangt te 
bespreken met je gesprekspartner. “Ik zie dat je boos bent”, of 
“je onderbreekt me steeds.” Wordt het onplezierig? Je schakelt 
ǀĂŶĂĨ�ŚĞƚ�ƌĞůĂƟĞŶŝǀĞĂƵ�ĞĞŶǀŽƵĚŝŐ�ǁĞĞƌ�ŶĂĂƌ�ŚĞƚ�ŝŶŚŽƵĚƐŶŝǀĞĂƵ͘�
�ŝƚ�ŬĂŶ�ĚŽŽƌ�ŽƉ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞŶŝǀĞĂƵ�ƐĂŵĞŶ�ƚĞ�ǀĂƩĞŶ�ǁĂĂƌ�ũƵůůŝĞ�ŚĞƚ�
over eens waren. 
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Niveau 4: Gevoelsniveau

Emoties spelen ĂůƟũĚ�ŵĞĞ͘��ůŝũ͕�ďĂŶŐ͕�ďŽŽƐ͕�ďĞĚƌŽĞĨĚ͕�ďĞǌŽƌŐĚ͖�
ũĞ�ŬĞŶƚ�Ăů�ĚĞǌĞ�ŐĞǀŽĞůĞŶƐ�ŽŽŬ͘�'ĞĞŶ�ŵĞŶƐ�ůĞĞŌ�ǌŽŶĚĞƌ͘ ��ĂŶĚĂĐŚƚ�
ŐĞǀĞŶ�ĂĂŶ�ŚĞƚ�ŐĞǀŽĞů�ǀĂŶ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ŐĞĞŌ�ŚĞƚ�ŐĞƐƉƌĞŬ�ǀĞƌĚŝĞƉŝŶŐ�
ĞŶ�ŬŽŵƚ�ĚĞ�ƌĞůĂƟĞ�ƚĞŶ�ŐŽĞĚĞ͘�͞,Ğƚ�ůŝũŬƚ�ŵĞ�ĞĞŶ�ǀĞƌǀĞůĞŶĚĞ�ƐŝƚƵĂƟĞ�
voor je. Ik kan me voorstellen dat je ermee zit.” Pas trouwens op 
voor al te veel drama. Als het zwaartepunt van het gesprek vooral 
ligt op het gevoelsniveau, dan komt de inhoud niet goed over. 
  

J i j  hebt vast wel een voorbeeld van een gesprek waarbij de één 
ŚĞĞů�ƌĂƟŽŶĞĞů�ŚĂŶĚĞůĚĞ͕�ŽƉ�ŝŶŚŽƵĚƐŶŝǀĞĂƵ͕�ĞŶ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ǀŽŽƌĂů�
ĞŵŽƟŽŶĞĞů�ƌĞĂŐĞĞƌĚĞ͘�KƉ�ŐĞǀŽĞůƐŶŝǀĞĂƵ�ĚƵƐ͘�,Ğƚ�ǌŽƵ�ŬƵŶŶĞŶ�
dat een gesprek tussen René en Ewoud over de hypotheek een 
ĚĞƌŐĞůŝũŬĞ�ŵŝƐŵĂƚĐŚ�ŝŶ�ǌŝĐŚ�ŚĞĞŌ͘  
 

Ewoud zou zich daarvan bewust moeten zijn. Hij kan ofwel zelf 
ƌĞŐĞůŵĂƟŐ�ƚĞƌƵŐƐĐŚĂŬĞůĞŶ�ŶĂĂƌ�ŚĞƚ�ŝŶŚŽƵĚƐŶŝǀĞĂƵ͕�ŽĨǁĞů�ZĞŶĠ�
zacht meevoeren naar het gevoelsniveau. Daarmee bouwt hij aan 
ĚĞ�ŽŶĚĞƌůŝŶŐĞ�ƌĞůĂƟĞ͘��ŽǀĞŶĚŝĞŶ�ĐƌĞģĞƌƚ�Śŝũ�ĚƌĂĂŐǀůĂŬ�ĞŶ�ǀĞƌƚƌŽƵ-
wen bij René. We weten dat Ad naar René luistert. “Die hypo-
theek verdient zichzelf terug”, zou René tegen Ad kunnen zeggen.  
 

Wees je bewust van de niveaus waarop je gesprekken zich 
bevinden. Het draait om balans. Als het nodig is, dan schakel je 
naar het niveau waar het zwaartepunt volgens jou zou moeten 
liggen. Je inhoudelijke boodschap zal niet goed overkomen als 
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Suggestie 

Let eens op de gespreksniveaus van de deelnemers aan de 
vergadering of een commercieel gesprek. Kijk ook eens kritisch 
naar jezelf. Op welk niveau voel jij je het meest senang? En hoe 
komt dat? Train jezelf daarin zodat je moeiteloos kunt schakelen 
tussen de niveaus. Wat heeft de ander nodig om ‘ja’ te zeggen?

Hoe gesprekken in elkaar zitten

de ander op het gevoelsniveau zit. Andersom wordt je gevoel niet 
ďĞŐƌĞƉĞŶ�ĂůƐ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ǀŽŽƌƚĚƵƌĞŶĚ�ŽƉ�ĚĞ�ŝŶŚŽƵĚ�ďůŝũŌ͘� 
sĞƌŐĞĞƚ�ŶŝĞƚ�Žŵ�ƌĞŐĞůŵĂƟŐ�ƚĞ�ĐŚĞĐŬĞŶ�ďŝũ�ũĞ�ŐĞƐƉƌĞŬƐƉĂƌƚŶĞƌ͘ �“Is het 
allemaal duidelijk voor je?” of “Heb je er nog steeds vertrouwen in?”  
 

^ĂŵĞŶǀĂƫŶŐ

Wees je bewust van de verschillende niveaus.  
KƉ�ŚĞƚ�ŝŶŚŽƵĚƐŶŝǀĞĂƵ�ŐĂĂƚ�ŚĞƚ�ŽǀĞƌ�ĚĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟĞ͕�ĚĞ�ŽƉůŽƐƐŝŶŐ͕�
de argumenten, het bewijs. Op het procedureniveau draait het 
Žŵ�ĚĞ�ǀŽůŐŽƌĚĞ�ǀĂŶ�ĚĞ�ŽŶĚĞƌǁĞƌƉĞŶ�ĞŶ�ĚĞ�ƟũĚ͘�,ŝĞƌŵĞĞ�ŬƵŶ�ũĞ�
ǌŽƌŐĞŶ�ĚĂƚ�ĚĞ�ŝŶŚŽƵĚ�ŽǀĞƌǌŝĐŚƚĞůŝũŬ�ďůŝũŌ͘�KƉ�ŚĞƚ�ƌĞůĂƟĞŶŝǀĞĂƵ�
ĚƌĂĂŝƚ�ŚĞƚ�Žŵ�ĚĞ�ŵĞŶƐĞůŝũŬĞ�ŝŶƚĞƌĂĐƟĞ͘�tĂƚ�ŝƐ�ŚĞƚ�ĞīĞĐƚ�ǀĂŶ�ũĞ�
ǁŽŽƌĚĞŶ͍�,ĞĞŌ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ǀĞƌƚƌŽƵǁĞŶ�ŝŶ�ũŽƵ͍��Ğ�ďŽŽĚƐĐŚĂƉ�ǌĂů�
ǌĞůĚĞŶ�ŐĞĂĐĐĞƉƚĞĞƌĚ�ǁŽƌĚĞŶ�ĂůƐ�Ğƌ�ŝĞƚƐ�ĂĂŶ�ĚĞ�ƌĞůĂƟĞ�ƐĐŚŽƌƚ͘�
Twijfels op gevoelsniveau vragen om aandacht. Kom pas met je 
oplossing als je weet wat er op gevoelsniveau speelt. De inhoud 
kan pas overtuigen als de onderliggende niveaus de juiste aan-
dacht hebben gekregen.
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Hoe het verder ging

Ewoud, Ad, ZĞŶĠ͕�^ŚŝƌůĞǇ�ĞŶ�,ĞŶƌŝĞƩĞ͘�KǀĞƌƚƵŝŐĞŶĚ�>ƵŝƐƚĞƌĞŶ�
ŐŝŶŐ�ǀŽŽƌ�ĞĞŶ�ŐƌŽŽƚ�ĚĞĞů�ŽǀĞƌ�ŚĞŶ͘�,Ğƚ�ǀĞƌŚĂĂů�ǀĂŶ�&ŽƌƚĞ�ŚĞĞŌ�
ŐĞĞŶ�ďĞŐŝŶ�ĞŶ�ŐĞĞŶ�ĞŝŶĚĞ͘�:Ğ�ŬĞĞŬ�ĞĞŶ�ƟũĚũĞ�ŵĞĞ�ŝŶ�ŚƵŶ�ďĞƐƚĂĂŶ͘�
Ad kon Forte maar niet loslaten. 
�Ğ�ǀƌŽůŝũŬĞ�^ŚŝƌůĞǇ�ďůĞĞŬ�ĞĞŶ�ďĞŬůĂŐĞŶƐǁĂĂƌĚŝŐĞ�ƉŽƐŝƟĞ�ƚĞ�ŚĞď-
ďĞŶ͘�,ĞŶƌŝĞƩĞ�ŽŶƚĚĞŬƚĞ�ĚĂƚ�ǀĂůƐĞ�ƉĂƌĂůůĞůůĞ�ŐĞĚĂĐŚƚĞŶ�ŚĂĂƌ�ďůŽŬ-
keren. Ewoud wilde zijn yogaschool uitbreiden. René is gewoon 
René. Via hen maakte ik het menselijke kleurenspectrum duide-
ůŝũŬ͘�/Ŭ�ƉƌŽďĞĞƌĚĞ�ŚĞůĚĞƌ�ƚĞ�ŵĂŬĞŶ�ŚŽĞ�ŐƌŽŽƚ�ŚĞƚ�ĞīĞĐƚ�ŝƐ�ǀĂŶ�ũĞ�
valse parallelle gedachten en ik liet de onvermijdelijke rol van de 
KƵĚĞƌ͕ �ĚĞ�sŽůǁĂƐƐĞŶĞŶ�ĞŶ�ŚĞƚ�<ŝŶĚ�ǌŝĞŶ͘�DŝũŶ�ŝŶƚĞŶƟĞ�ŝƐ�Žŵ�ũĞ�
deze inzichten mee te geven.   
 

E igenl i jk draaide ĂůůĞƐ�Žŵ�ĚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ͘�KŽŬ�ŝŶ�ŽŶǌĞ�ůĞ-
ǀĞŶƐ�ŝƐ�ĚĂƚ�ǌŽ͘�sĞƌĚƵǀĞůĚ�ůĂƐƟŐ͕�ĚĂƚ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĞƌĞŶ͘�DĂĂƌ�ŽĨ�ũĞ�ŶƵ�
blauw, rood, groen, geel of een heuse toverbal bent; 

 
goed communiceren is te leren. 

�ůƐ�ũĞ�ďĞƌĞŝĚ�ďĞŶƚ�ĂĂŶ�ũĞ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ�ƚĞ�ǁĞƌŬĞŶ͕�ĚĂŶ�ǁŽƌĚƚ�ŚĞƚ�
leven op alle onderdelen beter. En het was al zo goed.  
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Te mooi om waar te zijn? Een beetje wel. Er is nog een ande-
re waarheid. Ik besteed mijn laatste bladzijdes eraan. Ben je er 
klaar voor? Komt-ie. 

 
Je zult niet altijd succes hebben.  

 Sommige mannen en vrouwen praten over zichzelf om een 
inventaris te maken van hun eigen problemen. Ze vragen niet om 
hulp en zullen geen advies van je aannemen. Wel gaan ze ervan 
uit dat jij begrip voor hen zal hebben.  

 Anderen doen juist precies het tegenovergestelde. Ze vertel-
ůĞŶ�ũĞ�ĂŶĞŬĚŽƚĞ�ŶĂ�ĂŶĞŬĚŽƚĞ�ŽǀĞƌ�ŚƵŶ�ŐĞǁĞůĚŝŐĞ�ƉƌĞƐƚĂƟĞƐ͘��Ğ�
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scheppen op over hun taken, de druk, de redding van het con-
cern dat aan hen te danken was en de enorme, enorme draag-
last. Van jou verwachten ze applaus.  
 

E r zi jn ŽŽŬ�ŵĞŶƐĞŶ�ĚŝĞ�ŚĞŶŐĞůĞŶ�ŶĂĂƌ�ĞĞŶ�ŐƌĂƟƐ�ĂĚǀŝĞƐ͘ 
Natuurlijk geef je die - je bent ook de beroerdste niet - maar van 
de Wet van de Wederkerigheid hebben ze nog nooit gehoord. 
Niet snel zullen ze vragen hoe het met jou is, en wat jij nodig 
hebt. Ze gaan er simpelweg vanuit dat hun problemen groter zijn 
dan de jouwe en dat het jouw taak is om naar hen te luisteren.  
 

E rg veel mensen zien in anderen een vuilstortplaats voor hun 
verzamelde ergernissen, ellende, boosheid, pijntjes, teleurstel-
lingen en nog meer van dat alles. Meestal zoeken ze het dichtbij. 
Fijn dat ze hun afval bij jou kunnen deponeren, maar jij zit er-
mee.  
 

In al deze gevallen kan er nooit sprake zijn van een oprechte 
ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ͘�tĂƚ�ũŝũ�ǌŝĞƚ�ĂůƐ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟĞ͕�ŝƐ�ŝŶ�ĚĂƚ�ŐĞǀĂů�ĞĞŶ�
ŵĂŶŝƉƵůĂƟĞ�ŵĞƚ�ǁŽŽƌĚĞŶ͘�sŽŽƌ�ũĞ�ŚĞƚ�ǁĞĞƚ�ǌŝƚ�ũĞ�ǀĞƌƐƚƌŝŬƚ�ŝŶ�ĞĞŶ�
ƐƉĞů�ǁĂĂƌĂĂŶ�ũĞ�ǀĞƌƉůŝĐŚƚ�ďĞŶƚ�ŵĞĞ�ƚĞ�ĚŽĞŶ͕�ŽŵĚĂƚ�ũĞ�ĂůƟũĚ�ďƌĂĂĨ�
ŵĞĞƐƉĞĞůĚĞ͘�,ĞƌŬĞŶ�ŚĞƚ�ŽƉ�ƟũĚ͕�ĂƩĞŶĚĞĞƌ�ĚĞ�ĂŶĚĞƌ�ĞƌŽƉ͘�sĞƌƚĞů�
hem of haar wat je weet en wat je signaleert, en hoe dat voelt. 
Daag hen uit om gesprekken anders aan te pakken. Bewaak je 
grenzen. Sta niet toe dat zij je geest onnodig belasten. Besteed je 
energie aan het goede in mensen, en aan de goede mensen.  
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Verdienen door begrijpen. 

 De belangri jkste vaardigheid is kunnen begrijpen. Mis nooit 
een kans om iemand te begrijpen. Om dat te doen, kun je niet 
anders dan luisteren. 
:Ğ�ǁĞĞƚ�Ăů�ĚĂƚ�ŚĞƚ�ĂůůĞƌďĞůĂŶŐƌŝũŬƐƚĞ�ŝƐ�ĚĂƚ�ũĞ�ŝŶƚĞŶƟĞ�ŽŬĠ�ŵŽĞƚ�
ǌŝũŶ͘�/ŶƚĞŶƟĞ�ŝƐ�ĞĞŶ�ŝŶƚĞƌŶĞ�ĂĂŶŐĞůĞŐĞŶŚĞŝĚ͘�/ŶƚĞŶƟĞ�ŽŶƚƐƚĂĂƚ�
diep vanbinnen - vaak zelfs onbewust - maar is op den duur 
zichtbaar. In de Wet van de Wederkerigheid ligt dat allemaal vast. 
/ŶƚĞŶƟĞ�ďƌĞŶŐƚ�ŝŶƚĞŶƟĞ�ǀŽŽƌƚ͘��ŶƚŚŽƵƐŝĂƐŵĞ�ĐƌĞģĞƌƚ�ĞŶƚŚŽƵƐŝ-
asme. Vertrouwen schept vertrouwen. Helderheid maakt helder. 
Bezieling roept bezieling op. 



Waar ga jij voor?



M eer van M arc van Katwi jk : 

�ŽŵŵĞƌĐŝĞĞů�>ƵŝƐƚĞƌĞŶ is een boek 
voor professionals en experts van wie 
verwacht wordt dat zij ook advies- en 
salesgesprekken voeren. Dit deel van 
de functie vraagt om andere inzichten 
en vaardigheden dan meestal in het 
eigen vakgebied ontwikkeld zijn. Met 
de inzichten uit dit boek zijn deze vrij 
eenvoudig toe te passen in de praktijk.

De oplossing is niet het oefenen van een 
vlotte babbel, de perfecte elevator pitch 
of overtuigen met stapels bewijs en argumenten. Klanten overtuig 
je door te luisteren! Hoe ontdek je de werkelijke behoeften, 
belangen en verwachtingen? 

Dit boek beschrijft op praktische, vlotte en verhelderende wijze 
de essentiële inzichten en toepassingen om opdrachten gegund 
te krijgen en langdurige samenwerking met jouw klanten aan 
te gaan. Jouw sales- en adviesgesprekken gaan veel relaxter en 
worden leuker om te doen. Succes is dan onvermijdelijk.  

 
͞>ĞĞƐƚ�ĂůƐ�ĞĞŶ�ƌŽŵĂŶ�ĞŶ�ǁĞŬƚ�ũĞ�ŶŝĞƵǁƐŐŝĞƌŝŐŚĞŝĚ�ŽƉ͘ 
Heel praktisch en direct toepasbaar in mijn praktijk.” 
Rob van Dee, account manager, Grohe Nederland

͞'ĞĞŶ�ƚƌƵĐũĞƐ�maar oprechte interesse en relatie boven transactie. 
Heel herkenbaar geschreven en goede oefeningen. Uitstekend!” 
Erik Rieken, managing director, KPN 
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